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® MARY'S

[PL] Nawilzacz powietrza z lampkg LED i projektorem [EN] Air humidifier with LED
light and projector [DE] Luftbefeuchter mit LED-Licht und Projektor [FR] Humidifi-
cateur d’air avec lumiére LED et projecteur [ES] Humidificador de aire con luz LED
y proyector [IT] Umidificatore d’aria con luce LED e proiettore [DK] Luftfugter med

LED-lys og projektor [NL] Luchtbevochtiger met LED-licht en projector [SE] Luftfuk-
tare med LED-lampa och projektor [FI] Imankostutin, jossa on LED-valo ja projektori
[NO] Luftfukter med LED-lys og projektor [CZ] Zvlhéovaé vzduchu s LED svétlem a
projektorem [SK] Zvih¢oval vzduchu s LED svetlom a projektorom [HU] Légnedvesité
LED lampéval és vetitével [RO] Umidificator de aer cu lumina LED si proiector
[GR] Yypavtripag aépa pe pwg LED kat ipoBoAéa [MK] HaBnaxHyBay Ha BO3ayX co
LED csetno u npoekrop [SI] Vlazilec zraka z LED lucko in projektorjem [HR] Ovlaziva¢
zraka s LED svjetlom i projektorom [BG] OBnaxkHuten 3a Bb3ayx c LED cetamHa

n nposkektop [RU/BY] YenaxuuTenb 8osayxa ¢ LED-NoaCcBETKOMN 1 NPOEKTOPOM
[UA] 3son10yBay nositps 3 LED-csiTnom i npoexktopom [LT] Oro drékintuvas su LED
$viesa ir projektoriumi [LV] Gaisa mitrinatajs ar LED gaismu un projektoru [EE] Ohuni-
isutaja LED-valguse ja projektoriga

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Made in P.R.C.

marys.fun
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

TadLa KATW Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.



Domek grzybek

(1) Projektor

(2) Wskaznik tadowania

(3) Funkcje: wtaczenie/
wytaczenie $wiatta biatego/
projektora

(4) Funkcje: wigczenie/
wytaczenie nawilzacza
powietrza

(5) USB-C - port tadowania

(6) Lampka nocna

tadowanie

E Produkt posiada wbudowany akumu-

lator. Uzywaj tadowarki DC5V 1A lub
portu USB w komputerze do tadowania
produktu. Wskaznik tadowania (2)

gégabUeSIB c zapala sie na czerwono i miga podczas
(W ze-stawi_e) tadowania; $wieci statym Swiattem po

petnym natadowaniu.
Niski poziom natadowania. Gdy poziom natadowania jest zbyt niski,
urzadzenie wytgczy sie automatycznie po pieciokrotnym mignieciu
lampki nocnej (6). e



(3) WLACZANIE/WYLACZNIE SWIATLA BIALEGO
| PROJEKTORA

SWIATLO BIALE | PROJEKTOR SWIATtA KOLOROWEGO (RGB)

Nacisnij raz przycisk (3), aby wtaczy¢ projektor $wiatta kolorowego (RGB).
Nacis$nij drugi raz - wigczysz tryb automatycznej zmiany koloréw w projek-
torze. Naci$nij trzeci raz na wybranym kolorze - ustawisz go, jako aktualne
Swiatto dla funkcji projektora $wiatta kolorowego (RGB). Czwarte nacisniecie
wytgcza swiatto projektora.

Naciénij i przytrzymaj przycisk (3), aby wtaczy¢ lampke nocna (niska jasnosc).
Drugie dtugie nacisniecie zwieksza jasnos¢ Swiecenia lampki. Trzecie dtugie
nacisnigcie wytgcza lampke nocna.

NAWILZACZ POWIETRZA

Naciénij przycisk (4), aby wiaczy¢ tryb ciagtej mgietki. Drugie naciéniecie
wiacza tryb przerywanej mgietki. Trzecie nacisniecie wytacza funkcje mgietki.
Funkcja timera. W trybie ciggtej mgietki urzadzenie wytacza sie auto-
matycznie po 4h. W trybie przerywanej mgietki - po 8h.

MONTAZ | WYMIANA WACIKA

Wyjmowanie wacika: Odkre¢ gérng cze$¢ urzadzenia. Wyjmij wacik z plas-
tikowej ostonki (uwazaj by nie wypadta Ci sprezyna ze srodka).

Instalacja wacika: namocz wacik w wodzie przez ok. 1 minute, a nastepnie
widz go do plastikowej ostonki; wszystko razem wtéz w otwor.



Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, Rozwiazywanie

sprawdz potencjalne przyczyny.

7
probleméw
(8) Wada (9) Analiza (10) Sposob rozwigzania
brak rozpylania/ | brak mocy podtgcz urzgdzenie do tadowania
mata ilos¢ . " - - -
mgietki wacik nie jest wystraczajaco |zanurz wacik w wodzie na 5-10 minut
nasaczony woda i sprébuj ponownie
dysza jest zalana wytrzyj dysze do sucha

dodano niewtasciwg wode | wymien wode np. na butelkowang

dodano olejek eteryczny wyczysé dysze i odczekaj chwile
przed ponownym uzyciem

mgietka brzydko | dodano brudng wode lub wyczys¢ zbiornik na wode i uzyj go
pachnie dawno jej nie wymieniano po wyschnieciu

Nazwa produktu: DOMEK GRZYBEK -
NAWILZACZ POWIETRZA Z LAMPKA LED Parametry
| PROJEKTOREM produktu
Symbol: MW61496/ MW61497 / MW61498
Kolor produktu: Ré6zowy+Biaty/ Fioletowy+Biaty/ Niebieski+Biaty
Napigcie znamionowe: DC5V

Moc: 2.5W

Barwa Swiatta: 3000K+RGB

Pojemnos$é akumulatora: 18650, 3.7V, 2000mAh/7.4Wh

Czas fadowania: 3h

Czas pracy: 3-14h

Waga: 230g

Materiat: ABS+PS+PVC + SILIKON °
Wymiary: 130x130x116mm




® Produkt nie jest zabawka — trzymac poza zasiegiem
matych dzieci.
o Dzieci moga korzysta¢ z urzagdzenia wytacznie pod
nadzorem dorostych. Uwaga! Ryzyko potknigcia matego elementu.
o Produkt przeznaczony jest wytacznie do dekoracji. Nie nadaje sie do
dtugotrwatego oswietlania pomieszczen.
® Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwierac, nie rozkrecac, nie
naprawia¢ ani nie modyfikowa¢ produktu we wiasnym zakresie.
® Zrédto swiatta w produkcie jest niewymienialne.
® Nie pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.
o Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po dtuzszym czasie
nieuzywania.
o Do tadowania uzywaj wytacznie fadowarki USB o natezeniu co najmniej 1A.
Nie uzywac uszkodzonego kabla ani tadowarki.
® Nie zaleca sie jednoczesnego tadowania i uzywania lampki, poniewaz moze
to mie¢ negatywny wptyw na zywotnos¢ baterii.
o Nie zwijac ciasno przewodu zasilajgcego. Nie uzywac, jesli przewéd lub
izolacja s uszkodzone — w takim przypadku produkt nie nadaje sie do uzytku.
Nie przecinad, nie przedtuzac ani nie skraca¢ przewodu.
® Ryzyko uduszenia - trzymaj przewdd poza zasiegiem dzieci. Nie pozostawiaj
zwisajacego ani luzno lezacego przewodu w miejscu, do ktérego dziecko moze
siegna¢ lub sie w niego zaplatac.
o Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wiekszym niz 6°.
o Nie uzywaj produktu w poblizu Zrédet ciepta ani w srodowisku o wysokiej
temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.
o Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurzaé. Podczas
napetniania czy czyszczenia zawsze odtaczaj produkt od zasilania.
o Nie zakrywac lampki podczas pracy — ryzyko przegrzania.
o Nie upuszczac ani nie narazac produktu na silne wstrzasy i nacisk.
o Nie wstrzykuj wody do plastikowej ostonki czy dyszy ani nie uszkadzaj jej
innymi przedmiotami.
o Nie przekraczaj maksymalnego poziomu wody podczas dolewania do
zbiornika.
® Do dyfuzora nalezy wlewaé wode z kranu lub wode mineralna/butelkowana.
Uzycie innych rodzajow wody moze przyczynic sie do namnazania bakterii oraz
negatywnie wptynac na funkcje rozpylania pary.
° o Gdy urzadzenie (nawilzacz powietrza) nie jest uzywane, nalezy wylaé¢
wode ze zbiornika, aby zapobiec rozwojowi bakterii.



® Nalezy regularnie czyscic i suszy¢ pojemnik na wode.

® Unika¢ bezposredniej ekspozycji Swiatta projektora na oczy lub skére.

® Produkt powinien by¢ uzywany wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

® Czysci¢ wyltacznie sucha lub lekko wilgotng migkka Sciereczka. Nie stosowaé
detergentéw ani ostrych srodkow czyszczacych.

o W przypadku dtuzszego nieuzywania natadowac lampke i przechowywac w
suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.

® Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat domowych.

[EN] MUSHROOM HOUSE

(1) Projector, (2) Charging indicator, (3) Functions: turning white light/projec-
tor on/off, (4) Functions: turning humidifier on/off, (5) USB-C — charging port,
(6) Night light

CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or a
computer USB port to charge the product. The charging indicator (2) lights up
red and blinks while charging; it stays lit when fully charged. Low battery level.
When the battery level is too low, the device will automatically turn off after the
night light (6) blinks five times. (7) USB - USB-C cable (included)

FUNCTIONS: (3) TURNING WHITE LIGHT AND PROJECTOR ON/OFF

WHITE LIGHT AND COLORED LIGHT PROJECTOR (RGB). Press button (3) once to
turn on the RGB light projector. Press a second time to activate the automatic
color-changing mode. Press a third time on the selected color to set it as the
current projector light color. A fourth press turns the projector light off. Press
and hold button (3) to turn on the night light (low brightness). A second long
press increases the brightness. A third long press turns the night light off.
HUMIDIFIER. Press button (4) to turn on continuous mist mode. Press a second
time to turn on intermittent mist mode. Press a third time to turn the mist
function off.

Timer function. In continuous mist mode, the device turns off automatically
after 4h. In intermittent mist mode — after 8h.

COTTON SWAB INSTALLATION AND REPLACEMENT.

Removing the swab: Unscrew the top part of the device. Remove the cotton
swab from the plastic cover (be careful not to lose the spring inside).

Installing the swab: Soak the swab in water for about 1 minute, then place it
back into the plastic cover; insert the whole assembly into the opening.
TROUBLESHOOTING

If the device is not working properly, check the potential causes.

(8) Problem; (9) Cause; (10) Solution.

(8) no mlst/low mist | (9) no power | (10) connect the device to charge

(8) no mist/low mist | (9) swab not soaked enough | (10) soak the swab



in water for 5-10 minutes and try again

(8) no mist/low mist | (9) nozzle is ﬂooded | (10) wipe the nozzle dry

(8) no mist/low mist | (9) incorrect water used | (10) replace the water, e.g. with

bottled water

(8) no mist/low mist | (9) essential oil added | (10) clean the nozzle and wait a

moment before reuse

(8) mist smells bad | (9) dirty water used or water not changed for a long time |

(10) clean the water tank and use after it dries

PRODUCT PARAMETERS

Product name: MUSHROOM HOUSE — HUMIDIFIER WITH LED NIGHT LIGHT AND

PROJECTOR

Model: MW61496 / MW61497 / MW61498

Product color: Pink+White / Purple+White / Blue+White

Rated voltage: DC5V

Power: 2.5W

Light color: 3000K+RGB

Battery capacity: 18650, 3.7V, 2000mAh/7.4Wh

Charging time: 3h

Working time: 3-14h

Weight: 230g

Material: ABS+PS+PVC + SILICONE

Dimensions: 130x130x116mm

WARNING!

® Fully charge the product before first use or after a long period of non-use. ®

The product should not be placed at an angle greater than 6°. ® Do not use the

product in high-temperature or high-humidity environments. ® Keep the product

away from water. Unplug the product while filling or cleaning. ® The product has

a built-in battery. ® Do not disassemble, repair, or modify the product. ® The

light source in the product is non-replaceable. ® This product is for decorative

purposes only and not suitable for long-term room lighting. ® Do not tightly

wrap the cable (risk of cable breakage). Do not use if the cable or insulation is

damaged. If the cable or insulation is damaged, the product is not fit for use.

Do not cut, extend, or shorten the cable. ® Use a USB charger of at least 1A to

charge the product. ® Do not inject water into the plastic cover or nozzle and

do not damage it with other objects. ® Do not exceed the maximum water level

when refilling the tank. ® Use tap water or mineral/bottled water in the diffuser.

Using other types of water may lead to rapid bacterial growth and negatively affect
the misting function. @ When the device (humidifier) is not in use, empty
the water tank to prevent bacterial growth. ® Regularly clean and dry the
water container. ® Avoid direct exposure of the projector light to eyes or



skin. ® The product should be used only as intended. @ Children should use the
device only under adult supervision. Warning! Risk of swallowing small parts.

[DE] PILZHAUS

(1) Projektor, (2) Ladeanzeige, (3) Funktionen: Ein-/Ausschalten des weiRen
Lichts / Projektors, (4) Funktionen: Ein-/Ausschalten des Luftbefeuchters, (5)
USB-C — Ladeanschluss, (6) Nachtlicht

LADEN: Das Produkt verfugt tiber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie ein
DC5V 1A Ladegerat oder den USB-Anschluss eines Computers, um das Produkt
aufzuladen. Die Ladeanzeige (2) leuchtet wahrend des Ladevorgangs rot und
blinkt; nach vollstandiger Aufladung leuchtet sie dauerhaft. Niedriger Ladezu-
stand. Wenn der Ladezustand zu niedrig ist, schaltet sich das Gerat automatisch
nach funfmaligem Blinken des Nachtlichts (6) aus. (7) USB- zu USB-C-Kabel (im
Lieferumfang enthalten)

FUNKTIONEN: (3) EIN-/AUSSCHALTEN DES WEISSEN LICHTS UND DES
PROJEKTORS

WEISSES LICHT UND FARBLICHT-PROJEKTOR (RGB). Driicken Sie einmal die Taste
(3), um den RGB-Farbprojektor einzuschalten. Beim zweiten Driicken wird der
automatische Farbwechselmodus aktiviert. Beim dritten Driicken auf einer
gewdlinschten Farbe wird diese Farbe als aktuelles Projektorlicht festgelegt.
Beim vierten Driicken wird das Projektorlicht ausgeschaltet. Halten Sie die Taste
(3) gedriickt, um das Nachtlicht (niedrige Helligkeit) einzuschalten. Ein zweites
langes Driicken erhoht die Helligkeit des Nachtlichts. Ein drittes langes Dricken
schaltet das Nachtlicht aus.

LUFTBEFEUCHTER. Driicken Sie die Taste (4), um den Dauernebelfunktion zu
aktivieren. Ein zweites Driicken aktiviert den Intervallmodus. Ein drittes Driicken
schaltet die Nebelfunktion aus.

Timer-Funktion. Im Dauernebelmodus schaltet sich das Gerat automatisch nach
4 Stunden aus. Im Intervallmodus nach 8 Stunden.

MONTAGE UND WATTEPAD-WECHSEL. Entfernen des Wattepads: Schrauben Sie
den oberen Teil des Gerats ab. Nehmen Sie das Wattepad aus der Kunststoff-
hille heraus (achten Sie darauf, dass die Feder im Inneren nicht herausfallt).
Installation des Wattepads: Weichen Sie das Wattepad ca. 1 Minute in Wasser
ein und legen Sie es dann in die Kunststoffhiille; zusammen in die Offnung
einsetzen.

FEHLERBEHEBUNG

Wenn das Gerét nicht richtig funktioniert, priifen Sie mogliche Ursachen.

(8) Fehler; (9) Analyse; (10) Losung

(8) Kein Nebel/geringe Nebelmenge | (9) Kein Strom | (10) Gerat zum

Laden anschlieRen e
(8) Kein Nebel/geringe Nebelmenge | (9) Wattepad nicht ausreichend



mit Wasser getrankt | (10) Wattepad 5-10 Minuten in Wasser einweichen und

erneut versuchen

(8) Kﬁin Nebel/geringe Nebelmenge | (9) Diise ist tiberflutet | (10) Diise trocken

wischen

(8) Kein Nebel/geringe Nebelmenge | (9) Falsches Wasser verwendet | (10)

Wasser z. B. durch Flaschenwasser ersetzen .

(8) Kein Nebel/geringe Nebelmenge | (9) Atherisches Ol hinzugeftgt | (10) Diise

reinigen und vor erneutem Gebrauch kurz warten

(8) Nebel riecht unangenehm | (9) Verschmutztes Wasser oder lange nicht

gewechselt | (10) Wassertank reinigen und nach dem Trocknen erneut ver-

wenden

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Produktname: PILZHAUS — LUFTBEFEUCHTER MIT LED-NACHTLICHT UND

PROJEKTOR

Modell: MW61496/ MW61497 / MW61498

Produktfarbe: Rosa+WeiR/ Lila+WeiR/ Blau+WeiR

Nennspannung: DC5V

Leistung: 2,5 W

Lichtfarbe: 3000K+RGB

Akkukapazitat: 18650, 3.7V, 2000mAh/7.4Wh

Ladezeit: 3 h

Betriebszeit: 3-14 h

Gewicht: 230 g

Material: ABS+PS+PVC+Silikon

Abmessungen: 130x130x116 mm

ACHTUNG!

® Das Produkt ist kein Spielzeug — auRerhalb der Reichweite von kleinen Kindern

aufbewahren. e Kinder diirfen das Gerat nur unter Aufsicht von Erwachsenen

benutzen. Achtung! Erstickungsgefahr durch Verschlucken von Kleinteilen. e

Das Produkt ist ausschlieRlich zur Dekoration bestimmt. Es eignet sich nicht

fur eine dauerhafte Raumbeleuchtung. @ Das Produkt verfugt tiber einen

eingebauten Akku. Nicht 6ffnen, nicht zerlegen, nicht reparieren und nicht

eigenstandig modifizieren. @ Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar. ®

Das eingeschaltete Gerdt nicht unbeaufsichtigt lassen. ® Laden Sie das Produkt

vor der ersten Verwendung oder nach langerer Nichtbenutzung vollstandig auf.

e VVerwenden Sie zum Laden ausschlieRlich ein USB-Ladegerat mit einer Strom-

starke von mindestens 1A. Kein beschédigtes Kabel oder Ladegerat verwenden.
® Gleichzeitiges Laden und Benutzen der Lampe wird nicht empfohlen,
da dies die Lebensdauer der Batterie negativ beeinflussen kann. ® Das
Netzkabel nicht fest aufwickeln. Nicht verwenden, wenn Kabel oder Isoli-
erung beschéadigt sind —in diesem Fall ist das Produkt unbrauchbar. Kabel



nicht durchschneiden, verldngern oder kiirzen. ® Strangulationsgefahr — Kabel
auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Kein herabhangendes oder
lose liegendes Kabel an Orten belassen, wo Kinder es erreichen oder sich darin
verfangen kénnen. ® Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6°
aufgestellt werden. ® Das Produkt nicht in der Nadhe von Warmequellen oder in
Umgebungen mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit verwenden. ®
Das Produkt von Wasser und anderen Flussigkeiten fernhalten. Nicht eintauchen.
Wahrend des Befiillens oder Reinigens das Gerdt stets vom Stromnetz trennen.
Die Lampe wahrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr. @ Das
Produkt nicht fallen lassen und keinen starken St6Ben oder Druck aussetzen. ® Kein
Wasser in die Kunststoffabdeckung oder Duse einspritzen und diese nicht mit
Gegenstanden beschadigen. ® Den maximalen Wasserstand beim Aufflllen des
Tanks nicht Giberschreiten. e Fiir den Diffusor nur Leitungswasser oder Mineral-/
Flaschenwasser verwenden. Die Verwendung anderer Wasserarten kann zur
Bakterienvermehrung fiihren und die Funktion der Dampfausgabe negativ
beeinflussen. ® Wenn das Gerat (Luftbefeuchter) nicht benutzt wird, Wasser

aus dem Tank entleeren, um Bakterienbildung zu vermeiden. ® Der Wassertank
ist regelmaRig zu reinigen und zu trocknen. e Direkte Lichteinstrahlung des
Projektors auf Augen oder Haut vermeiden. ® Das Produkt darf nur bestim-
mungsgemal’ verwendet werden. ® Nur mit einem trockenen oder leicht feucht-
en, weichen Tuch reinigen. Keine Reinigungsmittel oder scharfen Putzmittel
verwenden. @ Bei langerer Nichtbenutzung die Lampe aufladen und an einem
trockenen, kiihlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, aufbewahren.
AuRer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

[FR] MAISON CHAMPIGNON

(1) Projecteur, (2) Indicateur de charge, (3) Fonctions : allumer/éteindre la
lumiére blanche/le projecteur, (4) Fonctions : allumer/éteindre I'humidificateur
dair, (5) USB-C - port de charge, (6) Veilleuse

CHARGE : Le produit est équipé d’une batterie intégrée. Utilisez un chargeur
DC5V 1A ou le port USB d’un ordinateur pour recharger le produit. Lindicateur
de charge (2) s'allume en rouge et clignote pendant la charge ; il reste allumé en
continu une fois la charge terminée. Niveau de charge faible. Lorsque le niveau
de charge est trop bas, 'appareil s'éteindra automatiquement apres cing cligno-
tements de la veilleuse (6). (7) Cable USB - USB-C (inclus)

FONCTIONS : (3) ALLUMER/ETEINDRE LA LUMIERE BLANCHE ET LE PROJECTEUR
LUMIERE BLANCHE ET PROJECTEUR DE LUMIERE COLOREE (RGB). Appuyez

une fois sur le bouton (3) pour allumer le projecteur de lumiére colorée (RGB).
Appuyez une deuxiéme fois pour activer le mode de changement automa-

tique de couleurs du projecteur. Une troisieme pression sur une couleur
sélectionnée fixe celle-ci comme lumiére actuelle du projecteur RGB. Une



quatriéme pression éteint la lumiére du projecteur. Appuyez longuement sur le
bouton (3) pour allumer la veilleuse (faible luminosité). Un deuxieme appui long
augmente la luminosité de la veilleuse. Un troisiéme appui long éteint la veilleuse.
HUMIDIFICATEUR D’AIR. Appuyez sur le bouton (4) pour activer le mode de
brume continue. Une deuxieme pression active le mode de brume intermittente.
Une troisiéme pression désactive la fonction de brumisation.
Fonction minuterie. En mode de brume continue, I'appareil s'éteint automatique-
ment apres 4 h. En mode de brume intermittente —apres 8 h.
INSTALLATION ET REMPLACEMENT DE LA MECHE.
Retrait de la meche : dévissez la partie supérieure de I'appareil. Retirez la meche de
la protection en plastique (veillez a ce que le ressort a I'intérieur ne tombe pas).
Installation de la méche : trempez la méche dans I'eau pendant env. 1 minute,
puis insérez-la dans la protection en plastique ; insérez le tout dans l'ouverture.
DEPANNAGE
Si I'appareil ne fonctionne pas correctement, vérifiez les causes possibles.
(8) Défaut ; (9) Analyse ; (10) Solution
(8) pas de brume / peu de brume | (9) manque d’alimentation | (10) connectez
I'appareil a une source d’alimentation
(8) pas de brume / peu de brume | (9) la méche n’est pas suffisamment imbibée
| (10) trempez la méche dans I'eau pendant 5 a 10 minutes et réessayez
(8) pas de brume / peu de brume | (9) la buse est inondée | (10) essuyez la buse
(8) pas de brume / peu de brume | (9) mauvaise eau utilisée | (10) remplacez
I'eau par de I'eau en bouteille, par exemple
(8) pas de brume / peu de brume | (9) ajout d’huile essentielle | (10) nettoyez la
buse et attendez un moment avant de réutiliser
(8) mauvaise odeur de la brume | (9) eau sale utilisée ou non remplacée depuis
longtemps | (10) nettoyez le réservoir d’eau et utilisez-le apres séchage
CARACTERISTIQUES DU PRODUIT
Nom du produit : MAISON CHAMPIGNON — HUMIDIFICATEUR D’AIR AVEC VEIL-
LEUSE LED ET PROJECTEUR
Référence : MW61496 / MW61497 / MW61498
Couleur du produit : Rose+Blanc / Violet+Blanc / Bleu+Blanc
Tension nominale : DC5V
Puissance : 2,5W
Température de couleur : 3000K+RGB
Capacité de la batterie : 18650, 3,7V, 2000mAh / 7,4Wh
Temps de charge :3 h

Temps de fonctionnement : 3-14 h

Poids: 230 g
Matériaux : ABS+PS+PVC + SILICONE
Dimensions : 130x130x116 mm



ATTENTION !

® Le produit n’est pas un jouet — tenir hors de portée des jeunes enfants. ®

Les enfants peuvent utiliser 'appareil uniguement sous la surveillance d’'un
adulte. Attention ! Risque d’ingestion de petites piéces. ® Le produit est destiné
uniquement a la décoration. Il ne convient pas a un éclairage prolongé des
piéces. ® Le produit contient une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, démonter,
réparer ou modifier le produit soi-méme.® La source lumineuse du produit n’est
pas remplagable. ® Ne pas laisser 'appareil allumé sans surveillance. ® Charger
completement le produit avant la premiére utilisation ou apres une longue
période d’inutilisation. @ Utiliser uniquement un chargeur USB d’au moins 1A
pour le chargement. Ne pas utiliser de cable ou de chargeur endommagé. e Il
n’est pas recommandé de charger et d’utiliser la lampe simultanément, car cela
peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de la batterie. ® Ne pas enrouler
étroitement le cable d’alimentation. Ne pas utiliser si le cable ou I'isolation sont
endommagés — dans ce cas, le produit ne doit pas étre utilisé. Ne pas couper,
rallonger ni raccourcir le cable. ® Risque d’étranglement —tenir le cable hors de
portée des enfants. Ne pas laisser pendre ni trainer le cable dans un endroit ol
I'enfant peut I'atteindre ou s’y emméler. @ Le produit ne doit pas étre placé sous
un angle supérieur a 6°. ® Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de
chaleur ni dans un environnement a haute température ou forte humidité.
Tenir le produit éloigné de I'eau et d’autres liquides. Ne pas immerger. Lors du
remplissage ou du nettoyage, toujours débrancher le produit de I'alimentation. ®
Ne pas recouvrir la lampe pendant son fonctionnement — risque de surchauffe.
® Ne pas laisser tomber le produit ni I'exposer a de forts chocs ou a une pression.
® Ne pas injecter d’eau dans le boitier plastique ou la buse et ne pas les endom-
mager avec d’autres objets. ® Ne pas dépasser le niveau maximal d’eau lors du
remplissage du réservoir. @ Utiliser de I'eau du robinet ou de 'eau minérale/
embouteillée dans le diffuseur. Lutilisation d’autres types d’eau peut favoriser la
prolifération de bactéries et nuire a la fonction de diffusion de vapeur. e Lorsque
I'appareil (humidificateur d’air) n’est pas utilisé, vider le réservoir d’eau afin
d’éviter le développement de bactéries. ® Nettoyer et sécher régulierement le
réservoir d’eau. e Eviter I'exposition directe de la lumiére du projecteur sur les
yeux ou la peau. e Le produit doit étre utilisé uniquement conformément a sa
destination. @ Nettoyer uniquement avec un chiffon doux sec ou légérement
humide. Ne pas utiliser de détergents ni de produits de nettoyage abrasifs. ® En
cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la stocker dans un endroit
sec et frais, a I'abri de la lumiéere directe du soleil. ® Conserver hors de portée
des enfants et des animaux domestiques.

[ES] CASITA HONGO
(1) Proyector, (2) Indicador de carga, (3) Funciones: encendido/apagado



de la luz blanca/proyector, (4) Funciones: encendido/apagado del humidificador,
(5) Puerto de carga USB-C, (6) Luz nocturna
CARGA: El producto tiene una bateria incorporada. Utiliza un cargador DC5V 1A o
el puerto USB del ordenador para cargar el producto. El indicador de carga (2) se
enciende en rojo y parpadea durante la carga; se queda encendido de forma con-
tinua cuando esta completamente cargado. Nivel de carga bajo. Cuando el nivel
de carga es demasiado bajo, el dispositivo se apagara automaticamente después
de que la luz nocturna (6) parpadee cinco veces. (7) Cable USB - USB-C (incluido)
FUNCIONES: (3) ENCENDIDO/APAGADO DE LA LUZ BLANCA Y DEL PROYECTOR
LUZ BLANCA'Y PROYECTOR DE LUZ DE COLORES (RGB). Pulsa una vez el botdn
(3) para encender el proyector de luz de colores (RGB). Pulsa una segunda vez
para activar el modo de cambio automatico de color en el proyector. Pulsa una
tercera vez en el color seleccionado para fijarlo como color actual del proyector
de luz de colores (RGB). La cuarta pulsacion apaga la luz del proyector. Mantén
pulsado el botdn (3) para encender la luz nocturna (baja intensidad). Una segun-
da pulsacién prolongada aumenta la intensidad de la luz nocturna. Una tercera
pulsacion prolongada apaga la luz nocturna.
HUMIDIFICADOR. Pulsa el botdn (4) para activar el modo de niebla continua.
Una segunda pulsacidn activa el modo de niebla intermitente. Una tercera
pulsacion desactiva la funcion de niebla.
Funcién de temporizador. En el modo de niebla continua, el dispositivo se apaga au-
tomédticamente después de 4 h. En el modo de niebla intermitente, después de 8 h.
MONTAJE Y CAMBIO DEL ALGODON. Extraccion del algoddn: desenrosca la
parte superior del dispositivo. Extrae el algodén del revestimiento plastico (ten
cuidado de que no se caiga el muelle del interior).
Instalacion del algoddn: remoja el algoddn en agua durante aprox. 1 minuto y
coldcalo en el revestimiento plastico; luego introdicelo todo en el orificio.
SOLUCION DE PROBLEMAS
Si el dispositivo no funciona correctamente, comprueba las posibles causas.
(8) Defecto; (9) Analisis; (10) Solucion.
(8) no hay pulverizacién/poca niebla | (9) falta de energia | (10) conecta el disposi-
tivo a la corriente.
(8) no hay pulverizacién/poca niebla | (9) el algoddn no esta suficientemente empa-
pado | (10) sumerge el algoddn en agua durante 5-10 minutos e inténtalo de nuevo
(8) no hay pulverizacién/poca niebla | (9) la boquilla estd empapada | (10) seca la
boquilla
(8) no hay pulverizacién/poca niebla | (9) se ha afiadido agua inadecuada | (10)
cambia el agua, por ejemplo, por agua embotellada
(8) no hay pulverizacion/poca niebla | (9) se ha afiadido aceite esencial |
(10) limpia la boquilla y espera un momento antes de volver a utilizarla



(8) la niebla huele mal | (9) se ha afiadido agua sucia o no se ha cambiado durante
mucho tiempo | (10) limpia el depdsito de agua y Usalo después de que se seque
ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Nombre del producto: CASITA HONGO - HUMIDIFICADOR CON LUZ LED Y
PROYECTOR

Referencia: MW61496 / MW61497 / MW61498

Color del producto: Rosa+Blanco / Violeta+Blanco / Azul+Blanco

Voltaje nominal: DC5V

Potencia: 2.5W

Color de la luz: 3000K+RGB

Capacidad de la bateria: 18650, 3.7V, 2000mAh/7.4Wh

Tiempo de carga: 3 h

Tiempo de funcionamiento: 3-14 h

Peso: 230 g

Material: ABS+PS+PVC + SILICONA

Dimensiones: 130x130x116 mm

iATENCION!

® El producto no es un juguete: mantener fuera del alcance de los nifios
pequerios. ® Los nifios solo pueden usar el dispositivo bajo la supervision de un
adulto. jAtencidn! Riesgo de ingestion de piezas pequeiias. ® El producto esta
destinado Unicamente a la decoracidn. No es apto para la iluminacién prolonga-
da de estancias. ® El producto dispone de una bateria integrada. No abrir, des-
montar, reparar ni modificar el producto por cuenta propia. e La fuente de luz
del producto no es reemplazable. ® No dejar el dispositivo encendido sin super-
vision. e Cargar el producto completamente antes del primer uso o después de
un largo periodo sin uso.  Para cargar, utilice inicamente un cargador USB con
una intensidad minima de 1A. No usar un cable ni cargador dafiados. ® No se
recomienda cargar y usar la lampara al mismo tiempo, ya que esto puede afectar
negativamente la vida util de la bateria. ® No enrollar el cable de alimentacion
con fuerza. No utilizar si el cable o el aislamiento estan dafiados; en tal caso, el
producto no es apto para su uso. No cortar, prolongar ni acortar el cable.

® Riesgo de estrangulamiento: mantenga el cable fuera del alcance de los nifios.
No deje el cable colgando ni suelto en un lugar al que el nifio pueda alcanzar o
enredarse. ® El producto no debe colocarse en un angulo superior a 6°.  No
utilizar el producto cerca de fuentes de calor ni en ambientes de alta temper-
atura o alta humedad.e Mantenga el producto alejado del agua y de otros liquidos.
No sumergir. Durante el llenado o la limpieza, desconecte siempre el producto de
la alimentacion. @ No cubrir la [dmpara durante el funcionamiento: riesgo

de sobrecalentamiento. ® No dejar caer ni exponer el producto a golpes

fuertes o presion. ® No inyectar agua en la cubierta plastica o en la boquilla



ni dafiarlas con otros objetos. ® No sobrepasar el nivel maximo de agua al llenar el
deposito. @ En el difusor se debe verter agua del grifo o agua mineral/embotella-
da. El uso de otros tipos de agua puede favorecer la proliferacion de bacterias y
afectar negativamente a la funcion de difusion de vapor. ® Cuando el dispositivo
(humidificador de aire) no esté en uso, se debe vaciar el agua del depdsito para
evitar el desarrollo de bacterias. ® El depdsito de agua debe limpiarse y secarse
regularmente. ® Evitar la exposicion directa de la luz del proyector a los ojos o

la piel. ® El producto solo debe usarse de acuerdo con su finalidad. @ Limpiar
Unicamente con un pafio suave y seco o ligeramente himedo. No utilizar
detergentes ni productos de limpieza abrasivos. @ Si no se va a utilizar durante
un periodo prolongado, cargar la lampara y guardarla en un lugar seco y fresco,
alejado de la luz solar directa. ® Mantener fuera del alcance de los nifios y de los
animales domésticos.

[IT] CASA FUNGO
(1) Proiettore, (2) Indicatore di carica, (3) Funzioni: accensione/spegnimento luce
bianca/proiettore, (4) Funzioni: accensione/spegnimento umidificatore d’aria, (5)
USB-C - porta di ricarica, (6) Luce notturna
RICARICA: Il prodotto é dotato di una batteria integrata. Utilizzare un caricatore
DC5V 1A o la porta USB del computer per caricare il prodotto. Uindicatore di
carica (2) si illumina di rosso e lampeggia durante la ricarica; rimane acceso in
modo continuo quando la carica & completa. Livello di carica basso. Quando il
livello della batteria & troppo basso, il dispositivo si spegne automaticamente
dopo cinque lampeggi della luce notturna (6). (7) Cavo USB - USB-C (incluso)
FUNZIONI: (3) ACCENSIONE/SPEGNIMENTO LUCE BIANCA E PROIETTORE
LUCE BIANCA E PROIETTORE DI LUCE COLORATA (RGB). Premere una volta il
pulsante (3) per accendere il proiettore di luce colorata (RGB). Premere una
seconda volta per attivare la modalita di cambio automatico dei colori del proie-
ttore. Premere una terza volta sul colore selezionato per impostarlo come colore
corrente della funzione proiettore. Premere una quarta volta per spegnere la
luce del proiettore. Premere e tenere premuto il pulsante (3) per accendere la
luce notturna (bassa luminosita). Una seconda pressione prolungata aumenta la
luminosita della luce. Una terza pressione prolungata spegne la luce notturna.
UMIDIFICATORE D’ARIA. Premere il pulsante (4) per attivare la modalita di nebu-
lizzazione continua. Una seconda pressione attiva la modalita di nebulizzazione
intermittente. Una terza pressione disattiva la funzione di nebulizzazione.
Funzione timer. In modalita di nebulizzazione continua, il dispositivo si spegne
automaticamente dopo 4h. In modalita di nebulizzazione intermittente - dopo 8h.
MONTAGGIO E SOSTITUZIONE DEL TAMPONE. Rimozione del tampone:
svitare la parte superiore del dispositivo. Rimuovere il tampone dalla
custodia in plastica (fare attenzione a non far cadere la molla all'interno).



Installazione del tampone: immergere il tampone in acqua per circa 1 minuto,
quindi inserirlo nella custodia in plastica; inserire il tutto nell'apertura.
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se il dispositivo non funziona correttamente, controllare le possibili cause.

(8) Difetto; (9) Analisi; (10) Soluzione.

(8) nessuna nebulizzazione/ poca nebbia | (9) mancanza di alimentazione | (10)
collegare il dispositivo alla carica

(8) nessuna nebulizzazione/ poca nebbia | (9) il tampone non & sufficientemente
imbevuto d’acqua | (10) immergere il tampone in acqua per 5-10 minuti e
riprovare

(8) nessuna nebulizzazione/ poca nebbia | (9) 'ugello & bagnato | (10) asciugare
l'ugello

(8) nessuna nebulizzazione/ poca nebbia | (9) & stata utilizzata acqua non idonea
| (10) sostituire 'acqua con, ad esempio, acqua in bottiglia

(8) nessuna nebulizzazione/ poca nebbia | (9) & stato aggiunto olio essenziale |
(10) pulire I'ugello e attendere prima di riutilizzare

(8) la nebbia ha un cattivo odore | (9) & stata usata acqua sporca o non &

stata cambiata da tempo | (10) pulire il serbatoio dell'acqua e utilizzarlo dopo
I'asciugatura

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Nome del prodotto: CASA FUNGO - UMIDIFICATORE D’ARIA CON LUCE LED E
PROIETTORE

Codice: MW61496/ MW61497 / MW61498

Colore del prodotto: Rosa+Bianco/ Viola+Bianco/ Blu+Bianco

Tensione nominale: DC5V

Potenza: 2.5W

Colore della luce: 3000K+RGB

Capacita della batteria: 18650, 3.7V, 2000mAh/7.4Wh

Tempo diricarica: 3h

Tempo di utilizzo: 3-14h

Peso: 230g

Materiale: ABS+PS+PVC + SILICONE

Dimensioni: 130x130x116mm

ATTENZIONE!

o || prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.
® | bambini possono utilizzare il dispositivo solo sotto la supervisione di un adul-
to. Attenzione! Rischio di ingestione di piccoli elementi. ® Il prodotto & destinato
esclusivamente alla decorazione. Non & adatto per I'illuminazione prol-

ungata degli ambienti. ® Il prodotto e dotato di una batteria incorporata.

Non aprire, non smontare, non riparare né modificare il prodotto autono-



mamente. ® La sorgente luminosa del prodotto non & sostituibile. ® Non lasciare
il dispositivo acceso incustodito. ® Caricare completamente il prodotto prima del
primo utilizzo o dopo un lungo periodo di inutilizzo. e Per la ricarica utilizzare es-
clusivamente un caricatore USB con una corrente di almeno 1A. Non utilizzare cavi
o caricatori danneggiati. ® Non si raccomanda di caricare e utilizzare la lampada
contemporaneamente, poiché cid puo avere un impatto negativo sulla durata della
batteria. ® Non avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il
cavo o I'isolamento sono danneggiati —in tal caso il prodotto non € idoneo all’'uso.
Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo. ® Rischio di soffocamento — tenere

il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare il cavo penzolante o libero in
un luogo accessibile al bambino o dove possa impigliarsi.® Il prodotto non deve
essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°. ® Non utilizzare il prodotto
vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta temperatura o elevata umidita. ®
Tenere il prodotto lontano dall’acqua e da altri liquidi. Non immergere. Durante

il iempimento o la pulizia, scollegare sempre il prodotto dall'alimentazione. ®
Non coprire la lampada durante il funzionamento — rischio di surriscaldamento.

® Non far cadere né esporre il prodotto a forti urti o pressioni. ® Non iniettare
acqua nell’'involucro di plastica o nell’'ugello né danneggiarli con altri oggetti. ® Non
superare il livello massimo dell'acqua durante il riempimento del serbatoio. ® Nel
diffusore deve essere utilizzata acqua del rubinetto o acqua minerale/in bottiglia.
L'uso di altri tipi di acqua puo favorire la proliferazione dei batteri e influire negati-
vamente sulla funzione di nebulizzazione. ® Quando il dispositivo (umidificatore)
non € in uso, svuotare l'acqua dal serbatoio per evitare la formazione di batteri. ®
Pulire e asciugare regolarmente il contenitore dell'acqua. @ Evitare 'esposizione
diretta della luce del proiettore agli occhi o alla pelle. ® Il prodotto deve essere
utilizzato esclusivamente secondo la sua destinazione d’uso. e Pulire solo con un
panno morbido asciutto o leggermente umido. Non utilizzare detergenti o agenti
abrasivi. ® In caso di lungo periodo di inutilizzo, caricare la lampada e conservarla
in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta. ® Conservare in un
luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

[DK] SVAMPEHUS

(1) Projektor, (2) Opladningsindikator, (3) Funktioner: taend/sluk for hvidt lys/

projektor, (4) Funktioner: teend/sluk for luftfugter, (5) USB-C — opladningsport,

(6) Natlampe

OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader

eller en USB-port pa computeren til opladning af produktet. Opladningsindika-

toren (2) lyser rgdt og blinker under opladning; lyser konstant, nar opladningen
er fuldfgrt. Lavt batteriniveau. Nar batteriniveauet er for lavt, slukker
enheden automatisk efter fem blink med natlampen (6). (7) USB — USB-C
kabel (medfglger)



FUNKTIONER: (3) TAND/SLUK FOR HVIDT LYS OG PROJEKTOR

HVIDT LYS OG FARVEPROJEKTORLYS (RGB). Tryk én gang pa knappen (3) for

at teende farveprojektoren (RGB). Tryk anden gang — aktiverer automatisk
farveskift. Tryk tredje gang pa den gnskede farve — den aktuelle farve fastlases
som projektorens lys. Fjerde tryk slukker projektoren. Tryk og hold knappen (3)
for at teende natlampen (lav lysstyrke). Andet langt tryk gger lysstyrken. Tredje
langt tryk slukker natlampen.

LUFTFUGTER. Tryk pa knappen (4) for at aktivere kontinuerlig tagetilstand. Andet
tryk aktiverer intermitterende tagetilstand. Tredje tryk slukker tagefunktionen.
Timerfunktion. | kontinuerlig tagetilstand slukkes enheden automatisk efter 4
timer. | intermitterende tagetilstand — efter 8 timer.

MONTERING OG UDSKIFTNING AF VATPINDE.

Fjernelse af vatpind: Skru den gverste del af enheden af. Tag vatpinden ud af
plastikbeskyttelsen (pas p3, at fiederen ikke falder ud)

Montering af vatpind: gennemvaed vatpinden i vand i ca. 1 minut og leeg den
derefter i plastikbeskyttelsen; indsaet det hele i dbningen.

FEJLFINDING

Hvis enheden ikke fungerer korrekt, kontroller mulige arsager.

(8) Fejl; (9) Analyse; (10) Lgsning

(8) ingen tage/ lille maengde tage | (9) ingen strgm | (10) tilslut enheden til
opladning

(8) ingen tage/ lille maengde tage | (9) vatpinden er ikke tilstraekkeligt fugtet |
(10) leg vatpinden i vand i 5-10 minutter og prgv igen

(8) ingen tage/ lille maengde tage | (9) dysen er oversvgmmet | (10) tgr dysen helt af
(8) ingen tage/ lille maengde tage | (9) forkert vandtype tilfgjet | (10) udskift
vandet, f.eks. med flaskevand

(8) ingen tage/ lille maengde tage | (9) zeterisk olie er tilfgjet | (10) renggr dysen
og vent et gjeblik fgr brug igen

(8) tagen lugter dérligt | (9) snavset vand tilfgjet eller ikke udskiftet i lang tid |
(10) renggr vandtanken og brug den, nar den er tgr
PRODUKTSPECIFIKATIONER

Produktnavn: SVAMPEHUS — LUFTFUGTER MED LED-NATLAMPE OG PROJEKTOR
Model: MW61496 / MW61497 / MW61498

Produktfarve: Pink+Hvid / Lilla+Hvid / BI&+Hvid

Nominel spaending: DC5V

Effekt: 2.5W

Lysfarve: 3000K+RGB

Batterikapacitet: 18650, 3.7V, 2000mAh/7.4Wh

Opladningstid: 3 timer
Driftstid: 3-14 timer



Vaegt: 230g

Materiale: ABS+PS+PVC + SILIKONE

Mal: 130x130x116 mm

0oBS!

® Produktet er ikke et legetgj — holdes uden for sma bgrns reekkevidde.® Bgrn
ma kun bruge enheden under opsyn af en voksen. Advarsel! Risiko for at sluge
en lille del.® Produktet er udelukkende beregnet til dekoration. Det er ikke
egnet til langvarig belysning af rum.e Produktet har et indbygget batteri. Ma
ikke abnes, skilles ad, repareres eller modificeres pa egen hand.e Lyskilden i
produktet kan ikke udskiftes.® Lad ikke enheden vaere teendt uden opsyn.e
Oplad produktet helt, fgr forste brug, eller efter laengere tids ubrug.e Brug

kun en USB-oplader med en strgmstyrke pa mindst 1A til opladning. Brug ikke
et beskadiget kabel eller en defekt oplader.e Samtidig opladning og brug af
lampen anbefales ikke, da det kan have en negativ indvirkning pa batteriets
levetid. e Vikl ikke strgmkablet stramt. Brug ikke produktet, hvis kablet eller isoleringen
er beskadiget —i sa fald er produktet ikke egnet til brug. Klip, forleens eller forkort ikke
kablet.® Kvaelningsfare — hold kablet uden for bgrns raekkevidde. Efterlad ikke

et haengende eller Igst kabel, som barnet kan na eller vikle sig ind i.® Produktet
ma ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.e Brug ikke produktet i neerheden af
varmekilder eller i miljger med hgj temperatur eller hgj luftfugtighed.e Hold
produktet vaek fra vand og andre vaesker. Ma ikke nedsaenkes. Under pafyldning
eller renggring skal produktet altid frakobles strgmforsyningen.e Daek ikke
lampen til under brug — risiko for overophedning.® Ma ikke tabes eller udszettes
for kraftige stgd og tryk.e Injicér ikke vand i plastikafdaekningen eller dysen, og
beskadig den ikke med andre genstande.® Overskrid ikke det maksimale vand-
niveau ved pafyldning af beholderen.e Til diffusoren skal der bruges postevand
eller mineral-/flaskevand. Brug af andre typer vand kan medfgre bakterievaekst
og pavirke funktionen af dampudslippet negativt.® Nar enheden (luftfugteren)
ikke er i brug, skal vandet i beholderen tgmmes for at forhindre bakterievaekst.®
Beholderen til vand skal renggres og tgrres regelmaessigt.® Undga direkte
eksponering af projektorlyset pa gjne eller hud.e Produktet skal kun anvendes

i overensstemmelse med dets formal.e Renggr kun med en tgr eller let fugtig,
blgd klud. Brug ikke renggringsmidler eller skrappe kemikalier.® Hvis lampen ikke
bruges i leengere tid, skal den oplades og opbevares pa et tgrt, kgligt sted, vaek
fra direkte sollys.e Opbevares utilgaengeligt for bgrn og keeledyr.

[NL] PADDESTOELHUISJE

(1) Projector, (2) Oplaadindicator, (3) Functies: aan/uit wit licht/projector, (4)

e Functies: aan/uit luchtbevochtiger, (5) USB-C - oplaadpoort, (6) Nacht-
lampj

mpje
OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde accu. Gebruik een DC5V



1A oplader of een USB-poort van een computer om het product op te laden. De
oplaadindicator (2) licht rood op en knippert tijdens het opladen; blijft constant
branden wanneer volledig opgeladen. Laag batterijniveau. Wanneer het batter-
ijniveau te laag is, schakelt het apparaat automatisch uit na vijf keer knipperen
van het nachtlampje (6). (7) USB- naar USB-C-kabel (inbegrepen)

FUNCTIES: (3) AAN/UIT WIT LICHT EN PROJECTOR

WIT LICHT EN KLEURENPROJECTORLICHT (RGB). Druk eenmaal op knop (3) om
de kleurenlichtprojector (RGB) in te schakelen. Druk een tweede keer om de
automatische kleurwisselmodus van de projector in te schakelen. Druk een
derde keer op een gewenste kleur om die kleur vast te zetten als huidig licht van
de RGB-projector. Een vierde keer drukken schakelt het projectorlicht uit. Houd
knop (3) ingedrukt om het nachtlampje (lage helderheid) in te schakelen. Een
tweede lange druk verhoogt de helderheid van het lampje. Een derde lange druk
schakelt het nachtlampje uit.

LUCHTBEVOCHTIGER. Druk op knop (4) om de continue nevelmodus in te
schakelen. Een tweede druk schakelt de intermitterende nevelmodus in. Een
derde druk schakelt de nevelmodus uit.

Tijdschakelaarfunctie. In de continue modus schakelt het apparaat automatisch
uit na 4 uur. In de intermitterende modus - na 8 uur.

INSTALLATIE EN VERVANGING VAN HET WATTENSTAAFIJE.

Verwijderen van het wattenstaafje: Draai het bovenste deel van het apparaat los.
Haal het wattenstaafje uit de plastic houder (let op dat de veer in het midden er
niet uitvalt).

Installeren van het wattenstaafje: week het wattenstaafje ongeveer 1 minuut in
water, plaats het vervolgens in de plastic houder; plaats alles samen in de opening.
PROBLEEMOPLOSSING

Als het apparaat niet correct werkt, controleer dan de mogelijke oorzaken.

(8) Defect; (9) Analyse; (10) Oplossmg

(8) geen/nevel met laag volume | (9) geen stroom | (10) sluit het apparaat aan
op de oplader.

(8) geen/nevel met laag volume | (9) het wattenstaafje is niet voldoende verza-
digd met water | (10) week het wattenstaafje 5-10 minuten in water en probeer
opnieuw

(8) geen/nevel met laag volume | (9) de sproeikop is overstroomd | (10) veeg de
sproeikop droog

(8) geen/nevel met laag volume | (9) verkeerd type water gebruikt | (10)
vervang het water, bijvoorbeeld door flessenwater

(8) geen/nevel met laag volume | (9) er is etherische olie toegevoegd |

(10) maak de sproeikop schoon en wacht even voordat u het opnieuw e
gebruikt



(8) de nevel ruikt slecht | (9) er is vuil water gebruikt of het is al lang niet vervan-

gen | (10) maak het waterreservoir schoon en gebruik het na het drogen

PRODUCTSPECIFICATIES

Productnaam: PADDESTOELHUISJE — LUCHTBEVOCHTIGER MET LED-LAMPJE EN

PROJECTOR

Model: MW61496 / MW61497 / MW61498

Productkleur: Roze+Wit / Paars+Wit / Blauw+Wit

Nominale spanning: DC5V

Vermogen: 2,5W

Lichtkleur: 3000K+RGB

Accucapaciteit: 18650, 3.7V, 2000mAh/7.4Wh

Oplaadtijd: 3 uur

Werktijd: 3-14 uur

Gewicht: 230g

Materiaal: ABS+PS+PVC + SILICONE

Afmetingen: 130x130x116mm

LET OP!

® Het product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen houden.e

Kinderen mogen het apparaat uitsluitend onder toezicht van een volwassene

gebruiken. Let op! Gevaar voor inslikken van kleine onderdelen.e Het product is

uitsluitend bedoeld voor decoratie. Niet geschikt voor langdurige verlichting van

ruimtes.® Het product heeft een ingebouwde accu. Niet openen, niet demon-

teren, niet repareren of het product op eigen initiatief aanpassen.e® De lichtbron

in het product is niet vervangbaar.e Het apparaat nooit onbeheerd ingeschakeld

laten.® Laad het product volledig op voor het eerste gebruik of na een langere

periode van niet-gebruik.e Gebruik voor het opladen uitsluitend een USB-oplader

met een stroomsterkte van minimaal 1A. Gebruik geen beschadigde kabel of

oplader.e Het wordt niet aanbevolen om de lamp gelijktijdig op te laden en te

gebruiken, omdat dit een negatieve invloed kan hebben op de levensduur van

de batterij.® De voedingskabel niet strak oprollen. Niet gebruiken indien de kabel

of isolatie beschadigd is — in dat geval is het product ongeschikt voor gebruik. De

kabel niet doorsnijden, verlengen of inkorten.e Verstikkingsgevaar — houd de kabel

buiten het bereik van kinderen. Laat geen hangende of losliggende kabel achter

op een plaats waar een kind deze kan bereiken of erin verstrikt kan raken.e Het

product mag niet onder een hoek van meer dan 6° worden geplaatst.® Gebruik

het product niet in de nabijheid van warmtebronnen of in een omgeving met hoge

temperatuur of hoge vochtigheid.® Houd het product uit de buurt van water en
andere vloeistoffen. Niet onderdompelen. Tijdens het vullen of schoon-
maken altijd het product van de voeding loskoppelen.® Dek de lamp niet af
tijdens gebruik — gevaar voor oververhitting.e Laat het product niet vallen



en stel het niet bloot aan sterke schokken of druk.e Spuit geen water in de kunstst-
of behuizing of mondstuk en beschadig deze niet met andere voorwerpen.e Over-
schrijd het maximale waterniveau niet bij het bijvullen van het reservoir.e Voor de
diffuser alleen kraanwater of mineraal-/flessenwater gebruiken. Het gebruik van
andere soorten water kan bacteriegroei veroorzaken en de vernevelingsfunctie
negatief beinvioeden.e Wanneer het apparaat (luchtbevochtiger) niet wordt
gebruikt, het water uit het reservoir gieten om bacteriegroei te voorkomen.e Het
waterreservoir regelmatig schoonmaken en drogen.e Vermijd directe blootstelling
van het projectorlicht aan de ogen of huid.e Het product mag uitsluitend worden
gebruikt volgens de bestemming.e Alleen reinigen met een droge of licht vochtige,
zachte doek. Geen detergenten of agressieve schoonmaakmiddelen gebruiken.e
Bij langere perioden van niet-gebruik de lamp opladen en bewaren op een droge,
koele plaats, uit de buurt van direct zonlicht.e Buiten het bereik van kinderen en
huisdieren bewaren.

[SE] SVAMPHUS

(1) Projektor, (2) Laddningsindikator, (3) Funktioner: sla pa/av vitt ljus/projektor,
(4) Funktioner: sla pa/av luftfuktare, (5) USB-C - laddningsport, (6) Nattlampa
LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V 1A-laddare
eller USB-port pa en dator for att ladda produkten. Laddningsindikatorn (2) lyser
rott och blinkar under laddning; lyser med fast sken nar laddningen ar klar. Lag
batteriniva. Nar batterinivan ar for 13g stangs enheten automatiskt av efter att
nattlampan (6) blinkat fem génger. (7) USB - USB-C-kabel (medféljer)
FUNKTIONER: (3) SLA PA/AV VITT LJUS OCH PROJEKTOR

VITT LIUS OCH FARGAD LJUSPROJEKTOR (RGB). Tryck en gang pa knapp (3) for
att sla pa RGB-ljusprojektorn. Tryck en andra gang for att aktivera automatisk
fargvaxling. Tryck en tredje gang vid 6nskad farg for att stélla in denna som fast
farg. Fjarde trycket stanger av projektorn. Tryck och hall ned knapp (3) for att sla
pa nattlampan (lag ljusstyrka). Andra langa trycket 6kar ljusstyrkan. Tredje langa
trycket stanger av nattlampan.

LUFTFUKTARE. Tryck pa knapp (4) for att aktivera kontinuerligt dimlage. Andra
trycket aktiverar intermittent dimlage. Tredje trycket stanger av dimfunktionen.
Timerfunktion. | kontinuerligt ldge stangs enheten av automatiskt efter 4 timmar.
| intermittent lage efter 8 timmar.

MONTERING OCH BYTE AV VADDPINNE. Ta bort vaddpinnen: Skruva av den
ovre delen av enheten. Ta ut vaddpinnen ur plasthéljet (var forsiktig sa att
fiadern inte trillar ut).

Montering av vaddpinne: bl6tlagg vaddpinnen i vatten i ca 1 minut, satt sedan
tillbaka den i plasthéljet; placera allt i 6ppningen.

FELSOKNING

Om enheten inte fungerar korrekt, kontrollera mojliga orsaker.



(8) Fel; (9) Orsak; (10) Losning.
(8) mgen/ lite dimma | (9) Iag effekt | (10) anslut enheten till laddning.
(8) ingen/ lite dimma | (9) vaddpinnen &r inte tillrackligt blét | (10) blotlagg
vaddpinnen i 5-10 minuter och forsok igen
(8) ingen/ lite dimma | (9) munstycket &r dversvdmmat | (10) torka munstycket torrt
(8) ingen/ lite dimma | (9) fel typ av vatten anvindes | (10) byt till exempelvis
flaskvatten
(8) ingen/ lite dimma | (9) eterisk olja har tillsatts | (10) rengér munstycket och
vanta en stund innan anvandning
(8) dimman luktar illa | (9) smutsigt vatten eller gammalt vatten har anvants |
(10) rengor vattentanken och anvand den efter att den torkat
PRODUKTSPECIFIKATIONER
Produktnamn: SVAMPHUS - LUFTFUKTARE MED LED-LAMPA OCH PROJEKTOR
Modell: MW61496/ MW61497 / MW61498
Produktfarg: Rosa+Vit/ Lila+Vit/ BIa+Vit
Nominell spanning: DC5V
Effekt: 2.5W
Ljusfarg: 3000K+RGB
Batterikapacitet: 18650, 3.7V, 2000mAh/7.4Wh
Laddningstid: 3h
Drifttid: 3—14h
Vikt: 230g
Material: ABS+PS+PVC + SILIKON
Matt: 130x130x116mm
OBS! e Produkten &r inte en leksak — hall den utom rackhall fér sma barn. @ Barn
far endast anvanda enheten under vuxens tillsyn. Varning! Risk for att sma delar
kan svaljas. ® Produkten ar endast avsedd for dekoration. Den &r inte ldmplig for
langvarig belysning av rum. @ Produkten har ett inbyggt batteri. Oppna inte, skru-
va inte isar, reparera inte och modifiera inte produkten pa egen hand. e Ljuskllan
i produkten &r inte utbytbar. ® Limna inte enheten paslagen utan tillsyn.  Ladda
produkten fullt fore forsta anvandningen eller efter en ldngre tids inaktivitet. ®
Anvind endast en USB-laddare med en strémstyrka pa minst 1A fér laddning.
Anvand inte en skadad kabel eller laddare. ® Samtidig laddning och anvandning
av lampan rekommenderas inte eftersom det kan ha en negativ inverkan pa bat-
teriets livslangd. e Linda inte natsladden hart. Anvand inte produkten om sladden
eller isoleringen ar skadad —i sadant fall &r produkten inte lamplig fér anvandning.
Klipp inte av, forlang eller forkorta sladden. @ Strypningsrisk — hall sladden utom
rackhall for barn. Ldmna inte en hdngande eller |6st liggande sladd pa
en plats dar barnet kan na den eller trassla in sig i den. ® Produkten bor
inte placeras i en vinkel storre an 6°. ® Anvand inte produkten i narheten



av varmekadllor eller i en miljé med hég temperatur eller hég luftfuktighet.e Hall
produkten borta fran vatten och andra vétskor. Sank inte ner den i vatten. Koppla
alltid bort produkten fran stromforsorjningen vid pafylining eller rengoring. ®
Tack inte 6ver lampan under drift — risk for Gverhettning. @ Tappa inte produkten
och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck. ® Spruta inte in vatten i det
plastskydd eller munstycke och skada det inte med andra foremal. ® Overskrid
inte den maximala vattennivan vid pafyllning av behallaren. ® Endast kranvatten
eller mineral-/flaskvatten far héllas i diffusorn. Anvdndning av annan typ av vatten
kan orsaka snabb bakterietillvixt och paverka angspridningsfunktionen negativt.
® Nir enheten (luftfuktaren) inte anvands ska vattnet hillas ut ur behallaren for
att forhindra bakterietillvaxt.

® Behdllaren ska rengdras och torkas regelbundet. ® Undvik direkt exponering av
projektorns ljus pa 6gon eller hud. @ Produkten ska endast anvandas enligt avsett
andamal. e Rengor endast med en torr eller latt fuktad mjuk trasa. Anvand inte
rengoringsmedel eller starka rengdringskemikalier. ® Vid langre tids inaktivitet
ska lampan laddas och férvaras pa en torr, sval plats, skyddad fran direkt solljus. ®
Forvaras utom rackhall fér barn och husdjur.

[FI] SIENITALO

(1) Projektori, (2) Latausilmaisin, (3) Toiminnot: valkoisen valon / projektorin
paalle/pois-kytkenti, (4) Toiminnot: iimankostuttimen p&alle/pois-kytkents, (5)
USB-C — latausportti, (6) Yovalo

LATAUS: Tuotteessa on sisdanrakennettu akku. Kaytd lataamiseen DC5V 1A
-laturia tai tietokoneen USB-porttia. Latausilmaisin (2) palaa punaisena ja vilkkuu
latauksen aikana; palaa tasaisesti, kun akku on tdysin ladattu. Alhainen varausta-
so. Kun varaustaso on lilan matala, laite ssmmuu automaattisesti yévalon (6)
vilkkuessa viisi kertaa. (7) USB-USB-C-kaapeli (siséltyy pakkaukseen)
TOIMINNOT: (3) VALKOISEN VALON JA PROJEKTORIN PAALLE/POIS-KYTKENTA
VALKOINEN VALO JA VARIPROJEKTORI (RGB). Paina painiketta (3) kerran
kytkedksesi RGB-variprojektorin pdalle. Paina toisen kerran aktivoidaksesi varien
automaattisen vaihtotilan. Paina kolmannen kerran halutun vérin kohdalla
asettaaksesi sen projektorin nykyiseksi valoksi. Neljas painallus sammuttaa
projektorivalon. Paina ja pidd painiketta (3) pohjassa kytkedksesi yovalon padlle
(matala kirkkaus). Toinen pitka painallus lisaa kirkkauden tasoa. Kolmas pitka
painallus sammuttaa yovalon.

ILMANKOSTUTIN. Paina painiketta (4) kdynnistadksesi jatkuvan sumutustilan. Toi-
nen painallus kdynnistaa ajoittaisen sumutustilan. Kolmas painallus sammuttaa
sumutustoiminnon.

Ajastintoiminto. Jatkuvassa sumutustilassa laite sammuu automaattisesti

4 tunnin kuluttua. Ajoittaisessa tilassa — 8 tunnin kuluttua.

VANUPUIKON ASENNUS JA VAIHTO.



Puikon irrottaminen: Kierra laitteen yldosa auki. Poista vanupuikko muovisuojuk-

sestaan (varo, ettei jousi putoa sisalta).

Vanupuikon asennus: Liota vanupuikkoa vedessa noin 1 minuutin ajan ja aseta se

takaisin muovisuojukseen; aseta kokonaisuus aukkoon.

VIKOJEN PAIKANTAMINEN

Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista mahdolliset syyt.

(8) Vika; (9) Analyysi; (10) Ratkaisumenetelma.

(8) ei sumuta / vahan sumua | (9) ei virtaa | (10) liit4 laite lataukseen.

(8) ei sumuta / vahan sumua | (9) vanupuikko ei ole tarpeeksi kostea | (10) liota

vanupuikkoa vedessa 5—-10 minuuttia ja yritd uudelleen

(8) ei sumuta / vahan sumua | (9) suutin on kastunut liikaa | (10) kuivaa suutin

(8) ei sumuta / vahan sumua | (9) vdaranlaista vetts lisatty | (10) vaihda esim.

pullotettuun veteen

(8) ei sumuta / vahan sumua | (9) lisatty eteerista 6ljya | (10) puhdista suutin ja

odota hetki ennen uutta kayttoa

(8) sumu haisee pahalta | (9) lisatty likaista vetta tai vettd ei ole vaihdettu pit-

kaan aikaan | (10) puhdista vesis&ilio ja kdyta vasta, kun se on kuivunut

TUOTETIEDOT )

Tuotenimi: SIENITALO — ILMANKOSTUTIN LED-YOVALOLLA JA PROJEKTORILLA

Tuotekoodi: MW61496/ MW61497 / MW61498

Tuotteen vari: Vaaleanpunainen+Valkoinen/ Violetti+Valkoinen/ Sininen+Valkoinen

Nimellisjannite: DC5V

Teho: 2,5W

Valon vari: 3000K+RGB

Akun kapasiteetti: 18650, 3,7V, 2000mAh/7,4Wh

Latausaika: 3h

Kayttoaika: 3-14h

Paino: 230g

Materiaali: ABS+PS+PVC + SILIKONI

Mitat: 130x130x116mm

HUOMIO!

® Tuote ei ole lelu — pidad poissa pienten lasten ulottuvilta. ® Lapset voivat kayt-

t34 laitetta vain aikuisen valvonnassa. Varoitus! Pienen osan nielemisvaara. ®

Tuote on tarkoitettu ainoastaan koristekayttoon. Ei sovellu tilojen pitkaaikaiseen

valaistukseen. ® Tuotteessa on sisaanrakennettu akku. Al4 avaa, pura, korjaa

tai muokkaa tuotetta itse. ® Tuotteen valonlahdetts ei voi vaihtaa. ® Al jata

paallad olevaa laitetta ilman valvontaa. e Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista
kayttoa tai pitkan kdyttamattoman ajan jalkeen. @ Kayta lataamiseen vain
vahintddn 1A USB-laturia. Al kdyta vahingoittunutta kaapelia tai laturia.
® Lampun samanaikaista lataamista ja kdyttoa ei suositella, koska se voi



vaikuttaa haitallisesti akun kayttdikaan. e Al3 kierra virtajohtoa tiukasti. Ald kayta
tuotetta, jos johto tai eriste on vaurioitunut — talléin tuote ei sovellu kayttéon.
Ald katkaise, jatka tai lyhenna johtoa. ® Tukehtumisvaara — pida johto poissa
lasten ulottuvilta. Ald jatd johtoa roikkumaan tai I6ysélle paikkaan, johon lapsi voi
yltda tai sotkeutua siihen. ® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.  Ala kayta
tuotetta lahelld ldammonlahteitd tai ymparistdssa, jossa on korkea lampétila tai
korkea ilmankosteus. @ Pida tuote poissa veden ja muiden nesteiden ldheltd. Ala
upota. Irrota tuote aina virtaldhteesta tdyttamisen tai puhdistamisen ajaksi. ®
Al4 peitd lamppua kdyton aikana — ylikuumenemisvaara. ® Ald pudota tai altista
tuotetta voimakkaille iskuille tai paineelle. ® Ald ruiskuta vettd muovisuojuk-
seen tai suuttimiin dlika vahingoita niitad muilla esineills. o Al3 ylitd enim-
maisvesimaaraa siiliots taytettdessi. e Diffuusoriin saa kaataa vain hanavetts
tai mineraali-/pullotettua vettd. Muiden vesityyppien kdytto voi aiheuttaa
bakteerien lisaantymista seka vaikuttaa haitallisesti hoyryn tuottamiseen. ® Kun
laitetta (ilmankostutin) ei kdytetd, sailidsta on tyhjennettava vesi bakteerikasvun
estamiseksi. ® Sailio on puhdistettava ja kuivattava saannollisesti. ® Valta
projektorivalon suoraa kohdistamista silmiin tai iholle. ® Tuotetta saa kayttaa
vain siihen tarkoitettuun kayttotarkoitukseen. ® Puhdista vain kuivalla tai hieman
kostealla, pehmealld liinalla. Al kdytd pesuaineita tai karkeita puhdistusaineita.
® Jos tuotetta ei kdyteta pitkadn aikaan, lataa lamppu ja sdilyta kuivassa, viiledssa
paikassa, poissa suorasta auringonvalosta. @ Sailyta lasten ja kotieldinten ulottu-
mattomissa.

[NO] soPPHUS

(1) Projektor, (2) Ladeindikator, (3) Funksjoner: sl& pa/av hvitt lys/projektor, (4)
Funksjoner: sla pa/av luftfukter, (5) USB-C - ladeport, (6) Nattlampe

LADING: Produktet har et innebygd batteri. Bruk DC5V 1A-lader eller USB-port
pa datamaskin for a lade produktet. Ladeindikatoren (2) lyser rgdt og blinker un-
der lading; lyser konstant nar den er fulladet. Lavt batteriniva. Nar batterinivaet
er for lavt, slar enheten seg automatisk av etter at nattlampen (6) har blinket
fem ganger. (7) USB-USB-C-kabel (inkludert)

FUNKSJONER: (3) SLA PA/AV HVITT LYS OG PROJEKTOR

HVITT LYS OG FARGEPROJEKTOR (RGB). Trykk én gang pa knapp (3) for a sla pa
RGB-fargeprojektoren. Trykk en gang til for a aktivere automatisk fargeveksling.
Trykk en tredje gang for a velge og lase gnsket farge som lys i projektorfunks-
jonen. Et fjerde trykk slar av projektorlyset. Trykk og hold knapp (3) for a sla pa
nattlampen (lav lysstyrke). Et nytt langt trykk gker lysstyrken. Et tredje langt trykk
slar av nattlampen.

LUFTFUKTER. Trykk pa knapp (4) for a aktivere kontinuerlig dampmodus.

Et nytt trykk aktiverer intervallmodus. Et tredje trykk slar av dampfunks- @
jonen.



Tidsfunksjon: | kontinuerlig dampmodus slar enheten seg automatisk av etter 4

timer. | intervallmodus - etter 8 timer.

MONTERING OG UTSKIFTING AV VATTSTAV. Fjerne vattstaven: Skru av den gvre

?e”Ien a\; enheten. Ta ut vattstaven fra plasthylsen (pass pa at fjeeren inni ikke

aller ut

Installere vattstaven: Blgtlegg vattstaven i vann i ca. 1 minutt, sett den deretter

inn i plasthylsen og plasser det hele i apningen.

FEILS@KING

Hvis enheten ikke fungerer som den skal, sjekk mulige arsaker.

(8) Feil; (9) Analyse; (10) Lgsning

(8) ingen damp/lite damp | (9) tomt batteri | (10) koble til lading

(8) ingen damp/lite damp | (9) vattstaven er ikke godt nok fuktet | (10) blgtlegg

vattstaven i vann i 5-10 minutter og prgv igjen

(8) ingen damp/lite damp | (9) dysen er oversvgmt | (10) tgrk dysen godt

(8) ingen damp/lite damp | (9) feil type vann brukt | (10) bytt vann, f.eks. til

flaskevann

(8) ingen damp/lite damp | (9) tilsatt eterisk olje | (10) rengjgr dysen og vent litt

fer du bruker den igjen

(8) vond lukt fra dampen | (9) skittent vann brukt eller ikke byttet pa lenge | (10)

rengjgr vanntanken og bruk den etter tgrking

PRODUKTDATA

Produktnavn: SOPPHUS - LUFTFUKTER MED LED-NATTLYS OG PROJEKTOR

Modell: MW61496/ MW61497 / MW61498

Produktfarge: Rosa+Hvit/ Lilla+Hvit/ Bla+Hvit

Merkespenning: DC5V

Effekt: 2,5W

Lystemperatur: 3000K+RGB

Batterikapasitet: 18650, 3,7V, 2000mAh/7,4Wh

Ladetid: 3 timer

Brukstid: 3—14 timer

Vekt: 230g

Materiale: ABS+PS+PVC + SILIKON

Mal: 130x130x116mm

MERK!

® Produktet er ikke en leke —hold den utilgjengelig for sma barn. @ Barn kan kun

bruke enheten under tilsyn av voksne. Advarsel! Risiko for & svelge sma deler. ®

Produktet er kun beregnet til dekorasjon. Egner seg ikke til langvarig belysning
av rom. e Produktet har innebygd batteri. Ikke apne, skru fra hverandre,
reparer eller modifiser produktet pa egen hand. e Lyskilden i produktet
kan ikke byttes ut. ® Ikke la enheten sta pa uten tilsyn. ® Lad produktet



helt opp fgr fgrste gangs bruk eller etter lengre tids ubrukt. @ Bruk kun USB-lader
med minst 1A til lading. Ikke bruk skadet kabel eller lader. ® Det anbefales ikke &
lade og bruke lampen samtidig, da dette kan pavirke batteriets levetid negativt.
® |kke stram strgmledningen tett. Ikke bruk dersom kabel eller isolasjon er
skadet — i sa fall er produktet ikke egnet til bruk. Ikke klipp, forleng eller forkort
kabelen. ® Kvelningsfare — hold ledningen utenfor barns rekkevidde. Ikke la hen-
gende eller Igst liggende ledning ligge der barn kan na eller vikle seg inn i den.

® Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°. ® Ikke bruk produktet
neer varmekilder eller i miljger med hgy temperatur eller hgy luftfuktighet. @
Hold produktet unna vann og andre vaesker. Ikke senk det ned i vaeske. Koble
alltid fra stremmen ved fylling eller rengjgring. ® Ikke dekk lampen under bruk
— fare for overoppheting. ® Ikke slipp eller utsett produktet for sterke stgt eller
trykk. ® Ikke sprgyt vann inn i plastdeksel eller dyse, og ikke skad det med andre
gjenstander. @ Ikke overskrid maksimal vannstand ved pafylling av tanken. e Fyll
diffusoren med springvann eller mineral-/flaskevann. Bruk av annen type vann
kan bidra til bakterievekst og negativt pavirke dampfunksjonen. ® Nar enheten
(luftfukter) ikke er i bruk, tém tanken for & forhindre bakterievekst. ® Rengjgr og
tgrk vannbeholderen regelmessig. ® Unnga direkte eksponering av prosjektor-
lyset mot gyne eller hud. @ Produktet skal kun brukes i henhold til formalet. ®
Rengjgr kun med tgrr eller lett fuktig myk klut. Ikke bruk rengjgringsmidler eller
sterke rengjgringsprodukter. ® Ved lengre tids ubrukt, lad lampen og oppbevar
den pa et tort, kjglig sted, borte fra direkte sollys. ® Oppbevar produktet utilg-
jengelig for barn og kjzeledyr.

[CZ] DOMEK HRASEK

(1) Projektor, (2) Indikdtor nabijeni, (3) Funkce: zapnuti/vypnuti bilého svétla/
projektoru, (4) Funkce: zapnuti/vypnuti zvlhéovace vzduchu, (5) USB-C - nabijeci
port, (6) Nocni lampicka

NABIJENI: Produkt ma vestavénou baterii. Pouzivejte nabije¢ku DC5V 1A nebo
USB port v pocitaci k nabijeni produktu. Indikdtor nabijeni (2) sviti Cervené a
blika b&éhem nabijent; sviti trvale po UpIném nabiti. Nizka droveri nabiti. KdyZ je
uroven nabiti pfilis nizka, zafizeni se automaticky vypne po péti bliknutich nocni
lampicky (6). (7) Kabel USB - USB-C (v baleni) _

FUNKCE: (3) ZAPNUTI/VYPNUTI BILEHO SVETLA A PROJEKTORU

BILE SVETLO A PROJEKTOR BAREVNEHO SVETLA (RGB). Stisknéte jednou tlacitko
(3) pro zapnuti projektoru barevného svétla (RGB). Stisknéte podruhé — zapnete
rezim automatické zmény barev na projektoru. Stisknéte potreti na vybranou
barvu — nastavite ji jako aktudIni svétlo pro funkci projektoru barevného

svétla (RGB). Ctvrté stisknuti i vypne svétlo projektoru. Stisknéte a podrzte
tlacitko (3) pro zapnuti noéni lampicky (nizka jasnost). Druhé dlouhé e
stisknuti zvysi jas lampicky. Treti dlouhé stisknuti vypne nocni lampicku.



ZVLHCOVAC VZDUCHU. Stisknéte tlacitko (4) pro zapnuti rezimu nepretrzité mihy.
Druhé stisknuti zapne rezim prerusovane mlhy. Treti stisknuti vypne funkci mlhy.
Funkce ¢asovace. V reZimu nepfetrzité mlhy se zafizeni automaticky vypne po 4
hodindch. V rezimu pferuSované mihy po 8 hodinach.

MONTAZ A VYMENA VATY. Vyjmuti vaty: OdsroubUJte horni ¢ast zafizeni. Vyjméte
vatu z plastového pouzdra (davejte pozor, aby vdam nevypadla pruzina uvnitr).
Instalace vaty: namocte vatu ve vodé priblizné 1 minutu, poté ji vlozte do plas-
tového pouzdra; vie vloZte do otvoru.

RESENI PROBLEMU

Pokud zafizeni nefunguje spravné, zkontrolujte mozné pficiny.

(8) Porucha; (9) Analyza; (10) Zptsob reseni.

(8) Zadné rozprasovéni/malé mnoZstvi mlhy | (9) nedostatek energie | (10)
pfipojte zafizeni k nabijeni.

(8) Z4dné rozprasovani/malé mnozstvi mlhy | (9) vata neni dostate¢né nasakla
vodou | (10) namocte vatu ve vodé na 5-10 minut a zkuste to znovu

(8) zadné rozprasovani/malé mnozstvi mlhy | (9) tryska je ucpana | (10)
osuste trysku

(8) Zadné rozprasovani/malé mnozstvi mlhy | (9) byla pouZzita nevhodnd voda |
(10) vymérite vodu napfiklad za balenou

(8) Zadné rozpradovani/malé mnozstvi mlhy | (9) byl pfidan esencialni olej | (10)
vyCistéte trysku a pockejte pred dalS$im pouzitim

(8) mlha zapacha | (9) byla poufZita $pinava voda nebo dlouho nebyla ménéna |
(10) vycistéte nadrz na vodu a poutijte ji po vyschnuti

PARAMETRY PRODUKTU o .

Nazev produktu: DOMEK HRASEK - ZVLHCOVAC VZDUCHU S LED LAMPICKOU A
PROJEKTOREM

Symbol: MW61496/ MW61497 / MW61498

Barva produktu: RUZova+Bila/ Fialova+Bild/ Modra+Bila

Jmenovité napéti: DC5V

Vykon: 2,5W

Barva svétla: 3000K+RGB

Kapacita baterie: 18650, 3,7V, 2000mAh/7,4Wh

Doba nabijeni: 3h

Doba provozu: 3-14h

Hmotnost: 230g

Materidl: ABS+PS+PVC + SILIKON

Rozméry: 130x130x116mm

UPOZORNEN;!
® Produkt neni hrackou — uchovavejte mimo dosah malych déti. @ Déti
mohou zafizeni pouzivat pouze pod dohledem dospélych. Pozor! Riziko



spolknuti malého dilu. ® Produkt je uréen pouze k dekoraci. Neni vhodny pro
dlouhodobé osvétleni mistnosti. ® Produkt ma vestavénou baterii. Neotvirat,
nerozebirat, neopravovat ani nemodifikovat produkt na vlastni pést. @ Svételny
zdroj v produktu neni vyménitelny. @ Nenechavejte zafizeni zapnuté bez
dozoru. e Nabijte produkt uplné pied prvnim pouZitim nebo po delsi dobé
necinnosti. ® K nabijeni pouZivejte vyhradné USB nabijecku s proudem alespor
1A. NepouZivejte poskozeny kabel ani nabijecku. ® Nedoporucuje se souc¢asné
nabijeni a pouzivani lampicky, protoZe to mdze negativné ovlivnit Zivotnost
baterie. ® Nepevné svirejte napajeci kabel. Nepouzivejte, pokud je kabel nebo
izolace poskozend — v takovém pripadé produkt neni vhodny k pouZziti. Nekratit,
nepridavat ani nezkracovat kabel. ® Riziko uduseni— drzte kabel mimo dosah
déti. Nenechavejte volné visici nebo leZici kabel tam, kam by dité mohlo doségh-
nout nebo se do néj zaplést. @ Produkt by nemél byt umistén pod uhlem vétsim
nez 6°. ® Nepouzivejte produkt v blizkosti zdrojl tepla ani v prostiedi s vysokou
teplotou nebo vysokou vihkosti.

® Drzte produkt mimo dosah vody a jinych tekutin. Nesmi byt ponoren. Pri
plnéni nebo cisténi vidy odpojte produkt od napajeni. ® Neprikryvejte lampicku
béhem provozu - riziko pfehrati. @ Neupoustéjte ani nevystavujte produkt
silnym narazim ¢i tlaku. @ Nevstfikujte vodu do plastového krytu nebo trysky

a neposkozujte ji jinymi predméty. ® Neprekracujte maximalni hladinu vody pfi
doplriovani do nadrze. @ Do difuzoru nalévejte vodu z kohoutku nebo balenou
mineralni/vodni. PouZiti jinych druh( vody mlzZe podporovat mnozeni bakterii a
negativné ovlivnit funkci rozprasovani pary. @ Kdyz zarizeni (zvlhéovac vzduchu)
neni pouzivano, vypustte vodu z nadrze, aby se zabranilo mnozeni bakterii. ®
Nadrz na vodu je nutné pravidelné Cistit a susit. ® Vyhnéte se pfimému vystaveni
svétla projektoru o¢im nebo kizi. @ Produkt by mél byt pouzivan pouze v
souladu s uréenym tcelem. e Cistéte pouze suchou nebo mirné vihkou mékkou
utérkou. NepouZivejte detergenty ani agresivni Cistici prostredky. e Pri delSim
nepouzivani nabijte lampicku a uchovévejte ji na suchém, chladném misté, mimo
ptimé slunecni svétlo. ® Uchovavejte na misté nepfistupném détem a domacim
zvifatlm.

[SK] DOMEK HRIBIK

(1) Projektor, (2) Indikator nabijania, (3) Funkcie: zapnutie/vypnutie bieleho
svetla/projektora, (4) Funkcie: zapnutie/vypnutie zvlhéovaca vzduchu, (5) USB-C
—nabijaci port, (6) Nocnd lampicka

NABIJANIE: Produkt ma vstavanu batériu. PouZivajte nabijacku DC5V 1A alebo
USB port v pocitaci na nabijanie produktu. Indikator nabijania (2) sa rozsvieti cer-
veno a blika pocas nabijania; svieti trvalo po Gplnom nabiti. Nizka troveri

nabitia. Ked'je Urover nabitia prilis nizka, zariadenie sa automaticky e
vypne po patnasobnom bliknuti no¢nej lampicky (6). (7) USB kabel —



USB-C (v baleni)
FUNKCIE: (3) ZAPNUTIE/VYPNUTIE BIELEHO SVETLA A PROJEKTORA
BIELE SVETLO A PROJEKTOR FAREBNEHO SVETLA (RGB). Stlacte raz tlacidlo (3),
aby ste zapli projektor farebného svetla (RGB). Stlacte druhykrat — zapnete rezim
automatickej zmeny farieb na projektore. Stlacte tretikrat na vybranu farbu —
nastavite ju ako aktualne svetlo pre funkciu projektora farebného svetla (RGB).
Stvrté stlacenie vypne svetlo projektora. Stlacte a podrite tlacidlo (3), aby ste
zapli no¢nu lampicku (nizka Jasnost) Druhé dlhé stlacenie zvysi jas lampicky.
Tretie dlhé stlacenie vypne no¢nu lampicku.
ZVLHCOVAC VZDUCHU. Stlacte tlacidlo (4) aby ste zapli rezim nepretrzitého
hmly. Druhé stlacenie zapne rezim prerusovanej hmly. Tretie stlacenie vypne
funkciu hmly.
Funkcia €asovata. V rezime nepretrzitého hmly sa zariadenie automaticky vypne
po 4 h. V reZime preruSovanej hmly —po 8 h.
MONTAZ A VYMENA VATOVEHO TAMPONU. Vybratie tamponu: Odskrutkujte
hornu &ast zariadenia. Vyberte tampdn z plastového krytu (davajte pozor, aby
nevypadla pruzina z vnutra).
Instalacia tamponu: Namocte tampdn vo vode priblizne na 1 mindtu, potom ho
vloZte do plastového krytu; cely vlozte do otvoru.
RIESENIE PROBLEMOV
Ak zariadenie nefunguje spravne, skontroIUJte mozné priciny.
(8) Porucha; (9) Analyza; (10) Sposob rieSenia.
(8) Ziadne rozprasovanle/male mnozstvo hmly | (9) nedostatok energie | (10)
pripojte zariadenie na nabijanie.
(8) ziadne rozprasovanie/malé mnozstvo hmly | (9) tampdn nie je dostatotne
nasiaknuty vodou | (10) namocte tampdn vo vode na 5-10 minut a skuste znova
(8) Ziadne rozprasovanie/malé mnozstvo hmly | (9) tryska je zaplavend | (10)
utrite trysku do sucha
(8) ziadne rozpraéovanie/malé mnozstvo hmly | (9) pouZitd nespravna voda |
(10) vymerite vodu napriklad za balent
(8) Ziadne rozprasovanie/malé mnozstvo hmly | (9) pr|dany étericky olej | (10)
vyCistite trysku a pockajte chvilu pred opatovnym pou2| im
(8) hmla neprijemne zapécha | (9) pouzita $pinava voda alebo dlho nebola
vymenena | (10) vycistite nddobu na vodu a pouZzivajte ju az po vyschnuti
PARAMETRE PRODUKTU o
Nazov produktu: DOMEK HRIBIK — ZVLHCOVAC VZDUCHU S LED LAMPICOU A
PROJEKTOROM

Symbol: MW61496 / MW61497 / MW61498

Farba produktu: Ruzova+Biela / Fialova+Biela / Modra+Biela

Menovité napatie: DC5V



Vykon: 2,5 W

Farba svetla: 3000K+RGB

Kapacita batérie: 18650, 3,7V, 2000mAh/7,4Wh

Doba nabijania: 3 h

Doba prevadzky 3-14h

Hmotnost: 230 g ,

Materidl: ABS+PS+PVC + SILIKON

Rozmery: 130x130x116 mm

UPOZORNENIE!

® Produkt nie je hrackou — drzat mimo dosahu malych deti. ® Deti mdZu
pouZivat zariadenie iba pod dohladom dospelych. Pozor! Riziko prehltnutia
malého dielu. @ Produkt je urceny vyluéne na dekoraciu. Nie je vhodny na
dlhodobé osvetlovanie miestnosti. ® Produkt ma zabudovanu batériu. Neot-
vérat, nerozoberat, neopravovat ani nemodifikovat produkt vlastnymi silami. e
Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny. ® Nechdvat zariadenie zapnuté bez
dozoru. @ Pred prvym pouZitim alebo po dlhSom Case nepoutzivania dpine nabit
produkt. ® Na nabijanie pouZzivajte vyhradne USB nabijacku s pridom minimalne
1A. Nepouzivat poskodeny kabel ani nabijatku. ® Nedoporutuje sa sucasné
nabijanie a pouzivanie lampicky, pretoZe to mdZe negativne ovplyvnit Zivotnost
batérie. ® Nepretahovat napajaci kabel. NepouZivat, ak je kdbel alebo izolacia
poskodend — v takom pripade produkt nie je vhodny na pouZitie. Nekratkovat,
nepredlZovat ani neprestrihdvat kdbel. @ Riziko udusenia — drzat kabel mimo
dosahu deti. Nezanechavat volne visiaci ani volne leZiaci kabel na mieste, kam
by dleta mohlo dos@)nut alebo sa don zapllest ® Produkt by nemal byt umiest-
ani v prostredi s vysokou teplotou alebo vysokou vlhkostou. e Drzat produkt
mimo vody a inych kvapalin. Neponarat. Pri pIneni alebo €isteni vzdy odpojit pro-
dukt od napajania. ® Nezakryvat lampitku pocas prevadzky — riziko prehriatia.

o Nehadzat ani nevystavovat produkt silnym otrasom a tlaku. ® Nevstrekovat
vodu do plastového krytu alebo trysky a neposkodzovat ich inymi predmetmi. ®
Neprekragovat maximalnu drover vody pri doplfiani nadrzky. @ Do difuzéra liat
vodu z kohutika alebo mineralnu/balend vodu. Pouzitie inych druhov vody méze
podporit mnoZenie baktérii a negativne ovplyvnit funkciu rozpradovania pary.

o Ked zariadenie (zvlh¢ovac vzduchu) nie je pouzivané, vyliat' vodu z nadrzky,
aby sa zabranilo rozvoju baktérii. @ Pravidelne CISl‘It a susit nddobku na vodu. ®
Vyhnut sa priamej exp02|cu svetla projektora do oci alebo na pokozku. @ Produkt
by mal byt pouzivany vylu¢ne v stilade s uréenim. e Cistit vylu¢ne suchou alebo
mierne vihkou mékkou handri¢kou. Nepouzivat Cistiace prostriedky ani
agresivne Cistiace latky. @ V pripade dlhsieho nepouzivania nabit lampi¢-

ku a skladovat na suchom, chladnom mieste, mimo priameho slne¢ného



svetla. ® Skladovat na mieste nedostupnom pre deti a domdce zvierata.

[HU] GomBAHAZ
(1) Projektor, (2) Toltésjelzd, (3) Funkciok: fehér fény/projektor be- és kikapcsoldsa,
(4) Funkciok: parasité be- és kikapcsoldsa, (5) USB-C — toltéport, (6) Ejszakai ldmpa
TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Hasznaljon DC5V 1A
t6lt6t vagy szamitogép USB portjat a termék toltéséhez. A toltésjelzs (2) pirosan
vilagit és villog toltés kdzben; folyamatosan vilagit teljes toltés utan. Alacsony
toltottségi szint. Ha az akkumulator t6ltottsége tul alacsony, a készllék automa-
tikusan kikapcsol az éjszakai lampa (6) 6tszori felvillandsa utan. (7) USB - USB-C
kabel (a csomagban),
FUNKCIOK (3) FEHER FENY ES PROJEKTOR BE- ES KIKAPCSOLASA
FEHER FENY ES SZINES (RGB) PROJEKTORFENY. Nyomja meg egyszer a (3)
gombot a szines (RGB) projektorfény bekapcsolasdhoz. Masodik megnyomdsra
a projektor automatikus szinvalté modja lép életbe. Harmadik megnyomaskor a
kivalasztott szint allitja be a szines (RGB) projektorfény funkcio aktualis fényének.
A negyedik megnyomas kikapcsolja a projektorfényt. Tartsa lenyomva a (3)
gombot az éjszakai lampa bekapcsoldsahoz (alacsony fényerd). Masodik hosszu
lenyomas noveli a lampa fényerejét. Harmadik hosszu lenyomas kikapcsolja az
éjszakai [ampat.
PARASITO. Nyomja meg a (4) gombot a folyamatos paraképzé maod bekapc-
solasdhoz. Masodik megnyomdsra a megszakitott paraképzé madd kapcsol be.
Harmadik megnyomaskor a paraképzé funkcid kikapcsol.
1d6zit6 funkcio. Folyamatos paraképzé mddban a késziilék 4 éra utan automatik-
usan kikapcsol. Megszakitott paraképzé moédban 8 éra utén.
TORLOKENDO SZERELESE ES CSEREJE. A torlékendS eltavolitasa: Csavarija le a
késziilék felsG részét. Vegye ki a torl6kend6t a mlanyag tokbdl (Ugyeljen, hogy a
benne 1év6 rugd ne essen ki).
Torl6kendd behelyezese Aztassa a torl6kend6t vizbe korilbelll 1 percig, majd
helyezze vissza a miianyag tokba; ezt kdvetSen tegye vissza a nyilasba.
HIBAKERESES
Ha a késziilék nem m(ikodik megfelelGen, ellendrizze a lehetséges okokat.
(8) Hiba; (9) Elemzés; (10) Megoldas mddija.
(8) nincs permetezés/kevés para | (9) nincs aram | (10) csatlakoztassa téltésre a késziléket.
(8) nincs permetezés/kevés para | (9) a torl6kends nincs eléggé atitatva vizzel |
(10) 4ztassa a torl6kendét 5-10 percig vizben, majd prébalja Ujra
(8) nincs permetezés/kevés péra | (9) a fuvdka eldugult | (10) térdlje szérazra a fivokat
(8) nincs permetezés/kevés para | (9) rossz vizet hasznaltak | (10) cserélje
ki a vizet példaul palackozott vizre
(8) nincs permetezes/keves péra | (9) illéolajat adtak hozza | (10) tisztitsa
meg a fuvokat, és varjon egy ideig a kovetkez6 hasznalatig



(8) a para rossz szagu | (9) koszos vizet hasznéltak vagy rég nem cserélték | (10)
tisztitsa meg a viztartalyt, és haszndlja szarazon

TERMEK PARAMETEREI o

Terméknév: GOMBAHAZ - PARASITO LED LAMPAVAL ES PROJEKTORRAL

Jeldlés: MW61496/ MW61497 / MW61498

Termék szine: Rozsaszin+Fehér / Lila+Fehér / Kék+Fehér

Névleges feszlltség: DC5V

Teljesitmény: 2,5W

Fény szine: 3000K+RGB

Akkumulator kapacitds: 18650, 3,7V, 2000mAh/7,4Wh

Toltési id6: 3 6ra

MUkodési id6: 3-14 6ra

Suly: 230g

Anyag: ABS+PS+PVC + SZILIKON

Méretek: 130x130x116mm

FIGYELEM!

® Atermék nem jaték — tartsa tavol kisgyermekektdl. ® A gyermekek csak felntt
feltgyelete mellett hasznalhatjak az eszkozt. Figyelem! Apro rész lenyelésének
veszélye. ® A termék kizarolag dekoracids célra készult. Nem alkalmas helyiségek
hosszu tavi megvildgitasara. @ A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik.
Ne nyissa ki, ne szerelje szét, ne javitsa és ne modositsa a terméket sajat
kezlileg. ® A termék fényforrasa nem cserélhetS. ® Ne hagyja a készuléket
felugyelet nélkiil bekapcsolva. ® Toltse fel a terméket teljesen az elsé hasznalat
el6tt vagy hosszabb haszndlaton kiviili id6 utan. e Toltéshez csak minimum 1A
aramerdsségli USB-t6lt6t hasznaljon. Ne hasznaljon sérilt kabelt vagy toltét.

e Nem javasolt a lampa egyideji toltése és hasznalata, mivel ez kdrosithatja az
akkumulator élettartamat. ® Ne tekerje szorosra a tapkdabelt. Ne hasznalja, ha a
kabel vagy a szigetelés sérilt — ilyen esetben a termék nem hasznalhaté. Ne vag-
ja, ne hosszabbitsa, ne roviditse a kabelt. ® Fulladasveszély — tartsa a kabelt gyer-
mekektdl tavol. Ne hagyjon 16g6 vagy laza kabelt olyan helyen, ahol a gyermek
hozzaférhet vagy belegabalyodhat. ® A terméket nem szabad 6°-nal nagyobb
szogben elhelyezni. ® Ne hasznalja a terméket héforrdsok kozelében, magas
hémérséklet(i vagy magas paratartalmu kornyezetben. e Tartsa a terméket tavol
a vizt6l és mas folyadékoktdl. Ne meritse vizbe. Toltés vagy tisztitas soran mindig
huzza ki a készlléket a hal6zatbdl. @ Ne takarja le a ldmpat hasznélat kozben —
tulmelegedés veszélye. ® Ne ejtse le, és ne tegye ki a terméket erds Utésnek vagy
nyomasnak. ® Ne fecskendezzen vizet a mlanyag burkolatba vagy fuvokaba,

és ne sértse azt mas targyakkal. ® Ne |épje tul a maximalis vizszintet a

tartaly feltoltése soran. e A diffuzorba csapvizet vagy asvanyvizet/palack-

ozott vizet toltson. Mas viztipusok hasznalata a baktériumok elszapor-



oddsdhoz vezethet, és negativan befolyasolhatja a g6zporlasztas miikodését. @
Ha a késziiléket (paraS|tot) nem hasznaljak, ontsék ki a vizet a tartalybdl a bak-
tériumok elszaporodasdnak megel6zése érdekében. ® A viztartalyt rendszeresen
tisztitsa és szaritsa. ® Kerlilje a projektor fényének kozvetlen kitettségét a szemre
vagy a bérre. ® A terméket kizarolag rendeltetésszerlien haszndlja. e Tisztitsa
csak szaraz vagy enyhén nedves, puha ruhaval. Ne haszndljon tisztitészereket
vagy éles tisztitdszereket. ® Hosszabb hasznalaton kivili id6 esetén toltse fel a
ldmpdt, és tarolja szdraz, hlivos helyen, tavol a kdzvetlen napfénytdl. e Tartsa a
terméket gyermekektd| és hazidllatoktdl elzart helyen.

[RO] CASA CIUPERCILOR
(1) Proiector, (2) Indicator de incércare, (3) Functii: pornire/oprire lumina alba/
proiector, (4) Functii: pornlre/opnre umidificator de aer, (5) USB-C - port de
incarcare, (6) Limputd de veghe
TNCARCARE: Produsul are acumulator |ncorporat Foloseste incarcator DC5V 1A
sau portul USB al calculatorului pentru a incarca produsul. Indicatorul de incar-
care (2) se aprinde rosu si clipeste in timpul incarcdrii; rdmane aprins continuu
dupa incarcarea completa. Nivel scazut de incarcare. Cand nivelul de incarcare
este prea scazut, dispozitivul se va opri automat dupa cinci clipiri ale lamputei de
veghe (6). (7) Cablu USB - USB- C (inclus)
FUNCTII: (3) PORNIRE/OPRIRE LUMINA ALBA SI PROIECTORUL
LUMINA ALBA SI PROIECTORUL DE LUMINI COLORATE (RGB). Apasa o data bu-
tonul (3) pentru a porni proiectorul de lumini colorate (RGB). Apasd a doua oard
— activezi modul de schimbare automata a culorilor la proiector. Apasd a treia
oara pe o culoare aleasd — o setezi ca lumina curenta pentru functia proiectoru-
lui de lumini colorate (RGB). A patra apasare opreste lumina proiectorului. Tine
apasat butonul (3) pentru a porni ldmputa de veghe (luminozitate scazutd). A
doua apdsare lunga mareste intensitatea luminoasd a lamputei. A treia apdsare
lunga opreste lamputa de veghe.
UMIDIFICATOR DE AER. Apasa butonul (4) pentru a porni modul ceata continua.
A doua apésare activeaza modul ceata intermitenta. A treia apasare opreste
functia de ceatd.
Functla timer. In modul ceata continud, dispozitivul se opreste automat dupa 4h.
In modul ceats intermitenta — dupa 8h.
MONTARE SI SCHIMBARE A TAMPONULULI. Scoaterea tamponului: Desfileteaza
partea superioaré a dispozitivului. Scoate tamponul din carcasa de plastic
(atentie sa nu cadd arcul din interior).

Instalarea tamponului: umezeste tamponul in apa aproximativ 1 minut,

apoi pune-| in carcasa de plastic; introduce totul in orificiu.
@ REZOLVAREA PROBLEMELOR

Daca dispozitivul nu functioneaza corect, verifica cauzele posibile.



(8) Defectiune; (9) Analizd; (10) Modalitate de rezolvare.

(8) fara pulverizare/ceata putina | (9) lipsa alimentare | (10) conecteaza dispozi-
tivul la incarcare.

(8) fara pulverizare/ceatd putina | (9) tamponul nu este suficient umezit | (10)
inmoaie tamponul in apa 5-10 minute si incearcd din nou

(8) fara pulverizare/ceatd putind | (9) duza este infundata | (10) sterge duza
pana se usuca

(8) fara pulverizare/ceatd putind | (9) s-a folosit apa nepotrivita | (10) schimba
apa, de exemplu cu apa imbuteliata

(8) fara pulverizare/ceatd putina | (9) s-a adaugat ulei esential | (10) curata duza
si asteapta putin inainte de urmatoarea utilizare

(8) ceata are un miros neplacut | (9) s-a folosit apd murdara sau nu a fost schim-
bata de mult | (10) curata rezervorul de apa si foloseste-l dupa ce se usuca
PARAMETRII PRODUSULUI . .
Numele produsului: CASA CIUPERCILOR - UMIDIFICATOR DE AER CU LAMPUTA
LED SI PROIECTOR

Simbol: MW61496/ MW61497 / MW61498

Culoare produs: Roz+Alb/ Violet+Alb/ Albastru+Alb

Tensiune nominala: DC5V

Putere: 2.5W

Temperatura culorii luminii: 3000K+RGB

Capacitatea acumulatorului: 18650, 3.7V, 2000mAh/7.4Wh

Timp de incdrcare: 3h

Timp de functionare: 3-14h

Greutate: 230g

Material: ABS+PS+PVC + SILICON

Dimensiuni: 130x130x116mm

ATENTIE!

® Produsul nu este o jucdrie — a se pastra la indemana copiilor mici. ® Copiii

pot folosi dispozitivul numai sub supravegherea unui adult. Atentie! Pericol de
inghitire a unui element mic. ® Produsul este destinat exclusiv pentru decor.

Nu este potrivit pentru iluminarea pe termen lung a incaperilor. ® Produsul are
acumulator incorporat. Nu deschideti, nu demontati, nu reparati si nu modificati
produsul pe cont propriu. ® Sursa de lumind din produs nu poate fi inlocuita.

® Nu Idsati dispozitivul pornit fard supraveghere.® Incarcati produsul complet
nainte de prima utilizare sau dupa o perioada lunga de neutilizare. ® Pentru
ncarcare, utilizati exclusiv un incarcator USB cu un curent de cel putin 1A. Nu
folositi cablu sau incarcdtor deteriorat. ® Nu se recomanda incarcarea si
utilizarea simultana a lampii, deoarece acest lucru poate afecta negativ

durata de viata a bateriei. ® Nu rasuciti strans cablul de alimentare. Nu



utilizati daca cablul sau izolatia sunt deteriorate — in acest caz, produsul nu este
potrivit pentru utilizare. Nu taiati, nu prelungiti si nu scurtati cablul.e Pericol de
sufocare — pastrati cablul departe de copii. Nu lasati cablul atarnat sau liber in
locuri unde copilul poate ajunge sau se poate incurca in el. ® Produsul nu trebuie
asezat la un unghi mai mare de 6°.e Nu utilizati produsul langa surse de caldura
sau in medii cu temperaturi ridicate sau umiditate ridicata. @ Pdstrati produsul
departe de apa si alte lichide. Nu scufundati. Deconectati intotdeauna produsul
de la sursa de alimentare atunci cand il umpleti sau il curatati. @ Nu acoperiti
lampa in timpul functiondrii — risc de supraincdlzire. ® Nu scdpati produsul si nu
il expuneti la socuri sau presiuni puternice. ® Nu injectati apd in carcasa sau duza
din plastic si nu o deteriorati cu alte obiecte. ® Nu depdsiti nivelul maxim de

apa la umplerea rezervorului. @ In difuzor se va turna apa de la robinet sau apa
minerald/sticla. Utilizarea altor tipuri de apa poate favoriza inmultirea bacteriilor
si poate afecta negativ functia de pulverizare a aburului. @ Cand dispozitivul
(umidificatorul de aer) nu este utilizat, goliti apa din rezervor pentru a preveni
dezvoltarea bacteriilor. ® Curatati si uscati regulat recipientul de ap3. e Evitati
expunerea directd a luminii proiectorului in ochi sau pe piele. ® Produsul trebuie
utilizat exclusiv conform destinatiei. ® Curdtati numai cu o carpa moale, uscata
sau usor umeda. Nu folositi detergenti sau produse abrazive. ® In cazul neuti-
lizarii pe termen lung, incdrcati lampa si pastrati-o intr-un loc uscat si racoros,
departe de lumina directa a soarelui. ® A se pdstra intr-un loc inaccesibil copiilor
si animalelor de companie.

[GR] znITI MANITAPIQN

(1) NpoPoAéas, (2) Everfn dpoptiong, (3) Aetroupyiec: svspvonotncn/

anevepyoroinon Aeukol dwtog/ mpoBoAea, (4) Aettoupyiec: evepyomnoinon/

anevepyornoinon vypavtipa agpa, (5) USB-C - BUpa doptiong, (6) Nuxtepwo

dwtoTtkd

®OPTIZH: To T[pOLOV SlaB€TeL evowpaTwiLévn pratapia. Xpncluonomore

doptiotr) DC5V 1A 1) BUpa USB urto)\ovl(rm yla tn doption TOU TPOIOVTOG.

H ev&alﬁn doptiong (2) avaBsL KOKKLVN Kol avaBooBrvel katd tn ¢option-

TOPAUEVEL cmeapr] UETA TV TARPN ¢0p1:L0r] XapunAr otdOun d)opnonq ‘Otav

n craepn glvoL oAU xapunAn, n cuoKeun Ba amevepyonownBei autdpata petd

QIO TEVTE avaAauneq Tou vuxtepWOoU dwtiotkou (6). (7) Kodwdio USB - USB-C

(mepapPavetal

NEITOYPTIEZ: (3) ENEPI'OI'IOIHIH/AI'IENEPI'OHOIHZH AEYKOY ®QTOZ KAI
BO.

nPo!

NAEYKO CDQZ KAI MPOBOAEAS MOAYXPQMOY ®QTOZ (RGB). Natrote pia
$opd to koupti (3) yLo va evepyomoLoeTte Tov PoBoAéa TOAUXPWHOU
$wtog (RGB). MNatriote SUtepn Gopd yLoL VoL EVEPYOTIOLAOETE



auTOpaTO TPOTo aAhayr G XpwHATwWY otov poBoAéa. Matrote Tpith dopd

OTO EMUAEYILEVO XPWHA YLOL VO TO OPLOETE WG TPEXOV dwG yLa tn Asttoupyia
nipoPohéa ToAUYpwHOU GwTdG (RGB). To TETAPTO MATNA ATEVEPYOTIOLEL TO
wg Tou poPoAEa. MATAOTE KaL KPATAOTE TATNEVO TO KOUT (3) yLa va
EVEPYOTIOUOETE TO VUXTEPIVO PWTLOTWKOS (xapnAn puwtewdtnta). To Seutepo
HaKPU ATNRA AUEGVEL T GWTEWSTNTA TOU GWTLOTLKOU. To TPITO HAKPU TATNHA
QIEVEPYOTIOLEL TO VUXTEPWVO PWTLOTIKO.

YFPANTHPAZ AEPA. Matote to Kouuru (4) yiova svepvonotnoere ™ ouvexn
Aettoupyia opixAng. To 8eUTEPO MATNUA EVEPYOTIOLEL TN SLAKOTTTOUEVN
Aerroupyla opixAng. To Tpito mértnpa anevepyonolel T Aettoupyia opixAng.
Aerroupyia xpovodiakomn. Itn cuvext Aetroupyia opixAng, n cuckeun
QTTEVEPYOTIOLELTOUL OUTOHOTOL LETE A0 4 WPE. TN Slakomtopevn Aettoupyia
OuiXANG - petd amd 8 wpeg.

2YNAPMOAOIHZH KAl ANTIKATAZTAZH AI'IAA/\AI'MATOZ Adaipeon
anaMaypdros: ZeBEWOTE To Tdvw PEPOG TNG CUOKEUNG. APALPECTE TO A6 TO
TAQLOTIKO KAAUMUA (TTPOCEETE VAL NV TIECEL TO EAATHPLO cmo uéoca).

Tonoeerncn amnoAayudrog: BuBiote to amoAAayud o€ vepod ya Tepinou 1 Aemtod
KO LETA TOMOBETAOTE TO 0TO TMAAOTIKO KGAUpa: BAATE Tal pali otnv unodoxn.
ENIAYZH I'IPOB/\HMATQN

Av n ouokeur| 8ev Aettoupyei owotd, eAéyéte Bavol g Adyouq.

(8) BAGBN; (9) Avdhuon; (10) Tpomog eniduon ne.

(8) 6ev Yekdlel/ Aiyn opixAn | (9) EMeuwbn woxvog | (10) cuvbéote tn cuokeur
yLa poption.

(8) 6ev lbexa(et/ Atyn opixAn | (9) o anaMaypa Sev eivou opketd uypd | (10)
BuBioTe To amalaypd og vepo yia 5-10 Aertd kau Sokipdote Eavd

(8) Sev WekdZey/ Niyn opixAn | (9) To akpodiaio eivar Boukwpevo | (10)
OKOUTIOTE TO 0KPODUOLO LEXPL VDL CTEYVWOEL

(8) 8ev exdtey/ Aivn ouixAn | (9) xpnotpomouiBnke AaBog vepo | (10) ahhdgte
TO VEPO TLY. UE EUPLAAWLEVO

(8) ev Yekdley/ Aiyn oulx)\n | (9) mpootédnke aubéplo €Aano | (10) kaBapiote To
akpodUOLo Kat TEPLHEVETE Aiyo TipLV §avayPNOLUOTIOL|OETE

(8) n opixAn pupileL doxnua | (9) xpnowomnolibnke Bpwiiko vepod A dsv GAake
kaupo | (10) kaBapiote To Soxeio vepPOU Ko XPNOOTOLNOTE TO adol CTEYVWOEL
TEXNIKEZ MPOAIATPA®ES NMPOIONTOZ

‘Ovopa npoidvrog: ZMITI MANITAPIQN - YTPANTHPAZ AEPA ME LED NYXTEPINO
OQTIZTIKO KAl MPOBOAEA

Kwkdg: MW61496/ MW61497 / MW61498

Xpwuo Tpoiovtog: Pol+Aeukd/ MwpB+Aguko/ Mmhe+Aeukd

OvopaoTikn tdon: DC5V

loxug: 2.5W



XpWUOTIKA BspuOKpamcx 3000K+RGB
Xwpnuwétnta pratapiac: 18650, 3.7V, 2000mAh/7.4Wh
Xpovog dpdptiong: 3 wpeg
Xpovog Aettoupyiag: 3-14 wpeg
Bdpog: 230yp
YAO: ABS+PS+PVC + ZINIKONH
Aaotdoelg: 130x130x116mm
I'IPOZOXHI
® To ripoiov dev stvm mavidL—va cbu)\cxooeml uakpla ano uLKpa nabLa. e
Ta atbié HopoLy vaL XpNOUOTOLoUV TN GUCKEUN u6vo und tnv entiBAedn
evnAikwv. Mpoooxn! Kivbuvog katdrnoong wkpol avtikelevou. © To Tpoiov
TPOOPIIETAL ATIOKAELOTIKA YLa. SLoKOoUNTLKA XPrion. Agsv givat katdAAnAo yla
HOKPOXPOVLO GWTLOHO XWPWV. ® To TtPoioV SLABETEL EVOWOTWHEVN Uratopia.
Mnv avolyeTe, unv ormocUVOPUOAOVEITE, UNV ETUOKEVALETE 1 TPOTOTIOLE(TE
TO T(POIOV povoL cac. @ H dpuwtewn mnyr oto rpoiov Sev avikabiotorou. @
Mnv ad)nvsts ™m cuoksun oe }\slroupvta xwptq Emﬁ?\apr] . (Dopno‘cs TARPWG
TO TIPOIGV TPV OTTO TNV TIPWITN XPAON 1| HETA OO APATETOYEVN TIEPI0SO
axpnotiac. ® Xpnolomnoleite uovo doptiot) USB pe svtaon TouAdtotov 1A yua
™ dopton. Mnv xpnotuonmem: Kom-:c'rpauuevo KoAwSLo f poptioTh.
® Agv ouVLOTATOL N} TAWTOXPOVN ddpTLon Kat xprion TG Adumag, kabuwg autd
Urtopei vaL ennpedoet apvnTIKA T SLdpkela {wng TS Watapiac. © Mnv
Tuliyete odiytd to kaAwdio tpododoaoiag. Mnv xpnolpomnoleite av to KaAwsdlo
1 N LOVWON EVAL KATECTPAUEVO — OE QUTH TNV TIEPUTTWON TO TIPOIOV Sev
elva katdAANAo yLa xprion. Mnv KOBETE, NV ETULUNKUVETE 1) GUVTOUEVETE TO
KoAwSL0. @ Kivduvog mviypoU — KpatrioTe T0 KaAwdLo HaKpLd amd ta tausLd.
Mnv adrivete xahapd r Kpepaopéva kahwdla o onueia omou to roudi pnopet
va T TILAOEL 1 va UIAEXTEL ® To mipoidv Sev TipémeL va tornoBeteital und
ywvia peyoAutepn amo 6°. ® Mnv XpnOLUOTIOLEITE TO TIPOLOV KOVTA OF TINYES
Beppotnrag ry oe meptBdMov uPnArg Beppokpaciag f vypaciag.  Kpatiote
TO TIPOIOV HaKPLA artd vepO Kat GAAa uypd. Mnv BuBilete. Katd tn yéuon f
ToV KABapLOpO, AMOCUVSEETE TIAVTA TO TIPOLOV arto thy Tpododooia. © Mnv
KOAUTITETE TN AQpma katd tn Aettoupyia — kivBuvog unepBépuavonc. © Mnv
piXVeTe 1} unv eKBETETE TO POLOV O€ LOYXUPOUG KPadAOHOUG Kat Ttiear. @ Mnv
Pekdlete vepo ot ootk Brkn 1) oto aKpodJL'Jolo KoL nv ta Katacrpédasra
pe dMa avTikeipeva. ® Mnv UTEpPBAIVETE TO PEYLOTO eTtinedo vepou katd tn
vépuon tne Se€apevric. ® Stov Saxutripa mpEmet va pootiBetat vepo Bpuong
N epdradwpévo vepo. H xprion dAAwv wnwv vepou pnopsl VOl TIPOKOAEDEL
avartuén Paktnplwy Kat va ENNPEGOEL apvnTIKd Tn Aettoupyia
Tou Pekacpou atuoU. @ Otav n cuokeur (uypavtipas agpa) Sev
Xpnowomoteitat, adeldlete o vepd amd tn Sefapevn yia va arodeuxBet



n txvunruﬁn Baktnpiwv. ® KaBapileTe KaL OTEYVWVETE TAKTIKA TN Seitxusvn
vspou ® Antoduyete my aueon €KkBeon tou d)wtoq Tou tpoPoléa ota pdTLa

1} oTo 8£ppa.. @ To P0GV TPEMEL vaL XpNOUOTIOLE AL AMOKAELOTIKG GOUPWVaL
LLE TOV TIPOoOoPLod Tou. @ Kabapilete uovo pe oteyvo i Ehadpwg uypod HOAAKO
miavi. Mnv XpnoLULOTIOLELTE ITOPPUTTOVTIKA 1) OKANPA KABaPLOTIKA. ® S€
TIEPUTTWON MAPATETAUEVNG aXPNOTLAG, GOPTIOTE TN AQUMA KA amoBnKeVOTE
v o€ §Npo, SPooEPS HEPOG, LAKPLE O AUETO NALAKO dwS. ® DUAGCOETE o€
UEPOG QIIPOCLTO YLOL TIALOLA KAl KATOLKISLAL.

[MK] DOM KANKA

(1) NpoekTop, (2) UHaMKaTOp 3a nonHerbe, (3) PyHKUMK: BKAY4YyBatbe/
MCKNyYyBatkbe Ha 6e/10 cBeT10/ NpoeKTop, (4) PYHKUMK: BKAYYyBatbe/
WCK/y4yBatbe Ha OB/IAXKHYBAY Ha BO3AayX, (5) USB-C - nopT 3a nonHetbe, (6)
HokHa namba

NOJTHEKE: Npounssoaot nma BrpageH akymynatop. Kopucrete DC5V 1A
nonHay nan USB nopT og KomnjyTep 3a NosHeHe Ha Npou3BoAoT. MHAMKaTopoT
3a No/Hetbe (2) cBETKa LIPBEHO M TPEMKa 33 BPEME Ha NOHEHETO; CBETAN
MOCTOjaHO Kora e Lie/IoCHO HanosIHeT. HUCKO HWBO Ha nonHerse. Kora H1BoTo e
NPemHOry HUCKO, YPeAoT aBTOMATCKM Ke Ce UCKYUM NO NETKPATHO TpenKake Ha
HOKHaTa nam6a (6). (7) USB kaben - USB-C (Bo nakeT)

OYHKLUMUMU: (3) BKNYUYYBAHE/UCK/TYHYYBAHE HA BE/IOTO CBET/IO U
NPOEKTOPOT

BE/10 CBET/10 M MPOEKTOP HA KO/IOPHO CBET/1O (RGB). MputucHete

efHaw KonyeTo (3) 3a Aa 10 BK/Ty4WTE NPOEKTOPOT Ha KOJIOPHO CBETO (RGB).
TpuTUCHETE BTOP NaT — KE ro BKYYMTE PEXMMOT Ha aBTOMATCKa MPOMEHa Ha
60w BO NpoekTopoT. MpUTUCHETE TPEeT NaT Ha u3bpaHaTa 60oja — Ke ja noctasuTe
KaKo TEKOBHO CBETNO 3a dyHKLMjaTa Ha NPOEKTOPOT CO KONOPHO cBeTno (RGB).
YeTBPTMOT NPUTUCOK FO UCK/Ty4yBa CBET/IOTO Ha NPOEKTOPOT. MpUTUCHETE U
3agpKeTe ro Konyeto (3) 3a Aa ja BKAyuuTe HOKHaTa namba (cnaba csetnmHa).
BTOpOTO A0Nr0 NPUTUCKAHLE ja 3roNeMyBa jaumnHaTa Ha CBET/IMHA Ha nambarta.
TpeToTo A0NTO NPUTUCKAHE ja UCKAYYYBa HOKHaTa lamba.

OBJ/IA¥HYBAY HA BO3YX. MputucHeTe ro konyeto (4) 3a 4a ro BKAy4uTe
PEXMMOT Ha NOCTOjaH Mar/a. BTopoTo nputuCKarbe ro BKy4yBa PeXUMOT Ha
npeKknHaTa marna. TpeToTo NPUTUCKaHbE ja UCKAyYyBa GyHKLMjaTa Ha marna.
DyHKUMja Tajmep. Bo pexknm Ha nocTojaHa marna, ypeaoT aBTOMATCKU ce
MCKNy4yBa no 4 yaca. Bo pexkum Ha npekvHaTa marna — no 8 yaca.

MOHTAXA U 3BAMEHA HA BATA. Bagere Ha BaTta: OTKpyTeTe ro ropHWOT e Ha
ypesorT. M3BaseTe ja Batata o nnacTMuHaTa 06BMBKa (BHMMaBajTe Aa He
ncnagHe NpysKuHaTa oasHaTpe).

WHcTanaumja Ha BaTa: HaToneTe ja BaTaTa BO BOAA OKony 1 MuHyTa,

a noToa cTaBeTe ja BO NiacTM4HaTa 06BMBKa; CETO TOa BHECETE 1o BO



OTBOPOT.

OTCTPAHYBAHE HA MPOBNIEMU

AKO ypeaoT He paboTv NpaBMAHO, MPOBEPETE M NOTEHLMjANHUTE NPUYNHM.

(8) AedexT; (9) AHanmsa; (10) HaumH Ha peluaBatbe.

(8) Hema pacnpckyBarbe/ mana konnumHa marna | (9) Hema mok | (10)

NPUKAYYETE O YPeAoT Ha NoNHEHE.

(8) Hema pacnpckyBarbe/ mana KonnunHa marma | (9) sataTa He e 4OBOAHO

HaB/askHeTa co Boga | (10) HaTonerTe ja BaTaTa BO BoAa 5-10 MUHYTU 1 0buaeTe

ce NOBTOPHO

(8) Hema pacnpckyBarbe/ mana konnumHa marna | (9) mnasHuuata e 3anageHa |

(10) ucuncrete ja mnasHuLaTa co cysa Kpna

(8) Hema pacnipckyBarbe/ Mana KonnmumHa mara | (9) AoganeHa e norpelwHa

BoAa | (10) 3ameHeTe ja BogaTta, Ha NPUMEP CO LUMLIEHLE BOAA

(8) Hema pacnpckyBarbe/ mana konnumHa marna | (9) sogageHo e etepuuHo

macno | (10) ucumncreTe ja maasHULATa W MOYEKajTe Ma/IKy Npes, NOBTOPHA

ynotpeba

(8) marnata nowo mupuca | (9) msopsaseHa e BaskaHa Boga MM JONTO BpeMe He

e cmeHerta | (10) ucuwcTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA U KOPUCTETE FO MO CyLlere

NAPAMETPU HA NPOU3BOAOT

Wme Ha npoussopot: JOM KAMKA - OBTAXKHYBAY HA BO34YX CO LED JAMBA

W NMPOEKTOP

Wndpa: MW61496/ MW61497 / MW61498

Boja Ha npoussogoT: Po3osa+bena/ Buonetosa+bena/ CuHa+bena

HomwuHanHo HanoH: DC5V

MokKHocT: 2.5W

boja Ha ceetnoto: 3000K+RGB

Kanauutet Ha akymynatop: 18650, 3.7V, 2000mAh/7.4Wh

Bpeme 3a nosHetbe: 3h

Bpeme Ha pabora: 3-14h

TexkuHa: 230g

Martepujan: ABS+PS+PVC + CUJIMKOH

Aumensum: 130x130x116mm

BHUMAHME!

® pPOM3BOAOT He e Urpayka — YyBajTe ro HagBop o4 AodaT Ha Manu Jeuia.

® [leLiaTa MOXAT A3 ro KOPUCTAT ypeAoT Camo Nog, HaA30p Ha BO3PACHU.

BHuMaHuWe! PusuK op ronTarbe Ha Man aen.

® [pon3BOAOT € HaMEeHEeT UCKNYYMBO 3a JeKopaLmja. He e norogeH 3a
[ONroTPajHO OCBETNYBak-€ Ha MPOCTOPUM. ® NPOM3BOAOT MMa BrpasdeH
akymynaTop. He oTBOpajTe, He packnonysajTe, He NONpaByBajTe U He
MoauduMLmMpajTe ro NPOM3BOAOT CAMOCTOjHO. ® U3BOPOT Ha CBET/IMHA



BO NPOM3BOAOT He € 3aMeHI1B. ® He 0CTaBajTe ro ypesoT BKAy4YeH 6e3 Haa3op.
® [lonHeTe ro NPOM3BOAOT LENOCHO NPeA, MPBOTO KOPUCTEHE WU MO NOJONT
nepuog Ha HeKopucTere. ® 3a NnosiHere Kopuctete ncknyymso USB nonHay

CO cTpyja oa Hajmanky 1A. He kopucTeTe owTeTeH Kaben v nosiHauy. @ He ce
npenopavyBa MCTOBPEMEHO MNO/HEHE U KOpUCTeHe Ha lambaTta, buaejku Toa
MOXKe HeraTMBHO Aa B/njae Ha }KMBOTHUOT BeK Ha b6aTepujaTa. ® He cBUTKyBajTe
ro TecHo kabenoT 3a HanojyBarse. He KopucTeTe ako Kabenot unm usonaupjata
Ce OLUTETEHM — BO TOj C/ly4aj NPOM3BOAOT He e NorofeH 3a ynotpeba. He cevere,
He NPOAO/KYBAjTE U HE CKPaTyBajTe ro KabenoT. ® PUsnk of 3a4yLuysarbe
—yyBajTe ro Kabenot HaaBop o4 AodaT Ha Aeua. He ocTaBajte BUCEUYKM UK
nabaBo nexeukn kaben Ha MecTo A0 Koe AeTeTo MOXKe Aa JoNpe UK Aa ce
3ansieTka Bo Hero. ® [pon3BoAoT He Tpeba Aa ce nocTaByBa NoA aro/ Norosem
op, 6°. @ He KopucTeTe ro npounsBoAoT BO 61M31Ha Ha U3BOPU Ha TOM/IMHA

WM BO CPeAMHA CO BUCOKA TemnepaTypa v BUCOKa BaXKHOCT. ® Yysajte

o NPOM3BOAOT NOAANEKY O, BOAA U ApYr TeuHocTU. He noTtonysajte. Mpu
NoNHEHE UM YKCTEHE CeKorall UCKNYYyBajTe ro NPOU3BOAOT 04, HanojyBakse.
® He nokpueajTe ja nambara 3a Bpeme Ha paboTa — pU3nK o4, Nperpesarse. ®
He narajTe 1 He U3N103KyBajTe ro NPOU3BOAOT Ha CUHW YAAPU U NPUTUCOK. ®

He 86pu3ryBsajTe BoAa BO NiacTUYHATa 3alUTUTA MM AM33jH U HE OLITeTyBajTe
ja co apyrv npegmeTun. ® He ja HaAMWHYBAjTE MaKCMManHaTa HUBO Ha BOAA
npu NoNHeke Ha pesepBoapoT. ® Bo andysepot Tpeba fa ce UCTypU BOAA OA,
yelma uam MHepanHa/6ytenmpaHa Boaa. KopuctereTo Ha Apyri BUAOBK
BOAA MOXe [ia NpUAOHECe 3a Pa3MHOXKyBatbe BakTepum 1 HeraTUBHO Ja B/Mjae
Ha GyHKUMjaTa Ha pacnpcKyBatbe Ha napea. ® Kora ypeaoT (0BnaXHyBay Ha
BO3AYX) He ce KopucTy, Tpeba Aa ce UCTYpy BogaTa Of Pe3epBoapoT 3a Ja ce
Cnpeyn passojoT Ha baKkTepuu. ® Pe0BHO YMCTETE U CyLLETE ro pe3epBoapoT
3a Bofa. ® M3berHysajTe AMPEKTHA eKCo3ULMja Ha CBETIMHA Of, NPOEKTOPOT
BO OYMTE WM Ha KoKaTa. @ Mpon3BoAoT Tpeba Aa ce KOPUCTU UCKTYUYMBO BO
COINIACHOCT CO HameHaTa. ® YucTeTe camo O CyBa UK bnaro BnaxkHa Meka
Kpna. He KopucTeTe feTepreHT UM OCTPU CPEACTBA 3a YUCTEHE. ® AKO A0NTO
Bpeme He ce KOPUCTH, HaMosHeTe ja lambaTa v YyBajTe ja Ha CyBO, 1aHO MECTo,
noganeky of, AVPEKTHa COHYeBa CBETIMHA. ® HyBajTe ro Ha MecTo HeaoCTanHo
3a Aeua v AOMALLHN MUNEHULN.

[SI] DOMEK GRIB

(1) Projektor, (2) Indikator polnjenija, (3) Funkcije: vklop/izklop bele svetlobe/projektorja,
(4) Funkcije: vklop/izklop vlaZilca zraka, (5) USB-C - polnilni prikljuéek, (6) No¢na lu¢ka
POLNIJENJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Za polnjenje izdelka uporabljajte polnilec
DC5V 1A ali USB-prikljuc¢ek na ra¢unalniku. Indikator polnjenja (2) se med
polnjenjem prizge rdece in utripa; po popolnem polnjenju sveti z nepre- @
kinjeno svetlobo. Nizka raven polnjenja. Ko je raven polnjenja prenizka, se



naprava samodejno izklopi po petkratnem utripanju nocne lucke (6). (7) USB-kabel
- USB-C (v kompletu)

FUNKCIJE: (3) VKLOP/1ZKLOP BELE SVETLOBE IN PROJEKTORJA

BELO SVETLOBO IN PROJEKTOR BARVNE SVETLOBE (RGB). Enkrat pritisnite gumb
(3), da vklopite projektor barvne svetlobe (RGB). Drugi¢ pritisnite - vklopite
samodejni nacin spreminjanja barv na projektorju. Tretji¢ pritisnite na izbrano
barvo - nastavite jo kot trenutno svetlobo za funkcijo projektorja barvne svetlobe
(RGB). Cetrti pritisk izklopi svetlobo projektorja. Pritisnite in drZite gumb (3), da
vklopite no¢no lucko (nizka svetlost). Drugi dolg pritisk poveca svetlost lucke.
Tretji dolg pritisk izklopi no¢no lucko.

VLAZILEC ZRAKA. Pritisnite gumb (4), da vklopite nacin stalne meglice. Drugi¢
pritisnite za nacin prekinjene meglice. Tretji¢ pritisnite za izklop funkcije meglice.
Funkcija ¢asovnika. V nacinu stalne meglice se naprava samodejno izklopi po 4
urah. V nacinu prekinjene meglice - po 8 urah.

MONTAZA IN MENJAVA BLAZINICE. Odstranjevanje blazinice: Odvijte zgornii del
naprave. lzvlecite blazinico iz plasticne zasCite (pazite, da vzmet ne pade iz notranjosti).
Namestitev blazinice: namocite blazinico v vodi priblizno 1 minuto, nato jo
vstavite v plasti¢no zas¢ito; vse skupaj vstavite v odprtino.

RESEVANJE TEZAV

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite mozne vzroke.

(8) Napaka; (9) Analiza; (10) Resitev.

(8) ni prienja/manjsa kolitina meglice | (9) ni modi | (10) prikljucite napravo na
polnjenje.

(8) ni prsenja/manjsa koli¢ina meglice | (9) blazinica ni dovolj namoéena | (10)
namodite blazinico v vodi 5-10 minut in poskusite znova

(8) ni prienja/manjsa koli¢ina meglice | (9) 3oba je zamasena | (10) obrisite 3obo
do suhega

(8) ni prsenja/manjsa koli¢ina meglice | (9) uporabljena napac¢na voda | (10)
zamenjajte vodo, npr. s stekleno vodo

(8) ni prsenja/manjsa koli¢ina meglice | (9) dodano eteri¢no olje | (10) odistite
Sobo in pocakajte pred ponovno uporabo

(8) meglica neprijetno disi | (9) dodana umazana voda ali dolgo ni bila zamenja-
na | (10) odistite rezervoar za vodo in uporabite po susenju

PARAMETRI IZDELKA . .

Ime izdelka: DOMEK GRIB - VLAZILEC ZRAKA Z LED LUCKO IN PROJEKTORJEM
Simbol: MW61496/ MW61497 / MW61498

Barva izdelka: Roza+Bela/ Vijolicna+Bela/ Modra+Bela

Nazivna napetost: DC5V
Moc¢: 2,5W
Barva svetlobe: 3000K+RGB



Kapaciteta baterije: 18650, 3,7V, 2000mAh/7,4Wh

Cas polnjenja: 3h

Cas delovanja: 3-14h

Teza: 230g

Material: ABS+PS+PVC + SILIKON

Dimenzije: 130x130x116mm

OPOZORILO!

o |zdelek ni igraca — hraniti zunaj dosega majhnih otrok. ® Otroci lahko upora-
bljajo napravo le pod nadzorom odraslih. Pozor! Nevarnost zauzitja majhnega
dela.

o |zdelek je namenjen izkljuéno dekoraciji. Ni primeren za dolgotrajno osvetlitev
prostora. e Izdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, razstavljajte, popravljajte
ali spreminjajte izdelka na lastno pest. ® Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.

e Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora. ® Napolnite izdelek do polne
kapacitete pred prvo uporabo ali po daljSem ¢asu neuporabe. ® Za polnjenje
uporabljajte izkljuéno USB polnilec z najmanj 1A. Ne uporabljajte poskodovanega
kabla ali polnilca. ® Hkratno polnjenje in uporaba lucke se ne priporoca, saj lahko
negativno vpliva na Zivljenjsko dobo baterije. ® Napajalnega kabla ne zvijajte
tesno. Ne uporabljajte, ¢e je kabel ali izolacija poskodovana — v tem primeru
izdelek ni primeren za uporabo. Ne rezati, podaljSevati ali krajsati kabla. ®
Nevarnost zadusitve — kabel hranite zunaj dosega otrok. Ne puscajte viseCega ali
ohlapnega kabla tam, kjer ga otrok lahko doseZe ali se v njega zaplete. ® Izdelek
ne sme biti postavljen pod kotom vecjim od 6°. ® Ne uporabljajte izdelka v bliZini
virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo ali visoko vlaznostjo. ® Napravo
hranite stran od vode in drugih teko¢in. Ne potapljajte. Med polnjenjem ali
C¢is¢enjem vedno izkljucite napravo iz napajanja. ® Lucke med delovanjem ne
pokrivajte — nevarnost pregrevanja. ® lzdelek ne spuscajte in ga ne izpostavljajte
moc¢nim udarcem ali pritisku. ® Vodo ne brizgajte v plasti¢ni pokrov ali Sobo in

je ne poskodujte z drugimi predmeti. ® Ne prekoracite maksimalne ravni vode
pri dolivanju v rezervoar. e V difuzor vlijte vodo iz pipe ali mineralno/bottled
vodo. Uporaba drugih vrst vode lahko povzrodi hitro razmnozevanje bakterij in
negativno vpliva na delovanje razprSevanja pare. ® Ce naprava (vlazilec zraka) ni
v uporabi, izlijte vodo iz rezervoarja, da preprecite rast bakterij. ® Redno Cistite
in susite posodo za vodo. e Izogibajte se neposredni izpostavljenosti svetlobe
projektorja o¢em ali kozi. ® Izdelek uporabljajte izklju¢no v skladu z namenom.

o Cistite samo z suho ali rahlg vlazno mehko krpo. Ne uporabljajte detergentov
ali ostrih Cistilnih sredstev. ® Ce izdelek dalj ¢asa ne uporabljate, napolnite lu¢ko
in jo shranite na suhem, hladnem mestu, stran od neposredne soncne

svetlobe. ® Hraniti na mestu, ki ni dostopno otrokom in domacim Zivalim. 0

[HR] DOMEK GLJIVA



(1) Projektor, (2) Indikator punjenja, (3) Funkcije: uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
bijelog svjetla/projektora, (4) Funkcije: uklju¢ivanje/iskljudivanje ovlaZivaca zraka,
(5) USB-C - prikljucak za punjenje, (6) No¢na lampica
PUNIJENJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite DC5V 1A punjac ili USB
priklju¢ak na racunalu za punjenje proizvoda. Indikator punjenja (2) svijetli
crveno i trepce tijekom punjenja; svijetli stalno kada je potpuno napunjen. Niska
razina napunjenosti. Kada je razina napunjenosti preniska, uredaj ¢e se automat-
ski iskljuciti nakon petostrukog treptaja no¢ne lampice (6). (7) USB kabel - USB-C
(u kompletu)
FUNKCUJE: (3) UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE BIJELOG SVJETLA | PROJEKTORA
BIJELO SVJETLO | PROJEKTOR KOLORETNOG SVJETLA (RGB). Pritisnite tipku (3) jed-
nom za ukljumvanje projektora kolor svjetla (RGB). Pritisnite drugl put - ukljucujete
automatski reZim promjene boja na projektoru. Pritisnite treci put na odabranoj boji
- postavljate ju kao trenutno svjetlo za funkciju projektora kolor svjetla (RGB). Cetvrh
pritisak iskljuCuje svjetlo projektora. Pritisnite i drzite tipku (3) za ukljucivanje noéne
lampice (nisko svjetlo). Drugi dugotrajni pritisak povecava svjetlinu lampice. Treci
dugotrajni pritisak iskljuc¢uje no¢nu lampicu.
OVLAZIVAC ZRAKA. Pritisnite tipku (4) za ukljucivanje reZima stalne maglice. Drugi
pritisak uklju¢uje rezim prekidane maglice. Treci pritisak iskljucuje funkciju maglice.
Funkcija tajmera. U reZzimu stalne maglice uredaj se automatski iskljucuje nakon
4 sata. U rezimu prekidane maglice - nakon 8 sati.
MONTAZA | ZAMJENA PAMPERA. Izvlatenje pampera: Odvijte gornji dio uredaja.
Izvadite pamper iz plasti¢ne zastite (pazite da vam ne ispadne opruga iznutra).
Umetanje pampera: natopite pamper u vodi oko 1 minutu, zatim ga stavite u
plasticnu zastitu; sve zajedno umetnite u otvor.
RIJESAVANIJE PROBLEMA
Ako uredaj ne radi ispravno, provjerite moguce uzroke.
(8) Kvar; (9) Analiza; (10) Nacin rjeSavanja.
(8) nema rasprswanja/ mala koli¢ina maglice | (9) nema struje | (10) spojite
uredaj na punjenje.
(8) nema rasprsivanja/ mala koli¢ina maglice | (9) pamper nije dovoljno natopl-
jen vodom | (10) potopite pamper u vodi 5-10 minuta i pokusajte ponovno
(8) nema rasprsivanja/ mala koli¢ina maglice | (9) mlaznica je zapusena | (10)
obrisite mlaznicu do suha
(8) nema raspriivanja/ mala koli¢ina maglice | (9) dodana je neodgovarajuca
voda | (10) zamijenite vodu, npr. s flasiranom
(8) nema rasprsivanja/ mala koli¢ina maglice | (9) dodano je eteri¢no ulje | (10)
ocistite mlaznicu i pricekajte malo prije ponovne upotrebe
(8) maglica neugodno mirise | (9) dodana je prljava voda ili nije dugo
mijenjana | (10) oistite spremnik za vodu i koristite ga nakon susenja



PARAMETRI PROIZVODA o )

Naziv proizvoda: DOMEK GLJIVA - OVLAZIVAC ZRAKA S LED NOCNOM LAMPI-
COM | PROJEKTOROM

Sifra: MW61496/ MW61497 / MW61498

Boja proizvoda: Roza+Bijela/ Ljubi¢asta+Bijela/ Plava+Bijela

Nazivni napon: DC5V

Snaga: 2.5W

Boja svjetla: 3000K+RGB

Kapacitet baterije: 18650, 3.7V, 2000mAh/7.4Wh

Vrijeme punjenja: 3h

Vrijeme rada: 3-14h

Tezina: 230g

Materijal: ABS+PS+PVC + SILIKON

Dimenzije: 130x130x116mm

PAZNJA!

® Proizvod nije igractka — drzati izvan dohvata male djece. ® Djeca smiju koristiti
uredaj samo pod nadzorom odraslih. Upozorenje! Rizik od gutanja malih dijelova.
® Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekoraciju. Nije prikladan za dugotrajno osv-
jetljavanje prostorija. ® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, rastavljati,
popravljati niti mijenjati proizvod samostalno. e Izvor svjetla u prmzvodu nije zam-
jenjiv. @ Ne ostavljati uredaj uklju¢en bez nadzora. @ Napuniti proizvod do kraja
prije prve upotrebe ili nakon duljeg vremena neupotrebe. ® Za punjenje koristiti
iskljucivo USB punjac s najmanije 1A struje. Ne koristiti oSteceni kabel ili punjac. ®
Nije preporucljivo istovremeno punjenje i koriStenje lampe jer to moze negativno
utjecati na vijek trajanja baterije. ® Ne savijati kabel napajanja previse. Ne
koristiti ako je kabel ili izolacija oSte¢ena — u tom slucaju proizvod nije prikladan

za upotrebu. Ne rezati, ne produzavati niti skradivati kabel. ® Rizik od gusenja —
drzati kabel izvan dohvata djece. Ne ostavljati visedi ili labavo polozen kabel na
mjestu do kojeg dijete moZe doci ili se zaplesti u njega. ® Proizvod ne smije biti
postavljen pod kutom vecim od 6°. ® Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili
u okruzenju s visokim temperaturama ili viagom. e DrZati proizvod dalje od vode i
drugih tekucina. Ne uranjati. Prilikom punjenja ili ¢is¢enja uvijek iskljuciti proizvod
iz napajanja. ® Ne prekrivati lampu tijekom rada — rizik od pregrijavanja. ® Ne
padati niti izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku. ® Ne ubrizgavati vodu u
plasti¢ni poklopac ili mlaznicu i ne ostetiti ih drugim predmetima. ® Ne prekoraciti
maksimalnu razinu vode pri dolijevanju u spremnik. ® U difuzor ulijevati vodu iz
slavine ili mineralnu/bottled vodu. Koristenje drugih vrsta vode moze pridonijeti
razmnozavanju bakterija i negativno utjecati na funkciju rasprsivanja pare.

® Kada uredaj (ovlazivac zraka) nije u upotrebi, potrebno je ispustiti vodu

iz spremnika kako bi se sprijecio razvoj bakterija. ® Spremnik za vodu treba



redovito Cistiti i susiti. ® Izbjegavati izravnu izloZenost svjetla projektora ocimaiili
koZi. ® Proizvod se smije koristiti iskljucivo u skladu s namjenom. e Cistiti iskljuci-
vo suhom ili lagano vlaznom mekom krpom. Ne koristiti deterdzente niti ostra
sredstva za ¢idcenje. ® Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, napuniti lampu i
Cuvati na suhom, hladnom mjestu, dalje od izravnog suncevog svjetla. ® Cuvati na
mjestu nedostupnom djeci i ku¢nim ljubimcima.

[BG] AOM 3A IbEKA
(1) NpoekTop, (2) UHamnKaTop 3a 3apexaaHe, (3) PyHKLMK: BKAtOYBaHe/
M3KNoYBaHe Ha 6ana cBeTaMHa/npoeKTop, (4) yHKUMKM: BKAOYBaHE/
M3KKOYBaHEe Ha OB/IaXKHUTES 33 Bb3ayX, (5) USB-C - nopT 3a 3apexaaHe, (6)
Howwa namna
3APEX/OAHE: NpoayKTsT MMa BrpageHa batepus. Manonssaiite DCSV 1A
3apAgHo uav USB nopT Ha KOMMIOTHP 3a 3apeaaHe Ha NPoAyKTa. MHAMKaTopsT
3a 3apeaaHe (2) cBeTM YepBEHO M MUra MO BPEME Ha 3apexaHe; CBETU
MOCTOAHHO NMPU MbAHO 3apexaaHe. HUCKO HMBO Ha 3apexaaHe. Korato HUBOTO
€ TBbPAE HUCKO, YCTPOICTBOTO Ce U3K/0YBA aBTOMATUYHO CNef, NETKPaTHO
MuraHe Ha HowHaTa namna (6). (7) USB kaben - USB-C (B KomniekTa)
®YHKLUM: (3) BKNIHOYBAHE/U3KIHOYBAHE HA BAJIA CBET/IMHA U NMPOEKTOP
BANA CBET/IMHA U MPOEKTOP HA LBETHA CBET/IMHA (RGB). HaTucHeTe
BeAHbK BYTOH (3), 3a 4a BK/IIOUMTE NPOEKTOPa 3a LBeTHa ceeTnHa (RGB).
HaTucHeTe BTOpU MbT — Lue aKTUBMpPaTe aBTOMaTUYHaTa CMAHA Ha LBETOBETE B
npoekTopa. HaTucHeTe TPeTU NbT Ha M36paHKA LBAT — TOM Lue ce 3a43aAe KaTo
TeKyLLa CBET/IMHA 33 GYHKLMATA HA NPOEKTOPa 3a LBeTHa ceeTinHa (RGB).
YeTBbPTOTO HATUCKAHE WU3K/K0YBA NPOEKTOpa. HaTucHeTe 1 3aapbikTe ByTOH
(3), 3a A4a BKAKOUMTE HOLLHATA IaMIa (HUCKa APKOCT). BTOPOTO AbAro HaTUcKaHe
yBenM4aBa APKOCTTA Ha namnara. TPeToTO Ab/Iro HaTUCKAaHe U3K/I0YBA HOLLHATA
namna.
OB/IAYHUTEN 3A Bb3YX. HatucHeTe 6yToH (4), 33 Aa BKIKOUUTE PEXUM Ha
HenpeKbCcHaTa Mbria. BTOPOTO HaTUCKaHe aKTUBMPa PEXUM Ha NPeKbcHaTa
mbra. TPeToTo HaTUCKaHe M3KYBa GyHKLMATA MbIa.
DyHKUMA Talimep. B pexkMm Ha HenpeKkbcHaTa MbIa YCTPOMCTBOTO Ce U3K/HYBA
aBTOMATU4HO cnep, 4 yaca. B pexkum Ha NpekbcHaTa Mbrna — cneq, 8 Yaca.
MOHTAX U CMAHA HA MAMYYE. U3BaxaaHe Ha namyyeTo: Pa3BuifTe ropHaTa
4acT Ha ycTpoiicTBOTO. M3BaseTe NnamyyeTo OT naacTMacoBata 068MBKa
(BHMMaBalTe Npy)uMHaTa BLTPE Aa He u3nagHe).
WHcTanupaHe Ha namy4yeTo: HanoeTe Nnamy4eTo ¢ BoAA 3a OKONO 1 MUHYTa, crea
TOBa ro NocTaBeTe B Ni1acTMacoBaTa 06BMBKa; CIOKETE ro 3aeHO B OTBOPA.
OTCTPAHSAIBAHE HA NPOBJIEMU
Q AKO YCTPOICTBOTO He paboTu NPaBUIHO, MPOBEPETE Bb3MOXHUTE
NPUYUHW.



(8) Mospeaa; (9) AHanus; (10) HaumH 3a oTcTpaHaBaHe.

(8) nnnca Ha pa3npbcKkBaHe/Manko KoaM4ecTso mbina | (9) avnca Ha 3apag |
(10) BK/IHOUETE YCTPOICTBOTO 33 3apexaaHe.

(8) mnca Ha pa3npbckBaHe/MasKko KoNM4ecTBo Mbma | (9) namydeto He e
[0CTaTbyHO HamnoeHo ¢ Boga | (10) notonete namyyeTo BbB BoAa 3a 5-10
MWHYTV 1 ONUTaiiTe OTHOBO

(8) nmnca Ha pasnpbckBaHe/Manko KoamMyecTso mbrna | (9) Atosata e 3anyweHa
| (10) noacywere grosata

(8) nnnca Ha pasnpbckeaHe/Manko KoamyecTso mbra | (9) aobaseHa e
Henoaxoasauia soaa | (10) cmeHeTte Boaarta, Hanpumep ¢ 6yTuavpaHa

(8) nvnca Ha pasnpbcKBaHe/MaKo KonYecTso mbina | (9) aobaseHo e eTepuyHo
macno | (10) nouncTere Aro3aTa U M34aKaitTe Npeay NosTopHa ynotpeba

(8) mbrnata Uma HenpuaTHa Mupuama | (9) sobaseHa e MpbCHa BoAa MK He
e cMeHsHa abaro speme | (10) nouncTeTe pesepsoapa 3a Boga 4 U3nonssaite
cnefi Kato U3CbXHe

MNAPAMETPU HA NPOAYKTA

Wme Ha npogykta: JOM 3A MbBKA - OBTAXKHUTEN 3A Bb34YX C LED NAMNA
W MPOEKTOP

Cumson: MW61496/ MW61497 / MW61498

LAt Ha npoaykTa: Po3os+ban/ Ninnas+6an/ Cun+ban

HomwuHanHo HanpexeHue: DC5V

MolHoct: 2.5W

LigAT Ha cBeTmnHaTa: 3000K+RGB

Kanauutet Ha 6aTtepusaTa: 18650, 3.7V, 2000mAh/7.4Wh

Bpeme 3a 3apexgaHe: 34

Bpeme Ha paborta: 3-14y

Terno: 230r

Martepuan: ABS+PS+PVC + CU/IUKOH

Pasmepu: 130x130x116MmMm

BHUMAHMUE!

® [POAYKTHT He e Urpadka — A ce AbPXKU U3BbH obcera Ha Maskv Aeua.

® [leuiaTa MOraT a U3Mo0/13BaT YCTPOWCTBOTO Camo Moz, Hab/IloAEHUETO Ha
Bb3pacTHU. BHMMaHMWe! PUCK OT NorbLLaHe Ha MasKa YacT.

® [poAYKTHT e NpeAHasHaueH camo 3a Jekopauua. He e nogxogauy 3a
NPOABMKUTENHO OCBETNIEHWE HA MOMELLEHMUA. ® MPOAYKTET MMa BrpafeH
aKymynatop. He oTBapsiiTe, He pa3rmobaBaiiTe, He PEMOHTUPAITE U He
moandULMpaiTe NPOAYKTa CAMOCTOATENHO. ® M3TOYHWKBT Ha CBETAMHA B
NPOAYKTa He € CMeHAeM. ® He OCTaBAiTe YCTPOICTBOTO BKAtOYEHO 6e3
HaAa30p. @ 3apeaeTe NPOAYKTa HaMbAHO NPeAun MbpBaTa ynotpeta uam

cnep, AbAbr NEPUOA Ha HeW3noN3BaHe. @ 3a 3apexaaHe U3nonssaiTe



camo USB 3apsagHo c Tok noHe 1A. He n3snonssaiite nospeaeH Kaben uam
3apAsHo. @ He ce npenopbysa eAHOBPEMEHHO 3apeaaHe U U3rnonssaHe

Ha N1aMnaTa, Tbii KaTo TOBa MOXKE Aa NOB/INAE OTPULIATENHO Ha KMUBOTA HA
batepunTa. ® He ycykBaiiTe CMIHO 3axpaHBalumA Kaben. He nsnonseaiite,
aKOo KabesbT MM M30/1auMATa ca NOBPEAEHM — B TO3M C/IyYait MPOAYKTLT He

e noAxoAALL, 3a ynotpeba. He peskeTe, He yab/XKaBaWTe U He CKbCABaiiTe
Kabena. ® PUCK OT 3adyluaBaHe — pbXKTe Kabena M3BbH obcera Ha JeuaTa.
He ocrassitte BucAL, A cBoboaHO nexall, kaben Ha MACTo, A0 KOeTOo AeTeTo
MOXe [ia AOCTUTHE UNW Aa ce 3an/eTe B Hero. ® MpoayKTeT He Tpabea Aa

ce NoCTaBA MoA, brb/l Nnoseye oT 6°. ® He M3non3saiite npogyKkTa 6,130 4o
M3TOYHULYM Ha TONIMHA UK B CPEAV C BUCOKA TeMNepaTypa UM BUCOKa
B/IAXKHOCT. ® [lpbiKTe NPOAYKTa aney oT Boga M Apyrv TeYHocTU. He notansiiTe.
Mo Bpeme Ha MbHEHE WM NOYUCTBAHE BUHAMU U3KNKOYBaAlTE NPOAYKTa OT
3axpaHBaHeTo. ® He NoKpwuBaiiTe lamnata no Bpeme Ha pabota — pUcK ot
nperpsaBaHe. ® He n3nyckaiTe 1 He nognaraite NPOAYKTa Ha CUAHW yaapu v
HaTUCK. ® He VIH)KeKTVIpaI‘/IITe BOAa B N/1aCTMacoBaTa Kanayka nam atosata u
He I noBpexaaiTe ¢ Apyr npeameTy. ® He HaZBULLaBaTe MaKCMaNHOTO
HMBO Ha BoJaTa Npu J0/IMBaHe B pe3epBoapa. ® B audysepa ce Hanmesa Boga
OT Yelwmara uau MuHepanHa/byTunka Boaa. M3anonssaHeTo Ha Apyrv BUAOBe
BOAA MOXe [ia AoBe/e A0 PasMHOXaBaHe Ha baKkTepuu 1 oTpulaTenHo Aa
noeavAe Ha pyHKLMATa 33 pPasnpbCKBaHe Ha napa. ® Korato ycTpoicTeoTo
(oBnaxHUTEN Ha Bb3AYXa) He ce M3N0A3Ba, U3NeliTe BoAaTa OT pesepsoapa,
3a A3 NpesoTBPaTUTE Pa3BUTMETO Ha BakTepun. ® PesoBHO NouncTBalTe U
noacyLwasaite pesepBoapa 3a Boga. ® M3bsArsaiiTe Npsaka eKcrnosnums Ha
CBET/IMHATA Ha NPOEKTOPa KbM O4MTE UNK KOKaTa. @ MpoayKTT Tpabsa Aa ce
M3M0/13Ba CaMO CbI/IACHO NPeAHA3HaYeHMeTo mMy. ® [ouncTBalTe camo C cyxa
WM NeKO BNAXKHA MeKa Kbpna. He nsnonssaiite npenapat unv abpasueHu
noymncTBaLLM cpeacTsa. @ MNpu AbALI NepUos, Ha Hensnon3saHe 3apeaeTe
JNamnata 1 A CbxpaHABalTe Ha CYX0, X1aAHO MACTO, Jasiey OT NpsAKa CIbHYeBa
cBeT/IMHa. ® CbXpaHABaiTe Ha MACTO, HEAOCTBLIHO 3a JeLa U AOMALLHU
SKMBOTHM.

[RU] AOM MYLLKA

(1) MpoekTop, (2) UHaMKaTop 3apaakrK, (3) PYHKLMK: BKAOYEHUE/BbIKKOUYEHME

6en10ro cBeTa/npoekTopa, (4) PYHKLMK: BKAIOYEHWE/BbIKNIOYEHWE YBAAKHUTENS

8034yXxa, (5) USB-C — nopt ana 3apsagku, (6) HouHuk

3APAOKA: MNpoayKT OCHALLEH BCTPOEHHbIM akKymynaTopom. Mcnonbayiite
3apsagHoe ycrpoicteo DC5V 1A unu USB-nopT KomnbloTepa A1 3apsaaKv
ycTpolicTBa. MHAMKaTOp 3apAaaKM (2) 3aropaeTtca KpacHbIM U MUTaeT

Q BO BPEMSA 3apAAKM; CBETUTCA NOCTOAHHO NOC/E NOJHOM 3apAAKH.
Hu3Kuit yposeHb 3apaga. Koraa 3apag, CMLWKOM HU3KWI, YCTPOICTBO



ABTOMATUYECKM BbIKNOUUTCA NOCAE NATUPUYHOTO MUraHUA HOYHMKa (6). (7)
Kabenb USB — USB-C (8 Komnnekre)

GYHKUMUMU: (3) BK/TIOYEHUE/BbIKTKOYEHUE BENTIOTO CBETA U MPOEKTOPA
BE/1bIV CBET W MPOEKTOP LIBETHOIO CBETA (RGB). HaxkmuTe oamnH pas KHOMKY
(3), uTobbI BKAOUMTL NPOEKTOP LiBETHOTO cBeTa (RGB). HaxkmuTe BTOpOI pa3

— BKJ/IOYMTCA PEXKMM aBTOMATUUECKOI CMEHbI LIBETOB B MpoeKkTope. Haxmute
TpeTuii pa3 Ha BbIGpaHHOM LIBETE — YCTaHOBUTE €ro B Ka4ecTBe TEKYLLEro CBeTa
dYHKLMM NpoeKTopa LeeTHoro ceeTa (RGB). YeTsépToe HaxaTue BbiKAtOYaeT
CBET NPoeKTopa. HaxmuTe 1 yaepskvsaiTe KHOMKY (3), 4TO6bI BKAOUUTD HOYHUK
(HM3Kan ApKOCTb). BTopoe f0Nroe HaxKaTue YBeNMUYMBAET APKOCTb HOUHMKA.
TpeTbe A0roe HaXaTue BbIK/IHOYAET HOUHUK.

YB/TAXHUTE/Tb BO3LYXA. HaxkmuTe KHOMKY (4), YTOBbI BKAOUNUTL PEMKMM
HenpepbIBHOTO TyMaHa. BTOpoe HaKaTue BK/IKOYAET PEXKMM NPEPBIBUCTOrO TyMaHa.
TpeTbe HaxaTve BbIKoYaeT GyHKLMIO TyMaHa.

DyHKUMA Talimepa. B peskvme HenpepbIBHOTO TyMaHa YCTPOWCTBO BbIK/ItOYaeTcs
aBTOMATUYECKM Yepes 4 yaca. B pexxrme NpepbIBUACTOTO TymaHa — Yepes 8 4acos.
MOHTAX 1 3AMEHA BATHOIO ®U/IbTPA. U3BneyeHune GpuabTpa: oTKpyTUTE
BEPXHIOIO YaCTb YCTPOMCTBA. BbIHbTE GUALTP M3 NNACTUKOBO 06010UKM
(oCTOPOXKHO, UTOBbI HE BbiNana NpyXuHa BHYTPK).

YcraHoBKa GpunbTpa: HamounTe GUALTP B BOAE NPUMEPHO Ha 1 MUHYTY, 3aTem
BCTaBbTe ero B MN/1aCTUKOBYIO 060/I0UKY; 3aTem BCTaBbTe BCE B OTBEPCTME.
YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEU

Ecnu ycTpoiicTBo paboTaeT HeNpaBuAbLHO, NPOBEPLTE BO3MOXKHbIE NPUYMHBI.

(8) HeucnpasHocTb; (9) AHanws; (10) Cnocob pelueHus.

(8) Het pacnbineHus/manoe konmuectso TymaHa | (9) Het nutanms | (10)
oAKN0UMTE YCTPOIICTBO K 3apAaKe.

(8) Het pacnbineHus/manoe konuuectso TymaHa | (9) ®unstp HegocTaTouHo
yBAaxKHEH | (10) 3amouwnTte PpunbTp B Boae Ha 5—10 MUHYT M nonpobyiiTe cHoBa.
(8) Het pacnbineHusa/manoe konnuectso TymaHa | (9) Conno 3anuto sogoi |
(10) NpoTpwTe conno Hacyxo.

(8) Het pacnbineHusa/manoe Konnuectso TymaHa | (9) UcnonbsosaHa
HenpaswabHas Boga | (10) 3ameHuTe Boay, Hanpumep, Ha ByTUAMPOBaHHY!HO.
(8) Het pacnbineHusa/manoe Konuuectso TymaHa | (9) JobasneHo

3apmpHoe macno | (10) O4ncTUTE COMNO M NOLOXKAMTE Nepes, NOBTOPHbLIM
MCMO/Ib30BaHNEM.

(8) TymaH HenpuaTHO naxHeT | (9) JobasneHa rpssHas Boga UM AONMO

He meHanack | (10) Oumnctute pesepsyap ANA BOAI U UCNIONb3YIiTE nocie
BbICbIXaHUA.

NAPAMETPbI NPOAYKTA

HassaHue npogykra: JOM MYLLUKA — YBNAXKHUTENb BO34YXA C LED



HOYHWKOM U MPOEKTOPOM

Mogenb: MW61496 / MW61497 / MW61498

LiseT npoaykTa: Po3osblit+benbiit / dronetosbiii+bensiit / CuHuit+benbii

HomwuHanbHoe HanpsaxkeHune: DC5V

MouwHocTb: 2.5W

LigeT ceeTa: 3000K + RGB

EMKoOCTb akkymysiaTopa: 18650, 3.7V, 2000mAh / 7.4Wh

Bpems 3apaaku: 34

Bpems pabotbi: 3—-14y

Bec: 230r

Martepuan: ABS+PS+PVC + CU/IUKOH

Pasmepbl: 130x130x116 mm

BHUMAHME!

® [1pOAYKT He ABNAETCA UIPYLUKOM — XPaHWUTb B HEAOCTYNMHOM AN1A MaNeHbKUX

AeTein mecTe. ® [leT MOTYT NO/Ib30BATbCA YCTPOWCTBOM TO/ILKO NOZA,

NPUCMOTPOM B3POC/bIX. BHUMaHMe! OnacHOCTb NPOrNaTbIBAHNA MEKUX

AeTanei.

® [1poayKT NpefHasHauYeH UCKNIOUUTENBHO A/1A AEKOPaTUBHOIO UCMOb30BaHMA.

He noaxoaut Ana A IUTENBHOTO OCBELLEHUA NOMELLEHWIA. ® MPOAYKT OCHALLEH

BCTPOEHHbIM aKKyMyNATOPOM. He OTKpbIBaTb, He pasbupaTtb, He PEMOHTUPOBaATL

1 He MOAVPULIMPOBATL NPOAYKT CAMOCTOATENBHO. ® ICTOYHMK CBETA B NPOAYKTE

He 3ameHAeMbli1. ® He ocTaBnsAiTe BK/IKOYEHHOE YCTPOIMCTBO 6€3 npucmoTpa.

® 3apaaunTe NPOAYKT NONHOCTbIO Nepes, NepBbiM UCMO/Ib30BaHWEM WK Nocie

[NUTENBbHOTO Nepuoaa HeMcnobL3o0BaHWA. ® 1A 3apaaK1 ncnonb3yire

TonbKo USB-3apsAaHOe yCTPOMCTBO € TOKOM He MeHee 1A. He ucnonbayiite

nospexaeHHbIl Kabenb Nan 3apagHoe yCTPoiicTso. ® He pekomeHayeTca

OfHOBpEMeHHaA 3apAAKa U UCNO/Ib30BaHME IaMMbl, TaK Kak 3TO MOXKeT

HeraTUBHO NOBAMATL Ha CPOK CNYKObl 6aTapen. ® He cunbHO ckpyymBsaitte

LWHYpP NUTaHWA. He Ncnonb3oBaTh, €CAU LWHYP AN U3ONALMA NOBPEXAEHDI

— B 3TOM C/ly4ae NPOAYKT HENPUIOAeH K UCMNob3oBaHUIo. He paspesatsb, He

YA/MHATb 1 HE YKOPa4MBaTh WHYP. ® ONacHOCTb yAyLIbA — AEPXKUTE WHYP BHe

[AocAraemocTu eTel. He octaBnaiiTe CBUCALOLWMIA UM CBOBOAHO NeKaLLmnii

LWHYP Tam, KyAa pebeHOK MOXKET AOTAHYTLCA WM 3anyTaTbCA B HEM. ® MPoAyKT

He JO/MKEH YCTaHaBMBATLCA NOA yrnom 6onee 6°. ® He ucnonbayiite NpoaykT

PALAOM C UICTOYHMKAMM Ten/ia uiun B yCnoBUAX BbICOKOW TemnepaTtypbl UAn

BbICOKO BNIAYKHOCTY. @ [lep)knTe NPOAYyKT NoAasbLUe OT BOAbI U APYrnX

}uarocteit. He norpy»atb. Mpn HaNoNHEHUM UK OYMCTKE BCErAa OTK/LoYalTe
NPOAYKT OT NUTaHMA. ® He HaKpbIBaiiTe 1amny BO Bpems paboTbl —
puvCK Neperpesa. ® He pOHATbL 1 He NoaBepraTb NPOAYKT CUAbHBIM
yAapam 1 AaBneHuto. ® He BNpbICKMBaTL BOAY B NNACTUKOBDBIN KOpnyc



W/ COMIO M He NOBPEeXAaTb UX APYrMMU NpeameTamu. ® He npesbllaiite
MaKCMMaNbHbI ypoBeHb BOAbI NPU 3anonHeHUM pesepayapa. ® B auddysop
CNleayert 3a/MBaTh BOAY M3-M0J KPaHa UAM MUHepanbHyto/6yTblIMpoBaHHYO
Bogy. Mcnonb3oBaHue Apyrvx BUAOB BOAbl MOXKET CNOCOBCTBOBATH
Pa3MHOMKEHUIO BAKTEPUI U HEraTUBHO BAUATL HA GYHKLLMIO pacrblieHus

napa. ® EC/im ycTpocTBO (YBNAXKHUTENb BO3AyXa) HE UCNOAB3YETCA, CaeiTe
BOZy W3 pesepByapa, YToObl NPefoTBPaTUTL POCT HaKTepuii. ® PerynapHo
ouMLLAiATe 1 CcyluMTe pesepByap ANA Bogpl. ® M3beraiite npamoro BosaeicTama
CBETa NPOEKTOpa Ha [11a3a W/n KOKY. ® [poayKT AO0/MKEH UCMONb30BaTLCA
MCK/IIOYUTE/IbHO MO Ha3HAYeHWI0. ® YUCTUTL TOIbKO CYXOii MW Cerka BAaKHOM
MATKOW TKaHbto. He MCnonb3oBaTb MotoLLMe CPeACTBA UM abpasnBHble
YMCTALLME CPEACTBA. ® B c/lydae A/IMTeNbHOTO HEMCMO/Ib30BaHKA 3apaanTe
NaMy U XpaHUTE B CyXOM, MPOXNaAHOM MeCTe, BAANN OT NPAMbIX CONHEYHbIX
Niyyeit. ® XpaHuTb B MecTe, HeOCTYMHOM /1A AeTel U AOMALLIHUX KUBOTHbIX.

[UA] DOMIBKA rPUBOK

(1) NpoekTop, (2) IHanKaTop 3apaasKaHHA, (3) PYHKLi: yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
6inoro ceitna/npoextopa, (4) yHKUii: yBIMKHEHHS/BUMKHEHHA 3BON10XKYBaYa
nosiTps, (5) USB-C - nopT 3apaaaHHs, (6) HiuHuK

3APAAXAHHA: MpoayKkT Mae BOYyL0BaHWUI akymynsaTop. Bukopucrosyiite
3apAagHui npuctpiv DC5V 1A abo USB-nopt komn'toTepa 4/1a 3apAayKaHHA
NPOAYKTY. IHAMKATOP 3apAaXaHHA (2) CBITUTLCA YEPBOHWMM | MUFOTUTD Mig,

Yac 3apALXKaHHS; CBITUTLCA NOCTIVHO NICAA MOBHOIO 3apAAsKaHHA. HU3bKuMit
piseHb 3apagy. Konw piBeHb 3apAay 3aHaATO HU3bKUI, NPUCTPIV aBTOMATUYHO
BMMKHETLCA MiCAA N'ATUPA30BOro MUIOTIHHA HiYHMKa (6). (7) Kabenb USB -
USB-C (y komniekTi)

®YHKLI: (3) YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA BI/10TO CBIT/IA TA TPOEKTOPA
BINE CBIT/10 TA MPOEKTOP KO/1IbOPOBOTO CBIT/IA (RGB). HaTUCHITb 0AWH pa3
KHOMKY (3), wob yBiMKHYTU NpoeKTop Konboposoro csitna (RGB). HatucHiTb
BApPYre — YBIMKHETE PeXMM aBTOMATUYHOI 3MiHU KONIbOPIB Y MPOEKTOPI.
HaTucHiTL BTpeTe Ha BUBpaHOMY KONbOpi — BCTAHOBUTE OrO AIK NOTOYHE CBITN0
A5 OYHKLIT NpoeKTopa KonbopoBoro ceitna (RGB). YeTBepTe HaTUCKaHHA
BMMMKAE CBIT/I0 MPOEKTOPA. HaTUCHITb | yTpMMyiiTe KHOMKY (3), Wwob yBiMKHYTH
HIYHWK (HW3bKa ACKPaBICTb). [lpyre AOBre HAaTUCKAHHA 36iNbLUYE ACKPABICTb
CBiT/1a HIYHUMKa. TpeTe A0Bre HaTUCKaHHA BUMUKaE HIYHUK.

3BOJI0MKYBAY NOBITPA. HaTUCHiTL KHOMKY (4), WOB6 yBIMKHYTU PESKUM NOCTIHOTO
TymaHy. [lpyre HaTUCKaHHA YBIMKHE PeXMM nepepuBYacToro TymaHy. Tpete
HATUCKaHHS BUMWKAE GYHKLLIO TyMaHy.

DyHKLjA Talimepa. Y pex1Mi NOCTINHOTO TyMmaHy NPUCTPI aBTOMaTUYHO
BMMMKAETLCA Yepes 4 rog, Y pexkvmi nepepuB4acToro TymaHy —yepes 8 rog, e
MOHTA TA 3AMIHA BATHOTIO IUCKY. BuitmaHHs BaTHOO AUCKY:



BiAKPYTITb BEPXHIO YaCTUHY NPUCTPOLO. BUIMMITb BaTHMUIA AUCK 3 N1ACTUKOBOI
060/10HKM (06epEXHO, WO6 He BUNana NpyXMHa BCEPEAVHI).
BcTaHOBNEHHA BAaTHOIO AMCKY: 3MOYITb BAaTHWI AMCK Y BOAi NpnbaunsHo 1
XBW/IMHY, NOTiM BCTaBTe MOrO B NIACTUKOBY OBO/IOHKY; yCe pa3om BCTaBTe y OTBIp.
YCYHEHHSA NPOB/IEM
AKLLO NPUCTPIN He NPaLoE NPaBWU/IbHO, NEPEBIPTE MOXKJ/IMBI MPUUUHM.
(8) HecnpasHictb; (9) AHanis; (10) Cnocib BupieHHs.
(8) BiacyTHiCTL po3nuaeHHs/mana KinbKicTb TymaHy | (9) BigCyTHICTb KMBNEHHS
| (10) migxAtodiTL NPUCTPIN 40 3apAasKaHHA.
(8) BiacyTHiCTb po3nuaeHHA/Mana KinbKicTb TymaHy | (9) BaTHUI AncK
HeA0CTaTHbO 3MoYeHuit Bogoto | (10) 3aHypTe BaTHMIM AUCK Y BoZy Ha 5-10
XBUAWH | cnpobyiiTe 3HOBY
(8) BiacyTHiCTb po3nuneHHa/mana KinbkicTb TymaHy | (9) conno 3anute Bogoio |
(10) npoTpiTb conno Hacyxo
(8) BigcyTHICTb po3nmaeHHs/Mana KinbKicTb TymaHy | (9) LoaaHo HeBignosiaHy
Boay | (10) 3amiHiTb BoAy, HanpuKAag, Ha ByTUabOBaHY
(8) BiAcyTHiCTb po3nuneHHsA/mana Kinbkictb Tymany | (9) AoaaHo edipHy oito |
(10) oumcTiTh conno i 3auekaiiTe AeAKUI Yac nepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM
(8) TymaH HenpuemHo naxHe | (9) mogaHo 6pyaHy sogy abo AaBHO He
3miHtoBanu | (10) oumcTiTb pesepsyap 419 BOAY | BUKOPUCTOBYIATe nics
BUCUXaHHA
NAPAMETPU NPOAYKTY
Hassa npoaykty: JOMIBKA IPUBOK - 3BO/TIOXKYBAY NOBITPA 3 LED-
HIYHUKOM | NPOEKTOPOM
Cumson: MW61496/ MW61497 / MW61498
Konip npogykTy: Poxeswit+Binuni/ ®ionetosmii+binunin/ CuHin+binnii
HomiHanbHa Hanpyra: DC5V
MoTy»HicTb: 2.5W
Konip ceitna: 3000K+RGB
EMHICTb akymynaTopa: 18650, 3.7V, 2000mAh/7.4Wh
Yac 3apagKaHHa: 3 rog,
Yac pobotu: 3-14 rog,
Bara: 230r
Marepian: ABS+PS+PVC + CU/NIIKOH
Pozmipu: 130x130x116 mm
YBATA!
® [POAYKT He € irpaLLKoo — TPMMATM N03a AOCHKHICTIO MaNeHbKUX AiTeN.
® [1iT MOXYTb KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM /IULLIE Mif, HAALOM
fopocaux. Yeara! PUsuK NpoKoBTyBaHHA ApiGHOMO enemeHTa. ®
MpoAYKT NprU3HaYeHUI BUKNIOYHO AN AeKopy. He nigxoauTb ans



TPUBANOrO OCBITIEHHA NPUMILLEHb. ® MPOAYKT Mae BOYA0BaHUIA aKyMynaTop.

He BigKpuBaTH, He po36MpaT, He PeMOHTYBaTM Ta He MOAUGIKYBaTU NPOAYKT
camocTiliHo. @ [Ixkepesio cBiTna B NPOAyKTi HeBiL'eMHe. @ He 3anuwwaTtu
YBIMKHEHUIA NpUCTpill 6e3 Harnagy. ® 3apAAiTb NPOAYKT NOBHICTIO Nepes,
nepLUIMM BUKOPUCTaHHAM abo nicas Tpusanoro nepiogy 6e3aisnbHocTi. ® s
3apAgKaHHA BUKOPUCTOBYIMTE Anwwe USB-3apaaHuUiA NpUCTPIi i3 cuioto cTpymy
He MeHLWe 1A. He BUKOPWCTOBYBATM NOLLKOAKEHWIA Kabenb abo 3apAaHuii
npucTpiii. ® He peKOMeHAYETbCA OAHOYACHO 3apAAMKATU Ta BUKOPUCTOBYBaTU
Jlamny, OCKINbKYM Lie MOXKe HeraTMBHO BMIMHYTY Ha TPMBANICTL Cyx6u baTapei.
® He LWiIbHO CKPY4yBaTH LUHYP KMBNEHHA. He BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO LIHYP
ab60 i30nALiA NOLIKOAKEHI — Y TAKOMY BUNAAKY NPOAYKT He NPUAATHUIA A0
BUKOPUCTaHHA. He pi3aTi, He NoA0BKYBaTU Ta He BKOPOYYBaTH LUHYP. ® PU3nK
YAYWEHHA — TPUMATH LUHYP NO3a AOCAXKHICTIO AiTelt. He 3anuwaty 3sucaroumni
260 BiNIbHO NEXKAUMIA LIHYP Y MiCLL, KyAM AUTUHA MOXKE JOTArHYTUCA 360
3an/yTaTUCA B HbOMy. ® [IPOAYKT He C/lif, BCTaHOB/IHOBATK Mig, KyTOM Binblumm

3a 6°. ® He BUKOPWCTOBYITE NPOAYKT 6ins Axkepen Tenna abo y cepeosuLL; 3
BUCOKOIO TEMMNEPATYPOIO YK BUCOKOIO BOAOTICTIO. ® Tpumaiite NnpoayKT nogani
Bif, BOAM Ta iHWKX PianH. He 3aHyptosaTh. Mg yac HanoBHEHHA abo ounLLEHHA
3aBXAV BiAK/IOUaWTe NPOAYKT Bif, *KMBNEHHA. ® He HakpusaTh lamny nig, vac
pob0oTH — pU3MK Neperpisy. ® He KnaaTV Ta He NiAAaBaTU NPOAYKT CUNbHUM
yAapam i TUCKy. @ He BNOpCKyBaTV BOAy B NAACTUKOBMIA KOXYX abo consio Ta He
MOLLKOAKYBATM MOrO iHLWKMMK NpegmeTamu. ® He nepeBuLLyBaTY MaKCUMaNbHUI
piBeHb BOAM NpU AONUBAHHI y pe3epByap. @ Y audysop cnif HanmeaTu sogy
3-Nig, KpaHy abo mMiHepanbHy/byTUNbOBaHY BOAY. BUKOPUCTaHHSA iHLUMX BUAiB
BOAM MOMKE CMPUYUHUTU PO3MHONKEHHA BAKTEPIl Ta HEraTUBHO BNAMHYTU

Ha GyHKL,t0 po3nuaeHHs napu. ® Koaum npucTpiit (38on10xKyBad NosiTpa) He
BUKOPUCTOBYETLCA, HEOBXIAHO 31T BOAY 3 pe3epsyapa, LWob 3anobirtu
pOo3BUTKY HaKTepiil. ® HeobXiAHO PerynapHO OUMLLATY Ta CYLIUTU KOHTEWHEP ANA
BOAW. ® YHWUKATU NPAMOTO BM/IMBY CBiT/1a NPOEKTOpa Ha o4i abo wkipy. @ MpoaykT
€N/, BUKOPVCTOBYBATU BUK/IOYHO 33 MPU3HAYEHHAM. ® OUMLLATV INLLIE CYyXOto
260 3/1erka BO/IOroK0 M'AKOIO TKaHWMHOLO. He BUKOpUCTOBYBaTU MUtoYi 3acobn abo
abpasueHi pe4oBMHM. ® Y pasi TPMBANOrO HEBUKOPUCTAHHS 3apAANUTM 1amny Ta
36epiratvt 8 Cyxomy, IPOXONIOAHOMY MiCLL, NOAaA Bif, IPAMOrO COHA4HOTO CBITAa.
® 36epiraTi B MicLy, HeloCTYyNHOMY AN1A AiTei Ta AOMALLHIX TBAPUH.

[LT] DOMEK GRYBAS

(1) Projektorius, (2) jkrovnmo indikatorius, (3) Funkcijos: baltos svnesos/ projek-
toriaus jjungimas / iSjungimas, (4) Funkcijos: oro drékintuvo jjungimas
isjungimas, (5) USB-C — jkrovimo lizdas, (6) Naktiné lempa

JKROVIMAS: Produktas turi integruotg akumuliatoriy. Naudokite DC5V

1A jkroviklj arba USB prievada kompiuteryje produktui jkrauti. |krovimo



indikatorius (2) degs raudonai ir mirks jkrovimo metu; $vies pastovia Sviesa,

kai pilnai jkrauta. Zemas jkrovos lygis. Kai jkrovos lygis per Zemas, jrenginys
automatiskai issijungs po penkiy karty naktinés lempos (6) mirkséjimo. (7) USB —
USB-C laidas (komplekte)

FUNKCIJOS: (3) BALTO SVIESOS IR PROJEKTORIAUS ]JUNGIMAS/ISJUNGIMAS
BALTA SVIESA IR SPALVOTO SVIESOS PROJEKTORIUS (RGB). Paspauskite mygtuka
(3) vieng karta, kad jjungtuméte spalvoto Sviesos projektoriy (RGB). Antrg kartg
paspaudus — jjungsite automatinj spalvy keitimo rezima projektoriuje. Trecig
kartg paspaudus ant pasirinkty spalvy — nustatysite jg kaip esama spalvoto
Sviesos projektoriaus (RGB) Sviesa. Ketvirtas paspaudimas isjungia projektoriaus
Sviesa. Paspauskite ir palaikykite mygtuka (3), kad jjungtuméte naktine lempa
(silpnas Sviesos lygis). Antras ilgas paspaudimas padidina lempos Sviesuma.
Tredias ilgas paspaudimas iSjungia nakting lempa.

ORO DREKINTUVAS. Paspauskite mygtuka (4), kad jjungtuméte nuolatinio rako
rezima. Antras paspaudimas jjungia pertraukiamo riko rezima. Treias paspaudi-
mas isjungia rako funkcija.

Laikmacio funkcija. Nuolatinio riko reZime jrenginys automatiskai iSsijungia po 4
valandy. Pertraukiamo rako rezime — po 8 valandy.

VATAUS MONTAVIMAS IR KEITIMAS. Vataus iSémimas: Atsukite virSuting jrenginio dalj.
ISimkite vatg i§ plastikinio dangtelio (atsargiai, kad neiSkristy spyruoklé i vidurio).
Vataus montavimas: pamirkykite vatg vandenyje apie 1 minute, tada jdékite j
plastikinj dangtelj; viska jstatykite j anga.

PROBLEMUY SPRENDIMAS

Jei jrenginys neveikia tinkamai, patikrinkite galimas priezastis.

(8) Gedimas; (9) Analizé; (10) Sprendimo bldas.

(8) néra purskimo / mazai riko | (9) néra energijos | (10) prijunkite jrenginj prie
jkrovimo.

(8) néra purskimo / mazai riko | (9) vata nepakankamai sudrékinta | (10)
panardinkite vatg vandenyje 5-10 minuciy ir bandykite dar kartg

(8) néra purskimo / mazai riko | (9) purkstukas uzsikimses | (10) nuvalykite
purkstuka sausu skuduréliu

(8) néra purskimo / mazai riko | (9) naudotas netinkamas vanduo | (10) pakeis-
kite vandenj, pvz., j buteliuotg

(8) néra purskimo / mazai riko | (9) pridétas eterinis aliejus | (10) iSvalykite
purkstukg ir palaukite pries naudodami vél

(8) rikas nemaloniai kvepia | (9) naudotas nesvarus vanduo arba vanduo nebu-
vo kei¢iamas ilgai | (10) iSvalykite vandens talpg ir naudokite ja tik po isdziavimo

PRODUKTO PARAMETRAI X
Produkto pavadinimas: DOMEK GRYBAS — ORO DREKINTUVAS SU LED
NAKTINE LEMPA IR PROJEKTORIUMI



Simbolis: MW61496 / MW61497 / MW61498

Produkto spalva: RoZiné + Balta / Violetiné + Balta / Mélyna + Balta

Nominali jtampa: DC5V

Galia: 2.5W

Sviesos spalva: 3000K + RGB

Akumuliatoriaus talpa: 18650, 3.7V, 2000mAh / 7.4Wh

Jkrovimo laikas: 3 val.

Veikimo laikas: 3—14 val.

Svoris: 230g

MedZiaga: ABS + PS + PVC + SILIKONAS

Matmenys: 130x130x116 mm

DEMESIO!

® Produktas néra Zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. ® Vaikai gali
naudoti jrenginj tik suaugusiy priezidroje. |spéjimas! Yra pavojaus nuryti maza
dalj. ® Produktas skirtas tik dekoracijai. Nerekomenduojama naudoti ilgalaikiam
patalpy apSvietimui. ® Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Neatidarinéti,
nesukti, neremontuoti ir nemodifikuoti produkto savarankiskai. ® Sviesos altinio
pakeisti negalima. ® Neleiskite jrenginiui veikti be prieZidros. e |kraukite pro-
duktg iki pilno jkrovimo prie$ pirma naudojima arba po ilgesnio nenaudojimo.

o Naudokite tik USB jkroviklj, kurio srové yra ne mazesné kaip 1A. Nenaudokite
paZzeisto laido ar jkroviklio. ® Nerekomenduojama vienu metu krauti ir naudoti
lempelés, nes tai gali neigiamai paveikti baterijos tarnavimo laikg. ® Nesukite
maitinimo laido jtemptai. Nenaudokite, jei laidas arba izoliacija pazeisti — tokiu
atveju produktas netinkamas naudoti. Nepjaustykite, neilginkite ir nesutrump-
inkite laido. ® UZspringimo pavojus — laikykite laida vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Neleiskite laidui kaboti ar laisvai guléti vietoje, j kurig vaikas gali pasiekti
ar jsipainioti. ® Produktas neturéty biti statomas didesniu nei 6° kampu. ®
Nenaudokite produkto 3alia Saltiniy, skleidZianciy Siluma, arba aplinkoje, kurioje
auksta temperatira ar drégmeé. e Laikykite produktg toli nuo vandens ir kity
skysciy. Nepanardinkite. Pildymo ar valymo metu visada atjunkite produktg
nuo maitinimo Saltinio. ® Nekenkite lempelés dengti darbo metu — pavojus
perkaitimui. ® Nenumeskite ir neapkraukite produkto stipriu smagiu ar slégiu.

o Nesvirkskite vandens j plastikinius dangtelius ar antgalj ir nepazeiskite jy kitais
daiktais. ® Neperspauskite maksimalio vandens lygio pildydami j rezervuarg. @ |
difuzoriy pilkite tik krany arba mineralinj/buteliuotg vandenj. Kiti vandens tipai
gali skatinti bakterijy dauginimasi ir neigiamai paveikti garo purskimo funkcija. ®
Jei jrenginys (oro drékintuvas) nenaudojamas, ipilkite vandenj i$ rezervuaro, kad
iSvengtumeéte bakterijy dauginimosi. ® Reguliariai valykite ir dziovinkite
vandens talpg. @ Venkite tiesioginés projekcinio Sviesos ekspozicijos j akis

ar odg. ® Produktas turi bati naudojamas tik pagal paskirtj. e Valykite



tik sausa arba Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudokite detergenty ar
astriy valymo priemoniy. e liga laika nenaudojant, jkraukite lempele ir laikykite
sausoje, vésioje vietoje, toli nuo tiesioginiy saulés spinduliy. e Laikykite vaikams
ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

[LV] DOMEK GRIBINS
(1) Projektors, (2) Uzlades indikators, (3) Funkcijas: ieslégt/izslégt baltas gaismas/
projektora darbibu, (4) Funkcijas: |es|egt/|zs|egt gaisa mitrinataju, (5) USB-C -
uzlades ports, (6) Nakts lampina
UZLADE: Produkts ir ar iebvétu akumulatoru. Lietojiet DC5V 1A ladétaju vai USB
portu datora produkta uzladei. Uzlades indikators (2) uzgaismojas sarkans un mir-
go uzlades laika; deg nepartraukti, kad uzlade ir pabeigta. Zems uzlades limenis.
Kad uzlades limenis ir parak zems, ierice automatiski izslégsies péc piecam nakts
lampinas (6) mirgosanas reizém. (7) USB - USB-C kabelis (komplekta)
FUNKCIJAS: (3) BALTAS GAISMAS UN PROJEKTORA IESLEGSANA/IZSLEGSANA
BALTAIS GAISMA UN KRASU GAISMAS PROJEKTORS (RGB). Nospiediet pogu
(3) vienreiz, lai ieslégtu krasu gaismas projektoru (RGB). Nospiediet otro reizi -
ieslegsiet automatiskas krasu mainas reZzimu projektora. Nospiediet treso reizi
uz izvéléto krasu - iestatisiet to ka pasreizéjo gaismu krasu gaismas projektora
funkcijai (RGB). Ceturta nospiesana izslédz projektora gaismu. Nospiediet un
turiet pogu (3), lai ieslégtu nakts lampinu (zema spilgtuma). Otra ilga nospiesana
palielina lampinas spilgtumu. Tresa ilga nospiesana izslédz nakts lampinu.
GAISA MITRINATAJS. Nospiediet pogu (4), lai ieslégtu nepartrauktas miglas
rezZimu. Otra nospiesana ieslédz partraukto miglas rezZimu. Tre$a nospiesana
izsledz miglas funkciju.
Taimeris. Nepartrauktas miglas reZima ierice automatiski izsledzas péc 4
stundam. Partraukto miglas reZima - péc 8 stundam.
PAMERISANA UN VATENA MAINTSANA. Vates iznemsana: Atskrivéjiet ierices
augdalu. Iznemiet vati no plastmasas apvalka (uzmanieties, lai nesanaktu izkrist
atsperi no ieképuses).
Vates ievietosana: iemérciet vati Gdeni apméram 1 minQti, péc tam ievietojiet to
plastmasas apvalka; visu kopa ievietojiet atveré.
PROBLEMU NOVERSANA
Ja ierice nedarbojas pareizi, parbaudiet iespéjamos iemeslus.
(8) Kluda; (9) Analize; (10) Risinajums.
(8) nav |zsm|dzmasanas/mazs miglas daudzums | (9) nav jaudas | (10) pieslédziet
ierici uzladei.
(8) nav izsmidzinasanas/mazs miglas daudzums | (9) vate nav pletlekaml
samércéta Gdeni | (10) iemérciet vati Gdeni 5-10 minGtes un méginiet
Vvélreiz
@ (8) nav izsmidzinasanas/mazs miglas daudzums | (9) sprausla ir aizséré&ju-



si | (10) noslaukiet sprauslu lidz sausai

(8) nav izsmidzinasanas/mazs miglas daudzums | (9) izmantots nepareizs Gdens
| (10) nomainiet tdeni, pieméram, uz pudelés pilditu

(8) nav izsmidzina3anas/mazs miglas daudzums | (9) pievienots éteriskais ellas |
(10) iztiriet sprauslu un uzgaidiet bridi pirms atkartotas lietosanas

(8) migla smird slikti | (9) izmantots netirs Gdens vai tas nav mainits ilgu laiku |
(10) iztiriet Gdens tvertni un lietojiet péc izzGsanas

PRODUKTA PARAMETRI . o

Produkta nosaukums: DOMEK GRIBINS - GAISA MITRINATAJS AR LED LAMPINU
UN PROJEKTORU

Simbols: MW61496/ MW61497 / MW61498

Produkta krasa: Roza+Balta/ Violeta+Balta/ Zila+Balta

Nominalais spriegums: DC5V

Jauda: 2.5W

Gaismas krasa: 3000K+RGB

Akumulatora ietilpiba: 18650, 3.7V, 2000mAh/7.4Wh

Uzlades laiks: 3h

Darba laiks: 3-14h

Svars: 230g

Materials: ABS+PS+PVC + SILIKONS

Izméri: 130x130x116mm

UZMANIBU!

® Produkts nav rotallieta — turét arpus mazu bérnu sasniedzamibas. ® Bérni var
lietot ierici tikai pieauguso uzraudziba. Uzmanibu! Neliela elementa norisanas
risks. ® Produkts paredzéts tikai dekoracijai. Nav piemérots telpu ilgstosai
apgaismosanai. ® Produktam ir ieblvéta akumulators. Neatveriet, neskravéji-
et, nelabojiet un nemodificéjiet produktu pasi. ® Produkta gaismas avots nav
aizvietojams. ® Neatstajiet ierici ieslégtu bez uzraudzibas. @ Uzladéjiet produktu
pilniba pirms pirmas lietosanas vai péc ilgaka neizmantosanas laika. ® Uzladei
izmantojiet tikai USB ladétaju ar vismaz 1A stravu. Nelietojiet bojatu kabeli vai
ladétaju. @ Nav ieteicams vienlaicigi uzladét un lietot lampinu, jo tas var negativi
ietekmét akumulatora kalpo3anas laiku. ® Nekartojiet barosanas kabeli ciesi. Nel-
ietojiet, ja kabelis vai izolacija ir bojata — $ada gadijuma produkts nav piemérots
lietoSanai. Necirpt, nepagarinat un nesamazinat kabeli. ® Nosmaksanas risks

— turiet kabeli arpus bérnu sasniedzamibas. Neatstgjiet karajosu vai brivi gulosu
kabeli vieta, kur bérns var to aizsniegt vai taja sapities. ® Produkts nedrikst

tikt novietots lielaka ka 6° lenki. ® Nelietojiet produktu tuvu siltuma avotiem
vai vidé ar augstu temperatidru vai augstu mitrumu. e Turiet produktu

talu no Gdens un citiem Skidrumiem. Nenogremdgjiet. Piepildisanas vai
tiriSanas laika vienmer atvienojiet produktu no stravas. ® Neparklajiet



lampinu darba laika — parkarSanas risks. ® Necértiet un nepaklaujiet produktu
spécigiem triecieniem vai spiedienam. ® NesJakstiet ideni uz plastmasas

vacina vai sprauslas un nebojajiet to ar citiem priekSmetiem. ® Neparsniedziet
maksimalo tdens limeni, piepildot tvertni. ® Uz difuzora jaielej krana Gdens vai
mineraltdens/bottled Gdens. Citu Gdens veidu lieto$ana var veicinat baktériju
augsanu un negativi ietekmét tvaika izsmidzinasanas funkciju. ® Kad ierice (gaisa
mitrinatajs) netiek lietota, Gdeni tvertné jaizlej, lai novérstu baktériju attistibu. @
Tvertni regulari tirit un Zavét. e Izvairities no tiesas projektora gaismas iedarbibas
acls vai uz adas. ® Produktu drikst lietot tikai saskana ar ta paredzéto lietojumu.
® Tirit tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu draninu. Nelietot detergentus vai
asus tirisanas lidzek|us. e ligstosas nelietosanas gadijuma uzladéjiet lampinu un
glabajiet sausa, vésa vieta, prom no tieSiem saules stariem. ® Glabat vieta, kas
nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.

[EE] DOMEK SEENE
(1) Projektor, (2) Laadimise indikaator, (3) Funktsioonid: valge valguse / projektori
sisseltlitamine / valjalulitamine, (4) Funktsioonid: Shuniisutaja sisseltlitamine /
véljalilitamine, (5) USB-C - laadimisport, (6) Odlamp
LAADIMINE: Tootel on sisseehitatud aku. Kasuta toote laadimiseks DC5V 1A
laadijat vGi arvuti USB-porti. Laadimise indikaator (2) stittib punaselt ja vilgub
laadimise ajal; parast taielikku laadimist p&leb pidevalt. Madal laadimisaste. Kui
laadimisaste on liiga madal, lulitub seade automaatselt valja parast 66lambi (6)
viiekordset vilkumist. (7) USB-USB-C kaabel (komplektis)
FUNKTSIOONID: (3) VALGE VALGUSE JA PROJEKTORI SISSERAKENDAMINE/
VALJALULITAMINE
VALGE VALGUS JA VARVILINE (RGB) PROJEKTORVALGUS. Vajuta nuppu (3) iiks
kord, et sisse liilitada varvilise valguse (RGB) projektor. Vajuta teist korda —
aktiveerid projektori automaatse varvimuutuse reziimi. Vajuta kolmandat korda
valitud varvile — maarad selle hetkevalguseks varvilise valguse projektori funkt-
sioonis (RGB). Neljas vajutus liilitab projektorivalguse vilja. Vajuta ja hoia nuppu
(3) all, et sisse lulitada 06lamp (madal heledus). Teine pikk vajutus suurendab
dolambi heleduse taset. Kolmas pikk vajutus ltilitab 66lambi vaIJa
OHUNIISUTAJA. Vajuta nuppu | (4), et sisse lulitada pidev udu reZiim. Teine vajutus
lilitab sisse vahelduva udu reziimi. Kolmas vajutus lulitab udu funktsiooni valja.
Taimeri funktsioon. Pideva udu reZiimis lilitub seade automaatselt valja parast 4
tundi. Vahelduva udu reZiimis — parast 8 tundi.
PAKSUVAHETUS JA PAIGALDUS. Paksuva eemaldamine: Keerake seadme tlemine
osa lahti. Eemaldage paks plastikust hoidikust (ole ettevaatlik, et sees

olev vedru vilja ei kukuks).
@ Paksu paigaldus: Leota paksu umbes 1 minut vee sees, seejarel pane see
plastikust hoidikusse; pane kogu komplekt ava sisse.



TORKEOTSING

Kui seade ei to6ta korralikult, kontrolli véimalikke pdhjuseid.

(8) Viga; (9) Analus; (10) Lahenduse viis.

(8) ei pihusta / vahene udu | (9) puudub v8imsus | (10) ihenda seade
laadimiseks.

(8) ei pihusta / vdhene udu | (9) paks ei ole piisavalt niisutatud | (10) leota paksu
5-10 minutit vees ja proovi uuesti

(8) ei pihusta / vdhene udu | (9) otsik on mérg | (10) kuivata otsik dra

(8) ei pihusta / vdhene udu | (9) kasutatud vale vett | (10) vaheta vesi nditeks
pudelivee vastu

(8) ei pihusta / vdhene udu | (9) lisatud eeterlikku 8li | (10) puhasta otsik ja oota
hetke enne uuesti kasutamist

(8) udu I8hnab halvasti | (9) kasutatud musta vett vdi pole vett vahetatud pikalt |
(10) puhasta veepaak ja kasuta seda alles parast kuivamist

TOOTE PARAMEETRID N

Toote nimi: DOMEK SEENE - OHUNIISUTAJA LED-LAMPI JA PROJEKTORIGA
Mudel: MW61496/ MW61497 / MW61498

Toote varv: Roosa+Valge/ Lilla+Valge/ Sinine+Valge

Nominaalpinge: DC5V

Vdimsus: 2.5W

Valguse toon: 3000K+RGB

Aku mahtuvus: 18650, 3.7V, 2000mAh/7.4Wh

Laadimisaeg: 3h

To6aeg: 3-14h

Kaal: 230g

Materjal: ABS+PS+PVC + SILIKOON

Mo&tmed: 130x130x116mm

TAHELEPANU!

® Toode ei ole manguasi — hoida vdikeste laste kdeulatusest eemal. ® Lapsed
voivad seadet kasutada ainult taiskasvanu jarelevalve all. Tahelepanu! Vaikese
osa neelamise oht. ® Toode on mdeldud ainult dekoratiivseks kasutamiseks.
See ei sobi ruumide pikaajaliseks valgustamiseks. ® Toode sisaldab sisseehi-
tatud akut. Ara ava, dra lahti keera, ara paranda ega muuda toodet iseseisvalt.

® Toote valgusallikas ei ole vahetatav. @ Ara jata seadet t66tama jarelevalveta.

o Laadi toode taielikult enne esimest kasutust v3i parast pikemat seisakut. ®
Laadimisel kasuta ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on vahemalt 1A. Ara
kasuta kahjustatud kaablit ega laadijat. ® Ei soovitata samaaegselt lampi laadida
ja kasutada, kuna see vGib lihendada aku eluiga. ® Ara keera toitejuhet
tihedalt kokku. Ara kasuta, kui kaabel v&i jsolatsioon on kahjustatud —

sellisel juhul seade ei sobi kasutamiseks. Ara IGika, pikenda ega lihenda



kaablit. ® Limbumise oht — hoia juhe laste kdeulatusest eemal. Ara jata ripuvat
ega lahtist juhet kohta, kuhu laps vdib ulatuda v&i millesse v3ib takerduda.

® Seadet ei tohiks paigaldada rohkem kui 6° nurga all. ® Ara kasuta toodet
kuumade allikate laheduses ega keskkonnas, kus on kdrge temperatuur vi

kdrge Shuniiskus. ® Hoia seadet eemal veest ja muudest vedelikest. Ara kasta.
Taitmisel vi puhastamisel eemalda seade alati vooluvdrgust. @ Ara kata lampi
to6tamise ajal — lekuumenemise oht. ® Ara pillu ega pane toodet tugevatele
l66kidele voi surve alla. ® Ara siisti vett plastkatte voi otsiku sisse ega kahjusta
seda muude esemete abil. ® Ara lileta maksimaalset veetaset tdites anumasse.

o Difuusorisse vala kraanivett vdi mineraal-/pudelis vett. Muude veeliikide
kasutamine vdib soodustada bakterite kasvu ja negatiivselt m&jutada aurutamise
funktsiooni. ® Kui seade (8huniisutaja) ei ole kasutusel, vala veepaak tiihjaks, et
valtida bakterite kasvu. ® Veepaaki tuleb regulaarselt puhastada ja kuivatada. ®
Valdi projektsiooni valguse otsest suunamist silma voi nahale. ® Seadet tuleks
kasutada ainult selle ettendhtud eesmargil. ® Puhasta ainult kuivalt v&i kergelt
niisutatud pehme lapiga. Ara kasuta detergente ega teravaid puhastusvahendeid.
® Pikema seisaku korral laadi lamp ja hoia seda kuivas, jahedas kohas, eemal
otsesest pdikesevalgusest. ® Hoida kohas, kuhu lapsed ja lemmikloomad ei ulatu.



tronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowa¢ jak innych odpadow

domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty

sprzet e ektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigza-

nych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepujg
sktadniki niebezpieczne, ktdre majg szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equip-
ment, meaning that this product should not be treated like other household waste.
It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical
and electronic equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment
and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und ele-
ktronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere
Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sam-
melpunkt fir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden.
Eine ordnungsgemdRe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders
wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres
déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipe-
ments électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a
la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement
importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant
un impact particulierement négatif sur I’environnement et la santé humaine.
[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos, lo
que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos.
Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y
electrdénicos usados. La correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida
de equipos eléctricos y electrénicos usados es especialmente importante cuando
estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particular-
mente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] Il simbolo indica |a raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come
altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle
attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla
salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamlin af elektrisk og elektronisk @

E [PL] Symbol oznacza selekt é/wne zbieranie sprzetu elektrycznego i elek-
]

udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre
husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt



for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret
til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret
indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief
moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoud-
elijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct
afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu
en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat,
vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den
ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uEpgifter relaterade till insamling av anvénda
elektriska och elektroniska produkter ar sdrskilt viktig nar utrustningen innehaller
farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors halsa.
[F1] Symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdystd, mika
tarkoittaa, etta tatd tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se
tulee viedd asianmukaiseen kerdyspisteeseen kdytetylle sdhkolaitteelle ja elek-
troniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen
hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka
vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe
som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall.
Det skal leveres til et egnet innsamlingsEunkt for brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Korrekt handtering av oEpgaver nyttet til innsamling av brukt elektrisk og
elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har
en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznaluje selektivni sbér elektrického a elektronického zatizeni, coz
znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél
by byt odevzdan na pfislusné sbérné misto pro pouzita elektrickd a elektronicka
zafizeni. Spravné provddéni ukoll souvisejicich se sbérem pouZitych elektrickych a
elektronicrliych zarizeni je zvlast dulezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéné
latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznaduje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia,
¢o znamena, Ze tento produkt blsa nemal spracovévat ako iny domaci odpad. Mal
by byt odovzdany na prisludné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektron-
ické zariadenia. Spravne vykonavanie Uloh suvisiacich so zbieranim pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia
obsahuju nebezpeéné latky, ktoré maju zvlast negativny vplyv na zZivotné prostredie
a zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését
jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztarta’siiul adék-
ént kezelni. A megfelelG gy(ijtépontba kell leadni hasznalt elektromos és
elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és elektronikai
berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfelels végrehajtdsa



kilonosen fontos, amikor az eszk6z6k veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek
kiilonosen negativ hatassal vannak a kornyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectivd a echipamentelor electrice si elec-
tronice, ceea ce inseamnd cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri mena-
jere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente
electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea
echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de
negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[GR] To cUKBOAO UTOSELKVUEL TNV EEXWPLOTH CUANOYH NAEKTPLKWY KaL
NAEKTPOVLIKWY CUCKEUWY, ngdvuu TIOU GNHALVEL OTL OLUTO TO TIPOLOV Sev IpEneL va
avTipeTwniletatl onwe ta dAAa otklakd anoppippata. MNpénel va napadobei oe
katdAAn)o onueio CUAAOYAG yLa XPNOLULOTIOLNLEVEG NAEKTPLKEG KO NAEKTPOVLKEG
OUOKEUEG. H owoth SLaxelplon Twv kaBnkoviwv ou oxetifovtal pe tn cuAloyn
XPNOLLOTIOLNUEVWY NAEKTPLKWV KOL NAEKTPOVLKWY CUCKEUWV glval tdlaitepa
GNHOVTLKA OTAV OL GUGKEVEG TIEPLEXOULV ETLLKIVEUVEG OUGIEG TIOU €XOUV LSLaitepa
apvntiki enidpacn oto meptBaAlov kat atnv avBpwrivn vyeia.

[MK] Cumb0n0T yKaskyBa Ha CeIEKTUBHO COBUpPatbe Ha eNEKTPUYHMU U
€N1eKTPOHCKM ype/u, WITO 3Ha4M leKa 0BOj NPoM3BO/A He Tpeba Aia ce TpeTMpa Kako
APYr¥ fomalwHK otTnagoun. Tpeba fa ce ogHece [0 COOABETHA TOUKa 3a cObUpatbe
Ha KOPUCTEHW eNeKTPUYHM 1 €NIEKTPOHCKM ypeau. NpaBuUHOTO ynpasyBatbe CO
3ajjaunTe NoBP3aHM CO COBUPAHLETO HAa KOPUCTEHM ENEKTPUYHM U ESIEKTPOHCKM
ypeau e 0co6eHO BaXKHO KOra ypeAuTe CoAp»KaT ONacHM CYNCTaHLMmU KoM Mmaat
0co0beHO HeraTMBHO BAMjaHWe BP3 XKMBOTHATA CPeAMHA U 3/1paBjeTo Ha iyfeTo.
[S1] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme, kar
pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke.
OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme, je Se posebe{' pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, ki imajo f)osebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme,

sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi ku¢ni otpad. Treba ga odneti

na odgovarajuce sabirno mesto za iskori$¢enu elektricnu i elektronsku opremu.

Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektri¢ne i

elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje
osebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

BG] CMMBOABT yKa3Ba CeNeKTUBHO CbBUPaHe Ha e/IeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO
obopy/ABaHe, KOETO 03Ha4aBa, Ye TO3M NPOAYKT He TpABBa Aa ce TPETUPa KaTo
ApyruTte 6UTOBM OTNaAbLM. Toli TpAGBa Aa 6bAe NpeAaseH Ha NOAXOAAL, NYHKT
3a cbbUpaHe Ha ynoTpebABaHO eNIeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO o6opyaBaHe.
MpaBMAHOTO M3NbAHEHWE Ha 33/4a4MnTe, CBbP3aHM CbC CbOUpPaHeTo Ha
ynotpe6ABaHO e/IeKTPMYECKO 1 eNleKTPOHHO 060pyaBaHe, e 0cobeHO BaxHO,
Korato 060pyABaHETO CbAbPKA ONACHM BELWECTBA, KOUTO MMAT 0COBEHO
oTpULATENIHO Bb3AENCTBME BbPXY OKO/IHATA Cpe/a v 34paBeTo Ha Xxopara.
[RU/BY] CumBON yKa3blBaeT Ha pasaesibHblil c6op a1eKTpuYeckoro
1 3N1eKTPOHHOro 060pPYA0BaHMs, UTO O3HAYAET, YTO STOT NPOAYKT He
AoMKeH 06pabaTbiBaTbCA Kak ,qurme 6biTOBbIE OTXOAbI. OH AONKEH BbITh
nepesaH B NOAXOAALMI NYHKT COOPaA UCNO/b30BAHHOTO 3NEKTPUYECKOTO




1 3N1eKTPOHHOro 060pys0BaHus. MpaBuUabHOE BbINOAHEHUE 3aa4, CBA3AHHbIX
€0 c60POM MCMNO/Ib30BAHHOIO 31EKTPUYECKOTO U 3/1EKTPOHHOTO 000PYA0BaHUS,
0cobeHHO BaXHO, KorAa 060pyA0BaHMe COLEPKUT OnacHble BelecTBa, KOTopble
0CcO6EHHO HEraTUBHO BIMAIOT Ha OKPYKaloLLylo cpey 1 3[,0pOBbe YeNoBeKa.
[UA] CmBon BKasye Ha po3inbHe 36MpaHHA eNeKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOTO
06/1aiHaHHA, WO 03HAYaE, WO Lei NPOAYKT He MOBMHEH 06pobaaThCA, AK
iHWi nobyToBi BiaXxoAu. BiH NoBUHeH 6yTu 34aHWI1 Y BIANOBIAHWI NYHKT 360py
BMKOPWCTAHOTO e/1eKTPUYHOTO Ta €/IEKTPOHHOTO 0b1aAHaHHA. NpaBuabHe
BMKOHAHHA 3aBAaHb, NOB’A3aHMX 3i 360pOM BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta
eN1eKTPOHHOro 061agHaHHA, 0COBIMBO BaX/IMBE, KONM 06NaLHAHHA MICTUTL
HebesneyuHi peyoBUHM, AKi 0COBMBO HEraTUBHO BM/IMBAOTL HA HABKOUILHE
cepe/oBuULLE Ta 3/0POB’A NOANHU.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama atskirai,
o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos.
Jis turéty buti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
uzduodiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios
pac neigiamai veikia aplinkg ir Zmoniy sveikata.

LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas
nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzé-
tu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta.
Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi
ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Simbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab,
et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumisega seotud ulesannete nGuetekohane taitmine on
eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne moju
keskkonnale ja inimeste tervisele.



